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Kak' sre¢na tista mati b'la, Vsak dan bo sedel v spovednic’,
ki je rodila ma3nika. drzal bo roko gor na lic’,

Bog sam se je razveselil, udil, svaril bo vse lepo,

k' se je na svet rodil. da bi prisli v sveté nebo.

Vsak dan bo sveto maso bral Naj bo podnevi al’ ponod’,

in Jezusa v rokah drzal. hitel bolnikom na pomoc,

Kak' sre¢no mora bit’ srce, da dal b” mu sveto popotnico
ki to storiti sme. za Srecéno rajzico. ..
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MLADIKA se tiska v Celju in izhaja totno prvega dne vsakega meseca ® NAROCNINA za Mladiko je
letno din 84—, s krojno prilogo vred din 1000—. Da uprava ustreZze najsir§im slojem, sprejema naro¢nino
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more vsakikrat le zadnja Stevilka ¢ ROKOPISI naj se posiljajo na naslov: dr. Joze Pogaénik, tehniéni urednik
publikacij DruZbe sv. Mohorja, Ljubljana, Poljanska c. 28, telefon 31-68 # UGANKARSKO GRADIVO spre-
jema Janko Moder v Dolu pri Ljubljani. Na isti naslov je posiljati tudi reditve ugank # 1ZDAJA Druzba
sv. Mohorja (dr. Franc Kotnik) v Celju. Za uredniitvo: Fran Milavec, Celje. Tiska Mohorjeva tiskarna,
registrirana zadruga z omejeno zavezo, v Celju (Fran Milavec, Celje)
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Vrt je bil dograjen. Iz drevja in grmicevja je
poganjalo popje, grede so bile nadahnjene
z zelenim puhom, kraje so Ze barvale macehe in,
kjer je bilo pripravljeno za iravo, so ¢epeli in
cveteli Zefran in trobentice, ki so jih otroka in
Mara prinesli iz gozda. Sonce je prenehalo le v
no¢, ¢ez dan pa je zarelo, da ni pustilo niti me-
glice niti oblacka na nebu. Nebo je bilo visoko in
napeto; ob vecerih je gorelo Se dolgo v rdetih
zarjah. Jutra so dihala skozi tancice. ki so se raz-
gibale in razprsile ob petju kosov: peli so tiho.
nezno in pritajeno, da bi ne preglasili jutra.

Bil je postni Cas, predvelikono¢ni ¢as. Zdaj
sta Matej in Agata zapuscala dom. Prvi je odhajal
Matej, kmalu za njim Agata. Matej je loéil od
vsega dneva le peto uro popoldne, ki mu ni pu-
stila, da bi jo prezrl ali pozabil.

Agata je ljubila pusta in spoStovala post. Ka-
kor ni druzini odvzela prvega in se sama naSemila
z otroki za pusta, tako je v postu z druzino po
vecerji molila skupno rozni venec. Sama je ho-
dila zveler h krizevemu potu v cerkev.

Dom jo je druzil z zemljo, s svetom, v Zivo
zivljenje; molitev ji je dajala moéi za odpoved;
pokojno ji je bilo ob misli, da bo nekoé dotrpela
in umrla zato, da v veselju vecno zazivi, kakor
je upala.

Agata je poznala dvoje zdravnikov, dvoje
knjig, ki sta bili obenem njeni prijateljici in sve-
tovalki. Preden je ugasnila lu¢ in koncala dan,
je segla po obeh, ki sta jo ¢akali na noéni omarici.
Nasmejala se je rozam in mrzli kopeli Kneippa in
se poglobila v Kempcana.

Ko so na veliki ¢eirtek koncali z vsemi pri-
pravami za veliki teden, je Agata Zivela v brez-
delju. Praznike je imela rada. Za veliki petek je
prosila Mateja, naj ostane doma. Ko je uspela, je
pocasi prosila, da ostane z druzino tudi na veliko
soboto in nedeljo.

»In v ponedeljek?c jo je temno pogledal
Matej.

»V ponedeljek si prost.«

»Torej sluzba?«

»Da — bozja,« mu je bila Agata rekla in ni
hotela Cutiti njegovega posmehljivega glasu.
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In ko je na veliko soboto po blagoslovu po-
grnila mizo s ¢ipkastim prtom in jo oblozila s po-
ticami, gnjatjo, pirhi, sladkorcki, suhim in svezim
sadjem, je pogledala, ali je miza tudi lepa. Pladnji
in krozniki in Siroke skodele, na katerih se je
smejal prazni¢ni blagoslov, so bili stari in drago-
ceni, rabila jih je le za velike praznike. Pripravila
je Se Sest kroznikov, ki jih je varovala kakor
svoje otroke. Ceprav so bili stari veé ko sto let in
so jih uporabljali Ze iz roda v rod, so bile velike
roze in ro¢na slikarija na njih ter zlato kakor novi.
Sopek trobentic, ki jih je pozivljal modri encijan,
je dala kot spomin pomladi na temno polico, ki je
nosila albume in zvezke umetniskih slik. S te mize
so jedli po vstajenju, kadar je kdo hotel, brez
vprasanja.

Ta miza je bila Mateju vse te iri dni kakor
trnje na telesu, ki ga je zbadalo, da je bil siten
in zadiréen. Otroci niso znali te dni ne sedeti ne
jesti; v napotje so bili, da se je spotikal ob njih,
kakor ob nefem, kar ni na svojem obi¢ajnem
mestu; preve¢ so jedli, se mazali in razgrajali
in $e njih mati mu je bila prav tako nespametna
in odveé kakor onadva. Drazila ga je potrata, za-
pravljivost in razko$je in to je povedal z vsakim
oCesnim utripom in z vsako kreinjo.

»Pri nas doma smo bili bogati, pa ni bilo tako;
skromno je bilo in preprosto,« je odital Agati.

»Kako misli§ to?« ga je vprafala Agata.

»Otroci se bodo razvadili; bolje je, da jih uéis
skromnosti,« jo je ucil Matej.

»Saj tudi tebi ni fkodovalo, da si se vozil
z aviomobilom, saj hodi¥ danes vedno lahko pes!
Treba je le, da se zna$ prilagoditi. In kakor vidis,
znajo otroci jesti dobre reé¢i prav tako, kakor jedé
vsak drug dan polento, moé¢nik in Zgance, ki jih
jim ni nikoli zadosti! Saj ne vprasajo po dobrem,
samo da je veliko in to si imel tudi ti doma, kajne ?«

»Pri nas ni bila miza nikoli tako obloZena,« je
skusal ugovarjati.

»Miza ne, pa¢ pa ste si hodili rezat potic in
gnjati v shrambo vsak zase in jo izpraznili pri
prazni mizi.«

»Ti pac vse ves,« ji je Matej nejevoljno od-
govoril. Hodil je iz sobe v sobo in se vrnil, dolgo- .
casil se je tam in tu. Vse bi Se bilo, ko bi dan ne
imel tiste pete ure popoldne! V soboto so bili ob
tej uri skupaj na cesti in so Cakali procesij. V
nedeljo popoldne se je Matej lovil z otrokoma

Mladika, julij 1938



na vrtu. Kmalu po Stirih je padla prva zausnica.
Matej je nagajal in drazil otroka, da sta postala
divja in se stepla. Agata je Sla na vrt in se lovila
z njimi. Pozabili so na prepir, Agata jih je po-
vabila na ¢aj. Potem sta $la otroka z Matejem na
sprehod.

Hodili so ob vrtovih. Matej se je zacudil sam
pri sebi, kako jih je pot privedla, ne da bi sami
hoteli, prav pred Krzisnikovo krémo. »Pokazem
jih,« se je Mateju lahkoverno razsirilo srce in so
vstopili. Krzidnikova ju je odvedla v kuhinjo in
jima narezala torte. »Vzemita in jejta.« je pri-
sedla. »Ne vem, ali ata dovoli, vprasam prej,« je
dejal Pavel in stopil k ocetu. Pa je bila pot do
njega tako zasedena, da ni rinil naprej. Matej ga
je zagledal in vpraSal: »>Nekaj Zzelis, Pavel?<
>Gospodinja nama je ponudila torte,« je dejal
v zadregi spri¢o toliko obrazov. » Vzemita, kolikor
hoceta, tudi malinovea naj vama dé.« je narocil
Matej. Ko otroka nista vedela, kaj bi pocela, sta
si gatila kos za kosom torte v usta, se spogledovala
in pila malinovec. Bernardek je pobledel in rekel:
»K mami pojdival< »Kako, &e ata Se ne gre« se je
izgovarjal Pavel. sPa poglej, ali gre! Vprasaj ga,
ali mu je kaj slabo.c je silil Bernardek v Pavla.
»Kaj je tebi?« se je domislil Pavel; tudi on je bil
7e bled. $la sta in se naslonila na podboje kuhinje.
Ko ju je ote zagledal, mu je Sinilo vroce po telesu.
Naglo je vstal, oblekli so se in 3li. Ko je pritekel
Bernardek po stopnicah k Agati, je omahnil, da
ga je komaj Se ujela, in vrgel. »Tudi meni je
slabo,« je dejal Pavel. >Prevec¢ sta jedla,« je dejala
Agata, »ata je imel prav, ko vaju je svaril.c »Ata
je rekel, naj jeva, kolikor hodeva, tudi malinovec
sva pila,c se je pobahal Pavel, ki se mu je za-
vrtelo, da se je naslonil na zid. »Kje?« je Se
vpraSala Agata. »V gostilni.c je odgovoril Zivo
Bernardek in nato Se enkrat vrgel.

Matej je prisel pocasi po stopnicah in ujel
zani¢ljivi pogled Agate. »Kaj mi hoces v gostilni
zapraviti tudi otroka?c je kakor pobesnela za-
kri¢ala in odvedla otroka v spalnico. V Mateju
pa se je tudi zganilo in razburkalo vse tisto pri-
drzano zatajevanje teh dni. Planil je za Agato,
a obstal pred Sivalnim strojem, ga pograbil, dvig-
nil kakor igraco in tresé¢il ob tla. Podstavek iz
litega Zeleza se je prelomil in stroj je v obupnem
in smeSnem poloZaju vegasto ob&epel na tleh.

16.

Presenedena je obstala Agata, ko je zagledala
pred seboj Tino z njenimi tremi otroki. >Kaj pa ti,
Tina, in tako zgodaj?¢< je pozdravila in gledala
otroke, h katerim sta se Bernardek in Pavel brz

pridruzila. »Racionalno gospodinjsivo.c je odgo-
vorila Tina in Agata je zapazila solze v njenih
vedno veselih ocleh. Razumela je.

»Dobro,« je dejala Agata. »Cakaj, da obletem
otroka nekaj topleje, potem lahko pojdejo vsi
skupaj na vrt.c

Ko se je vrnila, je sedla, Tina pa je hodila
po sobi. »Torej, Tina, racionalno gospodinjstvo je
slabe volje in je spravilo Se tebe v prav tako
voljo?« je hotela Agata spraviti Tino iz zagre-
njenosti.

»Lo¢im se.c je dejala v svoji ihti Tina.

»To ne bo drzalo; prevsakdanje je in pre-
neumno za nas, Tina! Izmisli si rajsi kaj drugega,
novega. Na primer, da se ne lo¢is! Ali ne?«<

Zasmejali sta se obe, samo da je bil smeh Tine
grenak, Agatin pa svoboden.

»Imas kaj? Pila bi,« je dejala Tina.

»Saj si izvrstne volje, Agata, ti si srena,c je
spet vpraSujole pogledala Agato.

»Pa bodi, da sem sre¢na. Je pa nekako tako pri
nas kakor pri vas. JoZe jaSe na racionalnem gospo-
dinjstvu, Matej pa na ¢em drugem. Kako pa naj se
sicer mozje uveljavijo pri Zenah?«

»In vendar ne pojdem veé k njemu!«

»Pa otroci?«

»Pojdejo z menoj, jaz pa pojdem spet udit,
teprav v najbolj hribovske kraje.«

»>Ali ne ve$, da udaris s tem le po sebi in
otrocih? To je jeza, maS¢evalnost! Nisi utegnila
premisliti, da bo$ udarila sebe v sredo obraza.«

»In vendar ne grem ve¢ domov! Dovoli, da
bomo pri tebi, ¢eprav bomo jedli samo nezabeljen
krompir in polento,« je prosila Tina.

»Ne gre za polento in krompir, draga moja,
gre za druZino! Jaz vendar ne bom pomagala
lociti vaju? Ce vse to, kar govoris, resno mislis in
si prisla k nam po pomoé, povej, kaj je prav za
prav %«

»Racionalno gospodinjstvo! Denar! Pravi, da
druge gospe prebijejo z manjsimi dohodki, pa Se
prihranijo. Note razumeti, da delavieva Zena po-
rabi manj, ker ima njen moz drugacne zahteve,
kakor jih ima on! In e delavec Zivi v baraki, mu
ni treba pladevati niti stanovanja. On hoce imeti
vsak dan drugo jed, vsak dan sveze perilo in
racionalno gospodinjstvo, ki naj dela ¢udeze, in
ve, da jih jaz ne znam! Pravi, e si ti zmogla
postaviti hi$o s polovico manjsimi dohodki, kakor
jih imamo mi, bi morali imeti mi vsaj eno hiso,
¢e ne dve.«

»Treba je obzirnosti, potrpljenja, razumeva-
nja in ljubezni.c
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Francé KoSir: Iz Zalega loga nad Zelezniki.

»Pa to ne spremeni njegovega prepricanja,
da ne znam gospodinjiti!«

»Predvsem je potrebno, da si ti uvidevna. da
se ne trapis z locitvijo.«

»Bos dovolila, da ostanem pri vas za kosilo?«

»Bodi! A po kosilu pojdi domov, potem se pa
lahko vsak dan oglasis, ¢e ti je tezko sami. Tako
se umiris.«

»Potem te prosim, pridi zvecer k nam k ve-
¢erji. Ti mu bos lahko dopovedala, da je tisto
o gospodinjstvu neizvedljivo.«

Agata je pomislila in rekla: »Po velerji pri-
dem.c

Potem sta odsli na vrt. Prav tedaj sta se Ber-
nardek in najmanjsi Tinin fantek ruvala za londek
in se vprico mater stepla. Ko se je Agata ozrla po
vrtu, je vzdihnila: »Pa kaj ste delali? Pavel, po-
glej!« Vse je bilo poteptano po gredah. >Saj sem
te klical in kric¢al, da ne smejo po gredah. Bernar-
dek je tekal za NeZo in mi smo tekli za njim, da bi
je ne udaril.c »Drugié boste vsi kaznovani,c je
huda rekla Agata, otroci pa so obstali kakor gres-
niki. Naglo se je obrnila, da je niso videli v obraz.
Zasmejala se je, tako prisréni so se ji zdeli ti
mali gresniki.

Ko je Agata zveler odlozila klobuk in plas¢
v prednji sobi pri Tini, je JoZe pogledal pri vratih
iz jedilnice, kdo je prisel.

»Joze, jaz sem, tod mimo se vratam domov,
pa nisem mogla drugace, kakor da sem prisla
k vam. Otroci Ze spijo?« je pozdravila e Tino.

7a*

»Ti si, Agata, pa sama? Cakaj, za dobro vino
vem. Poslji ponj, Tinal«

»Pa to tudi ni racionalno gospodinjstvo, JoZe,«
ga je Agata podrazila.

»To gre iz mojega gospodarstval«

»Kaj pri sebi ne izvaja§, kar Zeli§ pri Zeni?
Prav tak si, kakor so vsi moski in kakor je tudi
Matej.«

»In ti, Agata, hoces biti kakor vse Zenske. In
to je pravilno.«

»In e je to pravilno, potem je prav, da vodite
vi racionalno gospodarstvo in da nam dovolite,
da gospodinjimo po Zensko. Res je, da vi, moski,
zivite v svetu in me kraljujemo doma. Tudi je res,
da potrebujete vi denar za ta svoj svet, a je tudi
res, da me izdajamo le za dom in druzino. To je:
me nalagamo denar, vi ga pa domu jemljete. Vam
se zdi Skoda vsakega denarja, ki ga porabimo
doma, in vam ni zal tistega, ki gre z doma. Ali
ni nekako tako?«

»Tako je pri tebi, kjer ima denar vrednost in
iz njega nekaj napravi§, kar je spet denar. Pri
nas pa ni ne denarja ne blaga.c

»Kakor jaz vem,« je zardela Agata v lazi,
»>imam jaz tudi veé¢ stalnih dohodkov kakor Tina.
Matej mi da vso plaéo in Se Mara svojo in tudi
mojega je nekaj. Nekako trikrat toliko, kakor
ima Tina.c

»Potem lahko zida$,« je prijela Tina laz kot
resnico. Molcala je, pripravljena, da doseze Aga-
tina beseda ve¢ kot njena.
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»Tako?< se je zacudil Joze.

»Kako pa si mislil?«

»Tako, da ti Matej ni¢ ne di.«

»Mislil si, da delam ¢udezZe, ki jih Tina tebi
ne zna delati?¢

»Tega ne.<

»Kaj pa?¢

»Pri pravdah imam priliko videti, kako z ma-
lim ljudje zivé.c

»Potem si imel obenem priliko videti, da
imajo ti ljudje tudi majhne zahteve.«

»In vendar zahteva$ od mene za malo denarja
veliko muzike,« se je vtaknila Tina. »In jaz ti
pojem in pojem, pa pravis, da moje petje ni pra-
vilno, da sosedova kuharica poje bolje in da je
oble¢ena bolje kakor nasa Nezica.c

Agata se je zasmejala in Tina je zapela o lju-
bezni in denarju. Ko je koncala, je Agata obcutila,
da je potrebno, da ju pusti sama.

¥

Stopila je na cesto. Rosil je deZ in bila je brez
deznika. Roke je dala v Zepe in se domislila, kako
je tako brez deznika hodila s knjigami pod paz-
duho v Solo. Da bi nosila deznik takrat? Zasme-
jala se je, ko je na to pomislila. Najrajsi bi se
ustavila sredi ceste in nastavila obraz prsetemu
deZju. Toplo ji je bilo v dusi ob teh spominih in
niti vedela ni, da se smehlja ob svojih spominih.
S tem smehljajem jo je zagledal Matej, ki je sedel
v svoji sobi pri odprtih vratih. Ko jo je videl vso
mokro in veselo, tako pustolovsko, ni vzdrzal;
prisel je za njo.

»Pa si se toliko zmocila od kina do doma?«<
jo je vprasal,

»Bila sem pri Tini. Dale¢ je in zunaj lije,c mu
je hladno odgovorila.

>Mara mi je rekla, da si §la v kino.c

»Nisem dobila vel vstopnice in sem $la k Tini.<

»Menda nisi bila ne v kinu ne pri Tini.«

»Skoraj bi bilo oboje res, ker mi je slo ze
oboje iz misli,« se je spomnila Agata deZja in
sanjarjenja.

»Potem si bila Se nekje?«

»Ti bi hotel zZeno, ki stopi po poroki v hiso
in jo zapusti, ko jo mrtvo odnesé. Pozabljas, da
ima Se turS$ka Zena volilno pravico.« Zasmejala
se je.

»Tvoj smeh me drazi.c

»Kaj pa gleda$, kar te drazi, glej rajsi tisto,
kar te vabil«

»Tisto, kar drazi, tudi vabi. Kje si dobila ta
smeh 2«

»Zunaj, na dezjulc se je Se smehljala Agata.

»In kdo je bil s teboj?«

»Dez,« ga je Agata pogledala izzivalno, ko je
zalutila njegovo zlo misel.

»Dobro, ti ne poves in jaz tudi ne povem, kdo
te pozdravlja. Pa molé¢iva vsak svoje.«

»Pozdravlja?« se je Agata prisréno razveselila.
»Torej si bil pri njem? Povej, kako je bilo?«

»Pa kako ves, kdo je?«<

»Kdaj si bil?«

»Se dopoldne.«

»In?¢

»>Obljubil mi je. Zdaj prosim Se
tebe: pisi mu.«

»Ce ti je obljubil, bi bilo moje pismo
nadlezno. Ne bom pisala.«

»Le pisi pa napisi tako, da bo prav.
Ali bi kar zdaj?« :

»Zdaj? Pozno je ze. Pa Ce hoces. . .«

Matej je prikimal in ji prinesel pa-
pir in peresnik.

Agata je nekaj Casa gledala papir in
pisala le v mislih po njem. Potem je
pogledala Mateja in vprasala:

»Kako ti je vse¢ hiSa s kulmo in
njen gospodar?e

»To je gospod,« je dejal Matej s po-
udarkom in izrazom visokega spostovanja.

»Dobro si rekel! Ve, da ga jaz niti
v mislih nikoli ne imenujem po imenu.
kakor da je brez imena. Retem mu: go-
spod. In ti si tudi rekel gospod. In zame
ni ni¢ drugega kakor gospod.«



»Da,¢ je rekel Matej in vzel Casopis z mize
in bral. Agata je pisala:

»In danes ste spoznali mojega moza. Dolgo
sem izbirala, pa dobro izbrala; tudi on je dobro
izbral. Kdo je bolje izbral, se prerekava Se vedno.
— Glejte, vsa sem v racunih, tistih vsakdanjih,
navadnih, dolznostnih, in tako radunam Se s srcem
in pametjo. Saj je treba tudi tukaj znati sestevati
in odStevati. Zdaj sem zasla v matematiko. ki jo
na svetu najmanj maram. Z mozZem se prerekava,
ko mu hoéem dokazati, da je nipak vse, kjer je
matematika absoluina — to se pravi, da hoée biti
taka. Zame je vsa znanost nekaj, kar ne spada
prav ni¢ h kulturi, ki je edina vredna cloveka.
Kaj niso prav ucenjaki najmanj ljudje in naj-
manj razumejo ziveti? In ¢e tega ne razumejo,
kako naj u¢é druge? Prav zato je znanost mrzla,
mriva in necloveska ter kar pripravna za moza.
Ce bi jaz imela héer, bi jo rajsi zaprla v kurnik,
kakor bi jo pustila Studirati univerzo. Zame je
univerza vseh univerz: zivljenje. Za Zensko pa
¢utim sama na sebi, da je odvet vse, kar zna, vse,
kar ve, vse, kar vidi, vse, kar spozna; treba je le,
da zna drZati za kitajskim obzidjem svoje drzave
vse, kar prihaja do nje. — In moz? Pise knjige!
Tudi znanost! In ta znanost éaka zdaj v ministr-
stvu na odobrenje. In moj moZ misli, da je to
velika &koda, da ne pride ta znanost kot potrebni
kruh med znanosti latne. In tako ne more do-
takati tiste ure, ko pride razsvetljenje od te nje-
gove knjige. Zato je bil pri vas. Jaz pa, ki nimam
take univerze in take matemati¢ne znanosti kakor
on in sem le zivljenjski matematik, sem se z njim
domenila, da je honorar te znanosti moj, njegovo
pa je zadostenje. Katera univerza je boljsa? Zdaj
vem, da se smejete Zenski! Tudi to je potrebno,
¢e smem iz vaSega smeha skovati kapital in vaSo
dobro voljo napreéi, da pride tisto odobrenje. To
je v vasi moéi. Zato, ali naj vas prosim? Pozdrav-
ljamo vas!«¢

»Konéala,« je dala Agata Mateju pismo. Na-
slonila se je na naslanjalo in zaprla oci. Ni¢ ni
mislila.

Ko je Matej prebral, je dejal:

»Ali bi meni tudi tako napisala? — Ali je to
ljubezen ali spoStovanje?< je Agato pogledal Ma-
tej zalostno.

»To je tista ljubezen,« je dejala Agata kakor
sama sebi, »ki sem jo obéutila, ko sem hodila v
Trstu v Revolelo in gledala slike Zuloaga. Nikoli
pa si nisem Zelela spoznati njega samega, ljubila

sem njegovo izrazanje, ton njegovih barv in nje-
govo svetlobo.«

»Ali si to ljubila bolj od mene?<«

»Drugace. Ljubila sem lepoto, ki ni, da bi jo
objel, poljubil, kakor 1jubis ¢loveka. Trudna sem
— lahko noé.«

In Mateju je bilo, da bi se pogovarjal z njo

se dolgo, do jutra. (V drugo naprej.)

J OIS KAKOR CVEL.
Joze Cukale

]—:' klices me z ubranimi glasovi,
tako ne zna me niti moja mati —
vse bolje zna$ kot sonca Zarki zlati
cvetove vabijo k lepoti novi.

In ker si spet, ne morem se upreti
blagoslovljéni moci tvojih del,
kakor se usuje silen roj cebel —
Se misli moje morajo hiteti

v svetiice, kjer postavil si svoj Sofor;
tam ljubi$, vabi§ in sprejemas vse,
da v ¢udezni vecerji dajes se

in dusa vzraste v soncen prostor.

Joj, kakor coet zre dusa iz telesa
za Tabo, ki svetlejsi si od sonca,
kipi in raste, ni ji konca —
nekoé priraste 3e v nebesa...

Soparen popoldan. (Fot. Fr. KraSovec.)
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UMIRAN]JE

France Bevk

Kadar koli sem prisel v bolnisnico in stopil
v sobo jeti¢nikov, mi je pogled ostal na
prvem. Lezal je takoj za vrati, na beli postelji.
ki je bila zaradi prepiha na pol zasirta s Spansko
steno. Najveckrat je sedel skljucen, kakor da mu
neélovesko breme lezi na pletih. V obraz je bil
bled, z izrazom, kakor da ga je pravkar popustila
bole¢ina in poliva. Vdrte, izmucene oc¢i so se
skoraj vedro uprle vame, nekaj milobnega mu
je spreletelo upala lica.

Vselej se mi je zdelo, da bi rad nekaj povedal,
a nikoli ni spregovoril. Le bezen pogled, nato je
upiral o¢i nekam v odejo, kakor da venomer tezko
razmislja. Se ko sem sedel na postelji bolnega
bratranca in mu obracal hrbet, mi je bil nepre-
stano pred omi...

Doma je bil s Tolminskega, iz neke samotne
grape. Imel je posestvo in mlado Zeno, ki mu Se
ni utegnila roditi otroka, Kdo ve, kako si je
nakopal bolezen, ki mu je zdaj pila moci in Ziv-
ljenje. Ko je stopil k zdravniku, je bilo najbrz
ze prepozno. Vendar je bil e poln upov, ko so ga
pripeljali v bolnidnico. V jeseni, ko je sonce Se
toplo sijalo in so se bregovi rjavo pisali, so se mu
o¢i Se zivo svetile. Nasmihal se je kakor otrok,
bil je sprejemljiv za dovtip in Salo. Potem je
nenadoma legel, za¢enjalo ga je dusiti, ni mogel
ve¢ na vrt. Slab3alo se mu je od dne do dne.

Neko¢ sem priSel in ga nisem ve¢ nasel na
postelji. Bila je prazna, belo pogrnjena. To me ni
iznenadilo. Tiste tedne se je bila izpraznila ne-
katera postelja, ¢akala dan, dva in Ze je dobila
novega gosta.

Umrl je bil na mrac¢en dan, ko je v curkih
dezevalo izpod obla¢nega neba in so se gole mokre
veje iztezale ez cesto proti oknom.

Poslednjo no¢ je bil miren, a je zarana sédel
in se zazrl v lu¢, ki je sredi sobe visela izpod
stropa, nato pa v nastajajo¢i dan v sivih oknih,
po katerih so bezali curki.

»Joj, kako je danes lep dan!« mu je nena-
vadno jasno zapel glas. »Kako lepo sije sonce,
kako je svetlo! Bodimo veseli, zapojmo! Zapojmo!
Jaz bom zapel.« -

Drugi bolniki so se dramili, za¢udeni dvigali
glave in se mol&é spogledovali. Imel je radosten
obraz, zenice so mu gorele, pogled je neprestano
upiral zdaj v lu¢ zdaj v okna. In je zapel:

O, che bella vita a far il militar. ..
(kako je lep vojaski stan).

Pel je s ¢istim, krepkim glasom, kakor da se
mu je po nekem ¢udezu v trenutku zopet povrnilo
zdravje. Ali ni bil ve¢ pri jasni zavesti? Morda
ga je do dna duSe prevzemal spomin na leia
zdravja, ko je s tovarisi korakal skozi italijanska
mesta v jutrnjo prirodo, mimo oljk, cipres in
pinij, pod jasnino med roze, ki so polnile zrak
s svojim vonjem. Ponovil je kitico. In e enkrat.

Izmucilo ga je, da je utihnil. Zdelo se je, da
mu je nenadoma ugasnil privid son¢nega dne in je
zastrmel nekam v svojo mraéno notranjost. Ni se
premaknil, ni dvignil obraza, dokler ni prisla
usmiljenka in stopila k njegovi postelji. Tedaj
se je zdrznil in jo pogledal z za¢udenim pogledom.

»Kdo pa ste?«

»Jaz? Jaz sem madre (mati).c

»Ali ste porodeni?¢

»Ne. Madre sem. Usmiljenka.«

»A tako?«¢ Bilo je, kakor da se je nenadoma
prebudil iz blodnje. »Ze razumem. Ali kmalu pri-
dejo zdravniki?«

»Kakor po navadi. Kmalu bodo tu.«

Cakal jih je nestrpno. Nikoli prej ni vprase-
val po zdravnikih. Poslednje ¢ase jim je redno
obrac¢al hrbet, na vprasanja jim je komaj od-
govarjal. Zdaj pa je sedel, o¢i so mu prodirno.
ostro vrtale v primarija in oba asistenta.

»No, kako je? Kako se pocutite?«

Navadno vprasanje, ki se je ponavljalo vsak
dan.

»Dobro je,« je odgovoril zamolklo, s senco
porogljivosti v glasu. »O, meni je zelo dobro. In
Se bolje mi bo. Prav kmalu mi bo bolje.«

»Da, dal!¢ je zamrmral primarij. »Bolje bo.
bolje.«

Tedaj se je zdelo, da bo bolnik vstal na po-
stelji in se dvignil pod strop, a je vendar obsedel.
Obraz se mu je spremenil.

»Ne imejte me Se za norcal« je rekel s poje-
majoéim glasom. >Umrl bom. Se danes bom umrl.
Se pred poldnem. Vi to dobro veste.« se mu je
glas dvignil v krik, a mu je zopet potisal, kakor
da se mu je pogreznil v upale prsi. >Lahko bi me
bili ozdravili, a me niste hoteli. Niste me hoteli ...
Niste se potrudili... Zdaj je prepozno... Vse io
veste ... Pocakajte, Se to...«

Poslednje besede jim je klical Ze na hodnik,
vrata so se zaprla.

Izmuéen se je zgrudil na posteljo in tezko
dihal.

V sobi je nastala smrina tisina, le curki dezja
so peli v zlebu ob oknu. Kadar koli so bolniki
sliSali pogovor o smrti ali kadar koli je kdo umrl,
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France Kosir: Zenski portret.

jim je mrac¢no leglo na duse. Kakor da bi cutili,
da so zdaj oni na vrsti.

Tolminec se je ¢ez nekaj minut zganil in segel
pod zglavnik, kjer je hranil zmeckano pismo.
Razgrnil ga je, bezno pogledal, nato zopet del na
prejinje mesto.

»Zdaj Se ne smem umreti,« je rekel z drhie¢im
glasom. »Pocakati moram, da prideta brat in Zena.«

Govoril je bolj sebi kakor drugim. Zamezal je
z obrazom proti stropu, kakor da se brez misli
in brez obéutkov pogreza v praznino med Ziv-
ljenjem in smrtjo. Skozi okna je padala siva sve-
tloba. Dez je bical gole veje, ki so se rahlo upo-
gibale pod udarci.

Popoldne sta prisla brat in Zena. Vstopila sta
tiho, plaho, kakor da stopata v sobo, v kateri lezi
mrli¢. Bolnik se jima je nasmehnil. Segli so si
v roke, nato se nekaj trenutkov moléé gledali.

»Dobro je, da sta prisla,« je slednji¢ spre-
govoril. »Cakal sem vaju. Zdaj lahko grem.c

»Kam?«¢ se je zatudila Zena.

»Na oni svet. V nebesa. Dovolj je! Dovoljl«

»Jezus, ne govori takol«

»Cemu bi se varal? Zaradi tega bi ne bilo ni¢
bolje. Saj ne moremo pomagati. Drugi niso hoteli,
a mi ne moremo ... Zivite, kakor veste in znate. . .«

Govoril je ¢isto mirno, brez trepeta v glasu,
kakor da ga ni¢ ve¢ ne priklepa na zivljenje.

»Jezus, Jezus!c je zasiokala Zena in glasno
zahlipala.

»Bodi no!« je rekel brat. »Kaj bi govorili o
smrti! Nekoliko slabsi si; to je zaradi vremena.
Posije sonce pa bos zopet boljsi.c

Bolnik se je samo trudno nasmehnil in za-
mahnil z roko. O tem se mu ni zdelo vredno
izgubljati besed. To je bilo zanj opravljeno.

»Kje je madre? Poklicite madre!«

Prisla je usmiljenka in obstala ob postelji.

»Cesa zelite?«

»Brivec naj pride. Takoj naj pride!«

»Bo ze priSel,« je zategnila usmiljenka in
hotela oditi.

Bolnik se je razburil.

»Ne, ne, ni¢: .bo ze prisel’. Ze poznam to. Jutri
ali po jutrisnjem. Takoj naj pride. Cez uro ali dve
bom umrl.. .«

In ko mu je brivec milil brado in ga bril, je
nepremi¢no lezal na podlozeni blazini. Brat je
medtem bolj$¢éal v pod in le stezka poziral sline.
Zena je z vso silo zavirala solze, bala se je jokati.
Prinesli so mu skledo vode. Sam se je umil in sam
se obrisal. Polesal si je lase. Zahteval je zrcalce
in ga drzal v pesti ter se ogledoval, kakor da
ga je pred smrtjo obSla greSna ni¢emurnost.

»Tako je prav, zdaj sem lep,« je govoril sko-
raj v Sali. »Tak lahko grem v nebesa. Ne bodo se
me ustrasili, ko poirkam na vrata.c

Zena je zopet glasno zajokala.

»Ne, ne, ne govori takolc«

Pogledal jo je, kakor da se je zacudil njenim
solzam, in se zresnil. Nastalo je nekaj trenutkov
tesnega molka, tistega topega strmenja, kakor da
se mu je misel za trenutek zopet povrnila v Ziv-
ljenje. Zdrznil se je in stresnil z glavo.

»Zdaj pojdite vsi ven, jaz bom umiral,c je
rekel. »Dajte mi roko! Z Bogom!« je poljubil Zeno
in brata. »Zdaj pa le pojdita! Nofem, da sta tu.
Saj bi mi ne mogla pomagati. Le $e huje bi mi bilo.
Z Bogom!« je dejal odloéno.

Ni trpel ugovora. Brat je zgrabil svakinjo pod
roko in jo jokajoco, na pol nezavestno odvedel
iz sobe.

Vstopila je usmiljenka z molkom, krizem in
gorecCo sveco.

»Tudi vi pojdite ven! Nikogar nocem. Sam
bom umiral.c

»Sami ne boste umirali. Jaz bom pri vas. In
¢e bi tudi ne hoteli, moram biti pri vas.c

Vdal se je.

Cez pol ure je umrl.

Drugi bolniki so obracali obraze proé¢, ne-
kateri so se zagrnili ¢ez glavo. Toda Se pod odejo
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so prodirali glasovi smrinega boja ... Po posled-
njem, mogoénem, grgrajotem vzdihu je vse po-
tihnilo. SliZati je bilo le mrmrajoco molitev usmi-
ljenke, Sum vetra v golih kostanjih ob cesti. Dez
je bil ponehal, mesto je zagrinjal vec¢erni mrak ...

Naslednji dan, ko sva se z bratrancem spre-
hajala po vrtu in mi je to pripovedoval. je bilo
nebo jasno, sijalo je sonce. Poslednje listje se se
ni bilo obletelo, bregovi so bili zlati, na Kostanje-
vici so se zivo odrazale ciprese. Tihota v zraku,
tihota v drevju; na vrhu Cavna se je belil sneg.

»Ze mnogo sem jih videl umirati, a nobena
smrt me ni tako pretresla.«

sDa, da.«

In sem mislil nanj, ki je tedaj poéival na mizi
v mrivasnici, zagrnjen z rjuho, in ¢akal, da mu na-
redi prostor tisti, ki je lezal na mrtvaskem odru.

V samotni tolminski grapi stoji dom, ki je
izgubil svojega gospodarja. Koliko muk, da je ta
7e za zivljenja odmrl zelenim bregovom in temnim
gozdovom, ki pol leta samevajo v senci! Kaj mi
vemo o smrti? Ni¢!

MOJ BOG
Anton Vodnik

K akor beraé¢ klec¢im pred tvojimi vrati.
Moja je kri tooj prag oskropila,
ne da bi te moja ljubezen ganila —
in vendar ne opijem, ne trkam, da mi odpres,
da se prikaze$ mi v gloriji zlati...
A v slehernem vetru, ki vame dahne,
glej! — kot nova roza spet vzcoetes.

O sanje izgubljéne!

V' mrak in tisino zvezdnatih svodov

kot izpod zémlje, kakor iz zZive skale

so pribrneli in onemeli

zvoki zoonov —

in vselej sem vedel: zdaj vabi domov ...
Do jutra so roké mi trepetale.

Naslikati hotel sem angele,
sinje in sloke,

na vse oboke

tvojega svetisca —

a sredi psov in volkdo,

ki tooja no¢ jih privabila,

mi trudna dlan je omahnila. ..

In zdaj pokojen cvet sem kraj smetisca.
A ée bi vedel, da se tebi sem temén,
spet bi mi ugasnil

kot pozabljeno ognjisce,

ki zaman ga romar

iz tujine isce...

HERODEZI

Jan Plestenjak

Tukrut smo bili ze $tirje buémani pri hisi: jaz,
najstarejsi, France, Jaka in JoZe, ki je komaj
zracal. Koder Ze pa smo se p6jali in potepali, nas
je izdal najmlaj$i s svojim zateglim krikom, ki
je izzvenel v nekak klic: »Ja-a-a-z-a-a-l¢ To je
bilo po njegovem Janez.

Sosedom smo bili nekako odvet. Na vse nacine
so mas u&ili, naj hodimo po stezah in potih, toda
nam je bilo bolj vieé kar na celo Cez zito in
iravnik. Posebno sosedova Meta nas je glodala.
Na njenem so bile tri lepe pa vsako leto polne
hruske plévnarice; tja so romale vse nase zelje.
Zgodaj zjuiraj smo vstajali in se kar zakadili
pod drevesa. Toda soseda nas je Ze oprézovala in,
preden smo si napahnili Zepe, nas je obsula
s ploho grozenj in pre¢udnih imen: »O ti sodrga
pretrgana, pritepenska, ali Se ne bo miru pred
vami ali kaj! O ti herodezi! Cudno, da imajo
beraéi najveé¢ otrok, ko so nam le v nadlego in
skodo!«

Kaj smo hoteli? Bezali smo, hruske so bile
pa le sladke. Bili smo Ze pri vratih domace bajte,
pa se je Meta Se drla.

Nekoé¢ sem se pono¢i prebudil. Spali smo v
senu. Dez je drobil svojo prelepo pesem po
cementni strehi, da je bila otava Se voljnejsa.
Sirah me ni bilo, saj smo se bu®mani tiséali
skupaj in v $tirih imeli ve¢ poguma, kakor bi
bilo treba.

Tisto no¢ sem ob prelepi pesmi dezja in rah-
lega pogrmevanja premisljeval o pomenu besed:
»Cudno, da imajo bera¢i najve¢ otrok...c Kar
pritrdil sem ji, sosedi Meti. Prav ima babnica.
Ob sobotah je ote zmerom nejevoljen. »Zasluzka
je premalo, otrok pa toliko,« pravi, »kaj imam
od zivljenja?« Mati je Zalostna. Ce ne joka, pa
moli in rada nas ima. Pri Jakovih imajo bajto,
dve kravi, dva praSi¢a, junico, iri koStrune, pa
ni¢ otrék. Pri Mertovih imajo grunt, toda le dva
pokovea. Kaj je to za grunt! Mi imamo piskavo
bajto, kos travnika, ki ga ob dezevju Gabrovica
in Zabnica zmerom zalijeta, pa smo S§tirje.

Tako sem premisljeval in zdelo se mi je kar
res, da Bog ¢udno ravna z beraci. Nekam moski
sem bil, da sem tako modro razsodil, se mi je
zdelo. Samo Francetu sem razodel to svojo mo-
drost in pritrdil mi je.

Spet smo se spozabili in §li pod hruske sosede
Mete. Tedaj so bile Ze ¢isto mehke in so se kar
topile. In ker se nam je mati smilila, smo rekli:
»Te pa dajmo mami!«
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Grdavsi nemarni, ali vas res Ze ne bo konca?
Komaj eno zleze iz plenic, Zze, bajtar bajtarski,
drugo naro@i,« je vreStala Meta. Bila je Ze stara
in nadloZna, sama nase jezna; na gruntu je res ze
zdavnaj gospodaril sin, a ona je bila vendar Se
vedno oblastnejsa ko gospodar.

»Pri Tinetoveu so puncko kupili, pri Jamniku
pa fantka,« sem slisal pred kratkim. Kaj natanc-
nega o taki kup¢iji pa nisem vedel. Jezil pa sem
se na gruntarje, da so taki skopuhi, da Se otrék
nocejo kupovati. Ko sem pa natan¢neje premisljal
o tem, se mi je kar neverjeino zdelo, da bi otroke
kupovala naSa mati, ko ji vendar ze v soboto
zmanjka za sladkor, za mast pa prav gotovo. Pa
sem oprezno mater pobaral: >Mama. kje pa ofroke
kupujejo?«

»Zakaj?«

In sem ji povedal vse: kako smo pobirali
hruske, ki smo jih ji prinesli, in kako nas je
zmerjala Meta. O naro¢anju in kupéiji otrék sem
pa Se posebej naglasil.

Videl sem, da je bilo materi nerodno, podobno
kakor tedaj, kadar sem jo prosil denarja za zve-
zek ali svinénik, pa ga ni imela belega pod streho.

»Saj mi tako. Oiroke prinese voda. Kaj Se
nisi slisal?«

Zares sem se spomnil na to, le kdo mi je
pravil in kje, tega se nisem mogel domisliti.

»Mi smo ob Zabnici in Gabrovici,« je modro-
vala mati, »in na ovinku, tu se najrajsi ustavljajo
v penah.c Tako je razlagala mati in se ozirala
skoz okno kakor takrat, ko ji je bilo nerodno
zaradi denarja: Stacunarka jo je terjala, sosed
pa zahteval tistih bore nekaj belicev.

sZe res.c sem si mislil. Tam, kjer
se steka Gabrovica v Zabnico, tam se
nabira vejevje, deske sem Ze nasel tam,
celé lesenega konjicka in lok, tam bo
kakor nalas¢ za otroke. Misel se je raz-
predla kar vsodbo: tam se kopi¢ijo pene
in v teh penah...

Spomnil sem se umrlega soseda Pe-
ira, ki je kruh sam pekel, Zgance sam
kuhal, le Zganje je kupoval.

>Nak. Meta, ne boS§ nas ve¢ zmer-
jalal< sem se radoval, ko sem drugi dan
racal mimo njenega grunta v Solo. Se
pomislil nisem na to, da bom zaprt, ker
nisem imel zvezka. Tega sem se spomnil
fele pred Solo; pa mar mi je bilo za
zapor, pred menoj je bil le zalosini
obraz matere, ki je bila objokana, ko
mi ni mogla dati za »té¢koe.

»Nak, ni¢ veé otrok! Dosti nas je.« sem skle-
nil. Tisti dan ucitelja skoraj slial nisem.

Plévnarice so otresli, hlébéarji, debela sladka
jabolka, so se pa smejali prav do bajte. Veter je
zapihal, zategnil, privzdignil sireho na kozolcu
in stresal prosene »plaSarje« med rebri. Hleb¢arji
so se kotalili na tla kakor za stavo.

Bu¢mani smo jo ucvrli ¢ez travnik, si masili
usta z jabolki, polnili Zepe in Joze, ki je bil v sami
srajci, si jih je nalozil kar v srajco. Skoz okmo
nas je spazila Meta.

»Snedezi, herodezi! Joj, joj, kaj Sele bo, peti
je ma potulc

Meni so bile besede sicer nerazumljive, spo-
znal sem pa vendar, da misli na otroka.

»Ne bos!« sem si mislil in ugriznil najlepSe
jabolko. »Dovolj nas je. Se mi jim presedamo,«
sem se junacil pred samim seboj.

Nismo prisli Se ¢ez travnik, JoZe je mencal Se
sredi travnika, se cmeril in glodal hlebcar, Ze se
je ulila ploha. Slo je kakor za stavo. Mati se je
s stirahom ozirala naokrog in bozala Jozeta, ki se
je davil s sadezem. Od Sv. Jo$ta in s Planice so
se podile goste megle in od Krizne gore se je
razklal blisk, pokazal v Crngrob na uro, v Pevnem
se pa pobahal pred novo bakreno streho na zvo-
niku, Ces sveiim se pa ze jaz lepse.

»Otroci, pod strehol« nam je velela mati, za-
vila v hiSo in se kar nekam opotekala.

»France, potakaj!« sem pridrzal brata, Jaka
in Joze sta pa capljala z materjo. France je tedaj
hodil prvo leto v 5olo in je z menoj Ze marsikaj
dozivel, tudi pretepati se je ze znal.

France Kogir: Tihozitje.
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Za cirkusom. (Fot. Fr. KraSovec.)

Dez je padal, da je curkoma lilo s strehe, luze
so se mabirale pred hiSo in struga Zabnice in
Gabrovice se je polnila. Za rokav sem potegnil
brata in ga vlekel v najhujSem dezju izpod kapu.
Potisnil sem mu v roke veliko preklo, sam vzel Se
daljSo in sva $la ... France se je upogibal, si brisal
¢elo, nos in vrat, a ni vedel, kam greva. Najbrz
si je mislil, da nad hlebcarje.

»Ves, pri nas je otr6k dovolj. Tam jih pa voda
nosi na ovinku, v penah. Te morava raztepsti in
Meta me bo mogla revskati,« sem mu razlagal,
v mislih pa glodal Metine besede: »Joj, joj, kaj
Sele bo!< France me je zijal, a zdelo se mu je
dobro, kakor bi si mislil: prav, prav, bo vsaj zame
ved turscicnega soka, médle tudi in hlebéek vsaj
manj$i ne bo.

Povedal sem mu, da je treba pene raztepsti,
dratje odstirati in travje razmetavati, da bi se
otrok kam me zataknil. Drugaée nas bo pet in nas
bo Meta Se bolj zmerjala in bi bila mati Se bolj
zalostna, France je bil navduSen in je vihtel pre-
klo na vse strani, da je prej omagal, preden je
mogel doseci pene, kjer naj bi se skrival otrok.

Na ovinku Gabrovice in Zabnice je bilo za
jerbas pen. Dez je nabijal po hrbtu, po glavi in po

nogah. Toda za to se nisem zmenil. U/drihal sem
po penah, da so letele na drobne kosme. Voda pa
se je kar naprej penila. Udrihal sem po jelsevju,
ki je Strlelo nad vodo, da se niso lovile v vejah
in se oprijemale listov, ter klestil listje in ga
suval v strugo. I'rance je lomastil kar na slepo,
le da bi veé otrok ne bilo pri hisi, ko je vendar
premalo kruha, premalo médle in premalo pro-
stora.

Do vecera sva oblezla vse tolmune, vse ovinke
in, kjer sva le nasla kaj pen, sva jih razprsila
in raztepla, naj gredé kamor koli Ze, le v naso
berasko bajto ne,saj smo ze Stirje bu¢mani prevec.

Mati je bila vsa v skrbeh za naju. Od dalec¢
naju je zagledala skoz okno, a se ustrasila znova,
ko maju je zgresila.

»Kje sta pa kolovratila?c naju je osiré vpra-
sala, ko sva se vsa upehana vrnila, premocena
sicer do koze, a z nekam blazenim obdutkom.

»Ni¢ ve¢ me bo otrék, vse pene sva razbila,«
sem se mozato postavil prédnjo kakor junak, ki
je resil bajto pred otrosko nadlego.

Potrepljala naju je in se obrnila. Se danes
se mi zdi, da si je med vrati uirnila solze.

Drugo jutro sva morala s Francetom v sSolo.
Pot je bila blatna, hladna in kar ni¢ se nama ni
Ijubilo med tovariSe; tudi v Soli je bilo dolgo-
casneje kakor kdaj koli. Vse, kar je ucitelj vpra-
Sal, mi je bilo tuje, tako nekam ¢udno mi je vse
zvenelo.

Ko sva se vracala iz Sole, naju niso izvabila
niti jabolka, Se ¢rni kruh ne, ki ga je tako rada
delila Raholova mati Solarjem, tudi ne tepke na
Urbantkovem vrtu, od koder MatevZ ni nikogar
podil. Naravnost domov sva jo ubrala, kakor bi
naju bilo strah. Na%a bajta je bila nekam ¢udno
osamela in, ko sva se priblizala domadciji, nama
je bila kar tuja. Vrata so bila zaprta, okna zade-
lana. Kje sta neki Jaka in Jbze?

Pobutal sem na velika vrata. Ni¢! Pobutal
sem na dvori$¢na vrata. Ni¢! La¢na sva bila in
v bajti sva vendar doma, kam naj drugam? Butnil
sem Se enkrat, splezal na okno, se oprijel krizev
v oknu in trkal, trkal, krical, da bi bil priklical
in prikri¢al mrtvaka iz groba.

Tedaj sem udaril ma okno, pod katerim je
bila in je Se danes materina postelja.

»K Jakovim pojditalc je pritajeno, ¢udno
bolno izjecljala mati, da sem komaj razumel glas.
O¢i so se mi osolzile, vendar me je prevzela ¢udna
prevzetnost.

»Ne grem, saj sem domal«
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»Lepo vaju prosim, le pojdita in molita tudi!«
je jecljala mati.

»Ne smete biti bolni,« sem zajokal in zlezel
z okna po perilniku in se zmuzal k Jakovim. Tam
naju je cakal ri¢ef, pri ricetu Jaka in Joze. Ni¢
ve¢ nisem bil lacen, skozi solze sem gledal proti
domadiji in v dnu duse molil: sMoj Bog, mama
naj bo zdrava, naj ne umre! Saj bom priden in ne
bom nagajal, daj, da bomo kmalu pri mami.c

Tisto not sem slabo spal in od tezkih pre-
¢udnih sanj sem bil drugo jutro kar bolan.

»Kaj pa je mami?« sem vprasal Jakovo mater.

»Kmalu bo zdrava,« mi je odgovorila, od-
govor pa se mi je zdel prazen. Ni¢ mi ni povedal
in skrivnost mi je bila Se vedja.

Tretji dan misva s Francetom veé sirpela.
V Solo sva sicer morala, a se pri domu ustavila.
Splezal sem na okno in {anko prisluhnil. Vse je
bilo mirno, tiho, kakor bi bilo v bajti vse izumrlo.

»Ve-e-e-e-k, ve-e-e-e-k .. .< se je tanko, pa raz-
loéno zaslisalo.

»Voda je otroka prineslalc sem izkolcal in
zabolelo me je in zaskrbelo. To bo Meta spet
bevskala! Mislil sem in mislil, kje bi bil pozabil
raztepsii pene, pa se nisem mogel domisliti.

»Zjutraj bi jih bil tudi moral.« sem si o¢ital
in ves poteptan odkrevsal v Solo.

V hiSo smo dobili petega bu¢mana, Petra.

DEKLE IN MARIJA
Leopold Sianek
Marija je ¢ez polje ila,
dekle je mlado srecala:

po tratah k rani masi gré,
za njo stopinje brez rosé.

Ko bosa skozi gozd hiti,
s¢ » mrezo ujamejo odi.
»Zakaj si, dekle, Zalostna?
Na oknu cvetja ni domalc«
»Marija, $el je dragi moj
in v srcu pustil nepokoj.<
»Od tebe dragi sel je v svet,
s seboj mladosti vzel je cvel.
Zdaj, ko trpeti treba bo,
te prosim, glej, samo eno:
ne daj, da Mali morala
bi biti se bolj zalostna . ..

Naj cvet na oknu spet Zari
in dete tvoje zveselil«

V NOVE ZAR]JE

(NADALJEVANJE SPISA »1Z NIZAV IN TEZAV<)

Ivan Zorec

19. V ¢astel.

Tuko sem stopil v trop, ki se trudi s peresom.
Miselni vozi¢ek mi je skotil s tira. Vse tustvo-
vanje in duhovno dojemanje me je redalo v &isto
nove smeri. Ob branju knjig sem se kakor trgal
od zemlje, se s pisateljem obesal po nekih visavah
in postajal poet tudi sam.

Od samih literarnih fabul me je razganjalo.
da sem skoraj kar pokal, imel pa nisem nikogar,
da bi mi bil ob ubadanju s peresom res pravi
mentor in da bi me vodil, u¢il in miril. Prekasno
sem namre¢ spoznal, da ni Ze zadosti, da je kdo
bolj ali manj udarjen z darom neke pisarske
spretnosti, treba mu je, posebno ob prvih literar-
nih korakih, tudi vajeti, trdno napetih vajeti in
ob dobrih vzornikih dosti dosti resnega in stano-
vilnega ucenja.

Cvetku se nisem hotel zaupati. Preved me je
hvalil. Zmerom sem se bal, da se tudi norcéuje
z menoj. Svoje Jliterarno pero’ sem rajsi skrival.
Saj sem ga moral Ze zaradi Solskih postav. Pomnim
pa, da sem se kasneje tega prav kesal.

Glas o meni se je res Siril bolj in bolj, kar
sitno mi je ze bilo.

Tudi pesnica Dragica je soSolkam natrobila
o meni sam Bog si jo vedi kaj, z nekaterimi me je
kmalu tudi seznanila. Posihmal sem imel kar dosti
dela z njimi. Vse tiste lenuhinje so namreé hotele,

Poletni veder. (Fot. Fr. Krasovec.)
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da bi jim slovenske domace naloge pisal jaz.
Seveda nisem odkimal nobeni, prerad sem pisal in
se izkazoval.

Profesor za slovens¢ino jim je bil pesnik An-
ton Funtek. Bil je natancen udcitelj. Najboljsa
naloga mu je bila komaj zadosina. .Jahal® je be-
sede, slog in slovnico, locila in miselnost, vse, vse.
Tako sem svojo peresno slavo mocno tvegal. A ¢e
pomnim prav, se s tistimi nalogam nisem naravnost
osramotil, kaj posebno odlikoval pa tudi ne. Le
enkrat ali dvakrat se mi je posrecilo, da je piko-
lovski in hudi Funtek pod nalogo zapisal red
,prav dobro’. To mi je peresno slavo moéno po-
vzdignilo.

Tudi po Funtkovi strogosti sem se dosti, prav
dosti naudil.

Ob neki priliki pa me je Dragica seznanila 3e
s svojim ,zeninom" Dragosem.

Bil je dijak pravnik, vpisan na dunajski uni-
verzi. Ker je bil uboZen, ni mogel Ziveti na Du-
naju. Studiral je kar privatno — doma in si vsak-
danji kruh sluzil v pisarni nekega ljubljanskega
odvetnika.

Tako je tacas Studiralo prav dosti nasih dija-
kov pravnikov.

Znanja z DragoSem sem bil prav vesel. Resni,
v vseh stvareh prav zvedeni fant ni bil oSaben.
Précej mi je povedal, da me po Dragici 7e dobro
pozna in kar rad ima.

»Tikajva se,« se je nasmehnil in mi pomolil
roko; »Dragica te ima prav rada, bodiva si pri-
jatelja Se midva.¢

Dragica me je menda res mocno povzdigovala
povsod.

Jaz sam sem takisto po Dragici vedel o Dra-
gosu, da je tudi kos literata. V Dom in svet da
piSe ¢rtice in kratke povesti, po raznih fasnikih
pa da raztresa prevode iz rus¢ine in- zanimive
podlistke.

Slovstvo, domace in tuje, je res poznal, da sem
ga poslusal in poslusal z vsemi usesi.

»Zanimiv fant si,« me je hvalil, »tudi na Par-
nas si zacel plezati. Rad bi bil tako ¢istega, ideal-
nega srca in tebi podoben. Pa jaz, ve$, literaturi
zazigam kadilo le, da si zasluzim kako dvojaco,
pisateljska tlaka me sicer ne veseli, pisatelj nikoli
ne bom. Pisatelj je idealist in ostane vse Zivljenje
laten nemani¢. Jaz pa sem realist. Ko doStudiram
in si zatnem iz pravd kovati srebrnjake, bom
zivel veselo in uzival literaturo, ki jo ustvarjajo
idealisti. Kakor sem realist, knjig mi vendarle
nikoli ni zadosti, tako rad jih namre¢ imam.<

Zal mi ga je bilo. Bolj vesel bi ga bil, ¢e bi
mu v srcu bilo ve¢ in lepsih idealov.

20. Pravnik.

»Ti, nocoj pojdeva .krokat',« mi je Drago$
neko¢ rekel. »Take volje sem, ves svet bi objel!«

In mi je brz povedal, da je priSel z Dunaja
in da je prvo drzavnoe skuSnjo dobro napravil.

»Prvo kladivo za svojo kovac¢nico srebrnjakov
ze imam!< se je zadovoljno smehljal.

Cestital sem mu, glede .kroka® pa sem se uprl.

»Bojim se.« sem se rebril, skak profesor bi me
spazil, pa bi bili spet vsi krizi doli.«

»Saj res,« se je vdajal, »opraviva to kar pri
meni doma. da se ti ne bo ni¢ bati.«

In tako je bilo. Ko sem prisel v njegov ,brlog’,
kakor je imenoval svoje stanovanje, sem strmé
zagledal veliko dolino vina, Siroko ravnino mes-
nine in lep gri¢ kruha. ;

»Prodal sem neko povestico.« je veselo od-
govoril mojim strme¢im o¢em. »In kakor vidis. sem
ubogo poezijo ze spremenil v pameino prozo.c

Spomnil sem se Cvetka in svojega prvega ho-
norarja in sem v mislih rad ali nerad pritegnil
Cvetku in Drago$u, da se namreé pisateljski hono-
rar menda res najrajSi nacenja ob pivski gostiji.

Zacela sva se gostiti. Kmalu sva postala dobre
volje in zgovorna. Kakor bogovom na Olimpu se
nama je lepo godilo.

»Kaj pojde$ Studirat ti?« me je Dragos tudi
vprasal.

»O, zdravnik, duhoven, profesor mi je ideal.«

»Glej ga, izmed treh najlepsih poklicev ti bo
izbirati. Izberi tako ali tako, le jusa — prava se
nikar ne loti. Jus ni znanost, je obrt, pust in lesen,
mriva ¢rka.c

»Kaj pa jurisprudenca?¢ sem se spomnil be-
sede in kar sem o tem Ze vedel. »Ali ta ni znanost?«

»Bezi no. Pravno znanost si je izmislil para-
gral.c se je smejal. »>In tako trdna je ta znanost,
da paragraf ostane paragraf, postavi ga na noge
ali pa na glavo!« _

»Ce je tako, ni brez ni¢: pretrden je v sebi
samem, da bi se dal sukati.«

»Nikar ne verjemil« je zani¢ljivo odmahnil.

»Kaj pa tisti latinski rek o jusu, ali ni lep?
Jus est justum facere, neminem laedere, honesie
vivere, suum cuique dare — biti pravic¢en, nikogar
ne zaliti, poSteno ziveti in vsakomur dati, kar mu
gre, to je jus ali pravo.c

>Rek je res lep, verjamem mu pa ne, je
¢udni pravnik gnal svojo, »Paragraf iz tega reka
ti utegne storiti tudi najvecjo krivico, ker je od
glave do nog kakor je od nog do glave le suh
paragraf in ker je brez ¢ustva in srca. Ves lepi
rek je res le rek.«
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21. Pisateljski kruh.

»Kaksen odvetnik pa bo takle pravnik?< sem
navelican umoval sam v sebi, na glas pa pogovor
redal v literaturo, ki mi je bila blizja in umlji-
vejsa.

Précej je popal in zacel govoriti o knjigah,
kakor najcistejsi idealist ne bi mogel lepse. Kar
¢udil sem se mu. V njem sta menda bila dva:
materialist in idealist, kazala pa sta se vsak po-
sebej. kadar je bilo treba.

»Takale dvojna duSevnost je nemara le spretna
igra,« sem ga tehtal; »je pa velika moé¢, ki je
dobremu odvetniku najbrz prav potrebna.c

Menila sva se o Vricu; tudi Dragos je v njem
zacel.

»Ni dobro, da plava$ le v eni vodi,« me je
speljeval Vricu: »spusti se tudi v druge vodé. Tako
se naucis plavati in jadrati.c

»Literarnega kruha, mislim, ne smem kar tako
prebirati, dokler si zanj Se moke ne znam na
drobno zmleti,« sem branil zvestobo Krzi¢u. »Kako
bi plaval, kako jadral jaz, ki Se ne zmorem no-
benih globoé¢in?«

»Saj ne ves, ali jih zmores ali ne. Ce hoces.
zmores. Vsaj poskusiti bi moral. Tako se spoznas.
Dobro napisi kaj domacega in se zakadi v Andreja
Kalana, ki pestuje .Slovenca® in .Domoljuba’. Ka-
lan, ves, je moz, na zunaj sicer nekoliko trd, v srcu
pa dober. In rad ima mlade pisatelje. Jaz, glej,
sem tole najino gostijo zasluzil prav pri njem.c

Tako me je medil, dokler se nisem podal.

Dva, tri mesece sem potlej svedral in kodral
zbirko Crtic. Imenoval sem jo .Solze'. Opisal sem
primere, ko se Clovek razjoka od Zzalosti ali od
veselja.

Pokazal tega drobiza nisem nikomur, kar do
Kalana sem se res zakadil z njim.

Kalan ni bil Krzi¢. Se pogledal me ni narav-
nost, nekaj je dejal na pol zase in mi kratko
ukazal, naj se zglasim ez toliko in toliko dni,
da mi pove, ali sprejme ali ne.

Da te! S pobeSenim grebenom sem nekoliko
uzaljen mrknil venkaj.

»Ko bi bil vsaj malo prijazen z menojlc sem
ves bole¢ pogresal Krzi¢eve ljubeznivosti.

Po nekaj dnevih sem spet stopil do njega.

»Kaj biradi?« je potasi vprasal; ni me spoznal.

Pa sem povedal.

»Hm, Ze vem,« si je obudil spomin. »No, ob
priliki priobéim vsaj nekaj, ¢e ne vsega.c

Zdaj bi bil moral zginiti, pa sem obstal. Mislil
sem, da mi privosci Se katero.

Res se je pocasi obrnil in me mol¢e premeril.

>Kaj, honorar bi Ze radi?« je nekako razumel
po svoje, odprl miznico in na rob mize porinil dva
srebrna goldinarja.

»T'o ni honorare, sem se spomnil Krzi¢a, ki mi
je za desetino tegale rokopisa dal desetkrat veé,
in se nisem pritaknil srebra.

»No, vzemite Ze!« je spet suho ukazal zapo-
sleni Kalan.

Ugriznilo me je. Ze sem se hotel molée obrniti
in iti brez tistega denarja, pa sem se spomnil, kako
krvavo ga potrebujem.

Z ubogima goldinarékoma sem se ves ponizan
in uzaljen nameril do Dragos3a.

Spotoma sem se nekoliko pomiril.

»>Mogoce je, da sem slabo napisal, kar sem
napisal.« sem preudarjal. »Crtice so bile tenden¢ne
— po kopitu. Vsaka stvar, ki ji vsiljujes, ¢esar ne
zmore$ ali sam nimas, se ti spridi ze v zasnutku.
Tako morda Se tega denarja niso bile vredne.«

Ko sem potlej Dragosu vse povedal in zakaj
sem denar naposled le vzel, se mi je bridko na-
smehnil.

»Habent sua fata libelli — taka, vidis, je usoda
pisatelja in njegovega prizadevanjalc mi je raz-
odeval. »In to je Ze nekak urednikov jus s para-
grafi navade, ki si jo je umeril, ker ima moé.«

Mol¢al sem v mislih, ki niso bile tako uporne.

»In to, vidi§, je .neminem laedere’, to se pravi
,suum cuique dare’l< mi je Se navrgel.

(V drugo naprej.)

NEBESKI LOVEC
Francis Thompson | Prevedel Grisa Koritnik

['rancis Thompson (1859—1907) je najvecji angleski ka-
toliski pesnik, pravi pesnik mistik, ki spominja na religiozne
pesnike 17, stoletju. Zivel je v veliki revs¢ini — bil je aka-
demik, pa je opustil svoje medicinske Studije — dokler se
ga ni usmilila druzina Meynells in ga za dlje Casa reéila,
pozneje pa se je spet vdal vZzivanju opija. V pesnigki zbirki
»Poemse, ki je iz8la leta 1893, je priob¢il tudi pesem: >The
Hound of Heavenc (NebeSki pes), ki jo priobéujemo tu v
slovenskem prevodu. V drzni{l), viasih artisti¢no izvedenih
primerah je odeta misel: ne ljudje (tudi ne otroci) in ne
stvari ne izpolnijo ¢lovekovega hrepenenja, vse je nicevo;
gele v Bogu, ki neprestano is¢e, kli¢e, »lovic cloveka, se
du$a umiri... (Vse op.ur)

])rcd N jim sem bezal skoz noci

in dni;

pred Njim sem bezal pod obloki let;

se gnal v vijugah po duha temi;

zdaj skrival se Mu, s solz meglo odel,

zdaj v zvonkem smehu si iskal obrano.
Na krilih nad sem plul;
pa trescil, strmoglavil

v titanski mrak, v strahov rezecih svet,
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beze¢ Mu izpred nog, ki sle so, ile Vsaj te so zame, so, zares!
za mano. Obrnem zeljno se do teh nebes,

a brz ko ocke mlade zasijo,
A stopajo¢ ubrano, da zoren mi odziv dado,

me goni neugnano - ze angel jih odtegne mi trdé.
korak, oprezno brz, mo¢an v odlocnosti, »Pa pridite, oi drugi miljenci

trdé udarja, toéno —
a Glas se bolj odlo¢no:
»lzdaja vse te, ko Mene izdaja$ ti.«

prirode,« sem dejal, »za kratek cas:
od ust do ust pozdravim vas,
obdan od va%e neznosti:

naslajajo¢
Nalik izgnancu P"OS_'I sem ' s pramatere se bujnimi lasmi,
ob srénih oknih z rded¢imi zavesami, popivajoé

preraslih. mrezema z usmiljenjem?
(¢eprao sem znal, da ljlfbi me, ki me sledi, pod tronom, stkanim iz sinjin,
serrfvbzl {e p oln Sk,rb“ . y in prosto srkajo¢ na va$ nacin
mar ni¢ naj nimam, ¢e mi On je vse). AN
A ¢e se okno je odprlo kje,
Njegoo prihod ga je zaprl Sumé.
Ljubezen me sledi, a strah ne popusti.
Prebezal daljne meje sem sveta,
po vezah taval zoezdnega nebad,
isco¢ zavetja trkal na obok,
budil srebrni zvook,
brnenje sladko bledih luninih stebrov ...
Rotil sem zoro: Brz; rotil mrak: Si gotoo —
zasuj me s coetjem roznato blestecim

v palaci z vetrnimi stenami,

ki zora joce vanj rosna.
In bilo je tako:
Postal sem eno z nezno druzbo to.!
Odpahnil sem zapah prirodnih tajnosti —
in jadrne vse brati znal vesti
z obli¢ja samovoljnega neba;
zdaj vem, kako se iz morji
strasno hropecih pljué oblak rodi;
z vsem, kar vznikne in umre,

pred tem strainé Ljubecim! s;’m dvigal in spet nizal se. . N0
Ovij me v plaié svoj, da ne vidi me! V vsem gl,ve.dal sem poglobo svojo: bol in ¢ar —
Preskusal sem Mu vse sluzitelje, z vsem uzival in gubil.
a bil sem sam izdan v njih vdanosti, S somrakom sem se Zalostil,
zvest Njemu vsak, ni meni bil nihée — ko sve¢ vecernih je obdajal Zar
odpadli so zvesti, posteni varali. umrlega dne svete zalosti,
Rotil sem za hitrost vse, kar brzi. Smehljal sem jutru se v oéi.
Na grini sem vetroo sumel cez plan — Z premenom sem zdaj vriskal Z(lﬂj bledel,
a naj pihljajo e tako lahnd z zahajajo¢im soncem sem ihtel,
v sinjini prek nebd savan njegove sladke solze zlival s svojimi;
in najsi grom jih stresa, pritiskal sem se s srcem mu sred,
ko voz zeno Mu pod nebesa, da toplo skup bi bili
da bliski se krog vznoZja jim vijo: in bol si tolazili,
Ljubezen me sledi, a strah ne popusti. a to, vse to mi ni polesilo gorja.
Zaman sem solze lil na néba siva lica.
Vdilj stopajoé ubrano, Ker, oh! kako naj kaj povemo si
me goni neugnano stvari in jaz: ko moja govorica
korak, oprezno brz, mocan v odloc¢nosti, je zvok, njihooa pa le gibanje in molk.

za mano jo ubira,
a Glas pred njim prodira:
»Ne sprejme le nihée, ko Mene noces ti.«

Priroda maceha mi Zeje ne ugasi;
o da hotela bi,

spustivsi s sinjih prsi zastor svoj,
mi car odkriti svoj:

Iskal vec¢ nisem, kar v nekdanjih dneh, saj mleko njeno kanilo Se ni
ne v zZen obrazu, ne v mozeh — na zejna usta mi.
v oceh otrok pa le igra A stopajo¢ ubrano,

Se nekaj, nekaj, kar velja.
' Ne v panteisticnem smislu, temve&: docela sem se
! Iskal sem pri ljudeh ljubezni in usmiljenja. vzivel v naravo.
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vse blize ze za mano

korak, oprezno brz, mocan v odlocnosti,
tik, tik tu Sumno speje,
a Glas gre Se hifreje:

»Glej! nié te ne utesi, ko Mene noces ti.«

Nag cakam, Dobri, kdaj Tvoj mahne meé!
Zbil kosoma si mi oklep in Slem,
brez brambe sem,
pobit povsem,
na golih tleh klecec.
Spal, ka-li, sem in zbudil se
pa topo gledal: v snu sem bil ob vse.
V' splamielem besu svojih mladih sil
sem stresel smel in ¢il
stebrovje let in v borbi ofrdel;
zamazan zdaj na kupu tem stojim,
mladost, moj strti cvet, lezi pod njim.
Sprhnel je mladi ¢as moj, o dim spuhfel,
razprsil se ko sonce o bistrici.
Da, tudi sen se razprsi
sanjacu, tudi plunka vara plunkarja.
Se kite sanj — ki v njih sem sukal svel
gizdavo ko nakit, za pest pripet —
vec ne drze; preslaba je la vez,
da bi drzala svet, prepoln trnja.
Oh! je ljubezen Tvoja — kot plevel,
morda kot zlahina amarantska zel:
ki razen svojih ne trpi coetov?
Oh! mora i,
Graditelj vzviseni!
oh, mora li res zogleneli les,
da more$ z njim nacrte risati?
Popil je prah mi zivi slap moci,
srce mi zdaj brez svezih je sokov,
ko pocen vodomet, ki v njem kalné solze,
polzeé iz motnih misli, ki drhté
na zalnih vejah mojega duha.
Tako je zdaj, a kaj %e bo?
Ce sok je grének, kaj naj skorja da?
Le motno zrem, kaj zgnete Cas vse iz megla?
A spet in spet mi na uho doni
glas trombe za obzidjem Vecnosti:
Ko te megle prostora del odstré,
se spet ob motno vidnih stolpih odvijé.
A vse to se zgodi
sele, ko uzro oéi
Klicarja v temnem bagru med cipresami;
vem, kdo je On, poznam trobento fo.
Pa ako c¢lovek Ti zivljenje da
in da srce — zakaj T'i Zeteo ta

naj z gnilo pognojena bo krojo?

Moj beg je dokondan,
tik mene loo glasan,
ko morja Sum krog mene Glas doni:
»Le-tak je torej svet,
razsut ves v crep in smet.
O, vse zapusica te, ko gres od Mene ti!
Nic¢vredni, borni stoor,
kako naj stoar utesi ti srce,
ko vidis, da le Jaz iz ni¢ ustvarjam?< (de),
Ljubezen zemsko pridobi samé napor!
Kako se trudil si —
ti prah, med bornimi najbornejsi!
O saj ne ve$, prebeden,
kako ljubezni vsake si neoreden!
Kdo drug, nesreénik, te le ljubil bo,
ko Jaz, ko Jaz samo?
Vse, kar sem ti odvozel, sem (i odvzel
ne o tvoje zlo,
pac pa, da vse bi spet iz Mojih rok prejel.
Vse, kar, otrok, si za zgubljeno stel,
sem spravil zate bil doma skrbno. —
Zdaj vstani, pridi — daj roko.. .«
Ob meni je korak:
Je mar moj mucni mrak
le senca dobre Roke, ki jo prozi mi?
»Stoor moj, slep, slab nad vse,
Jaz sem, ki isces me,
ko Mene si pregnal, pregnal ljubezen si.c

STIRINAJST DNI PO BOLGARIJ1

SilvoKranjec

Poleg Stritarjeve »Pod lipo« je bila Bezenskova
»Bolgarija in Srbijac ena prvih knjig, po ka-
terih sem kot otrok listal in ¢eckal, ogledoval
slike (posebnih »slikanic« navadni otroci takrat
nismo poznali) in se pocasi poskusal tudi v branju.
Dobro se %e spominjam, da je ma¥ hisni izvod
omenjene Stritarjeve knjige kazal vidne posledice
mojega delovanja in najbrz zaradi njih tudi pro-
padel, medtem ko se je »Bolgariji in Srbijic Ze
bolje godilo in se je kot ljub mladostni spomin
resila v mojo knjiznico. Mohorjeva Bezenskova
knjiga, ki je prva seznanila najSirse sloje sloven-
skega ljudstva z bratskimi narodi na jugu, je tudi
meni vzbudila zanimanje za romanti¢ni Balkan in
njegovo preteklost, ki me ni ve¢ izpustilo. Po
osvobojenju sem imel v novi drzavi dovolj prilike,
ogledati si srbske pokrajine ‘od blizu, v Bolgarijo
pa me je zaneslo Sele pred dvema letoma, ko se je
vrsil tam IV. kongres slovanskih geografov in
etnografov.
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Kongresi slovanskih geogralov in etnogralov
so morda najvaznejSa povojna manifestacija slo-
vanske kulturne vzajemnosti. Pobudo zanje je dal
v prvi vrsti znameniti srbski uc¢enjak Jovan Cvijic,
ki je bil tudi ¢asini predsednik prvega kongresa
leta 1924 v Pragi. Drugi kongres se je vrsil ez
iri leta na Poljskem v obliki tako imenovanega po-
tovalnega kongresa; udelezenci so prepotovali vso
Poljsko od Karpatov do Baltika in imeli v naj-
vaznejsih srediscih svoja zborovanja. Na podoben
nacin je bil organiziran Cetrti kongres leta 1930
v Jugoslaviji, ki se je vrsil deloma tudi v Ljub-
ljani. Nase Geografsko drustvo je ob tej priliki
poklonilo udelezencem takrat izisli dvojni letnik
svojega »Geografskega Vestnika« in tako dostojno
predstavilo slovensko geografsko vedo pred slo-
vanskim ulenim svetom. Razen zastopnikov So-
vjetske Rusije so na tem kongresu manjkali tudi
Bolgari, zato je bilo vabilo na IV. kongres v Séfiji
leta 1936 tembolj razveseljivo znamenje novih,
boljsih odnosov med Jugoslavijo in Bolgarijo. To
zblizanje obeh slovanskih drzav na Balkanu je
nato $e napredovalo in privedlo pred dobrim letom
do prave prijateljske pogodbe med njima. Mi
Slovenci, ki kot najbolj oddaljeni sosedje nismo
nikoli imeli sporov z Bolgari, a smo jim v marsi-
¢em zelo blizu, smo poklicani, da to prijateljstvo
skrbno negujemo. Zdi se, da se ravno tisti del
Slovencev tega premalo zaveda, ki je z Mohorjevo
druzbo in Krekom na ¢elu ze davno opozarjal na
Bolgare. Ni bil S.Sardenko edini, ki mu je Krek
dejal: > Ampak, fant, zaceli se bomo uciti bolgar-
sko!<*

Se posebej imamo dolZnost, da se spomnimo
Bolgarije v jubilejnem letu njene drzavne samo-
stojnosti. Letos praznujejo namre¢ Bolgari Sesi-
desetleinico svojega osvobojenja izpod turskega

* Prim. Mentor 1937/38, str. 182,

Cerkev sv. Nedelje v Sofiji.

jarma. Boji balkanskih Slovanov zoper Turke, ki
so se zaleli ze z letom 1875, so z mogocno rusko
pomocjo dovedli leta 1878 do zmage nad Turki in
do ustanovitve nove knezevine Bolgarije. Na na-
Sem potovanju bomo imeli priliko ogledati si tudi
najvaznejSe spomenike tistih slavnih dni.

{. V Sofiji.

Iz Jugoslavije v Bolgarijo pelje Se vedno ena
sama zelezniska proga, to je tista, ki gre iz Nisa
¢ez Caribrod v Sofijo in naprej v Carigrad in po
kateri vozi tudi Ljubljan¢anom znani »orient-
ekspres<. Samo z Albanijo imamo Se slabse zveze
— tja namre¢ ne vodi sploh nobena Zeleznica. Ze
to je znak malo razveseljive preteklosti. o kateri
so nam pred dvema letoma pricale tudi zi¢ne ovire
na meji; Sele lansko pomlad so jih menda odstra-
nili. Ko smo se nekateri ljubljanski in beograjski
udelezenci kongresa na Veliki Smaren zvecer pe-
ljali ¢ez mejo, so se gibali med Zi¢nimi ovirami
in ob progi v ovéje kozuhe zaviti mejni strazniki
in nam pricarali nekoliko izumirajote balkanske
romantike.

Mejna postaja Caribrod je sedaj na nasi strani,
pred letom 1918 pa je bilo to mestece v Bolgariji.
Tu smo prestopili v lepe in udobne bolgarske vo-
zove, pa tudi premaknili svoje Zepne ure za eno
uro naprej, kajti v Bolgariji je v veljavi vzhodno-
evropski ¢as. Policija in carina se nista dosti zme-
nili za nas (vse drugace je bilo potem pri vrnitvi)
in naglo smo se ustavili na prvi bolgarski postaji
v Dragomanu. Priznati je treba. da dobi tujec pri
vstopu v Bolgarijo najboljse vtise. Cvetli¢ni na-
sadi pred lepim kolodvorskim poslopjem mu po-
vedo, da prihaja v dezelo vrinarjev in roz, pro-
dajalci cigaret pa so opozorili kadilce na Bolgarijo
kot dezelo tobaka — »obljubljeno dezelo<, bi sko-
raj rekli, kajti v Bolgariji raste izvrsten tobak
in razli¢ne cigarete, spravljene v lepih Skatlicah,
so silno poceni (cigar pa menda Bolgari sploh ne
kade). Poceni je prav za prav v Bolgariji vse, kar
je doma¢ pridelek, vsaj za nas Jugoslovane, ki
smo tu v sre¢nem polozaju »valuino mocnejsegac.
Na$ dinar velja namreé priblizno dva »levac« —
tako se imenuje bolgarska denarna enota, ki se
deli na sto »stotinke.

V Dragomanu so nas pozdravili ze tudi za-
stopniki pripravljalnega odbora za kongres in nam
nakazali stanovanja, razdelili znake pa tudi va-
bila za slavnostni sprejem, ki se je tacas ze pricel
v najlepiem sofijskem hotelu »Union Palase<. Tako
smo pocasi privajali svoje uho bolgari¢ini in po-
gumnejsi so se ze poskusali sporazumeti z novimi
sopotniki. To je bila zlasti skupina bolgarskih
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vojakov, ki so v naslednji postaji, Slivnici, vra-
tajo¢ se z vaje, vstopili v nas voz. Postavni fanije
v lepih uniformah, prijaznega vedenja, so napra-
vili na vse najbolj3i vtis; pozna se, da zaradi niz-
kega Stevila stalne vojske ne poirdijo vsakega:
licne bluze in nizke okrogle kape po zgledu nek-
danjih ruskih uniform so bile videti kot nove in
tudi kasneje smo videli vojake vedno c¢edno
oblecene.

Bilo je ze precej pozno, ko smo zavozili na
sofijski kolodvor, okraen z zastavami slovanskih
drzav. Pri¢akovali in pozdravili so nas zastopniki
pripravljalnega odbora, med njimi sam prosvetni
minister Musanov, in dali odpeljati naso prtljago v
stanovanja, nas pa odvedli v Union Palas. Od dolge
voznje zbiti in v popotni obleki pa& nismo bili
primerni za slavnosini sprejem med fraki in uni-
formami, pa Bolgari so demokrati¢ni in se za take
ugovore niso menili. V Unionu zbrano druzbo smo
dobili Ze pri neoficialnem delu, h kateremu je
spadal seveda tudi ples, kolikor je bil v napol-
njeni dvorani mogo¢. Med civilno gospodo so se
opazale uniforme geodetskih oficirjev; poleg ce-
gkoslovaskih in bolgarskih so bili poljski s svojimi
srebrnimi nasivi posebno vidni. Mi, trudni in la¢ni
popotniki, smo se najprej zanimali za buffet —
bil je Ze precej izpraznjen — drugo smo pa gle-
dali bolj od strani. Se najbolj mi je ostalo v spo-
minu, da so bile v druzbi tudi brezposelne profe-
sorske kandidatke in tozile, da Ze veé let ¢akajo
na sluzbo. Torej iste tezave kakor pri nas! Na
sre¢o se je zacela vsa druzba kmalu razhajati,
nas pa so spremili do nasih hotelov.

Drugo jutro se nam je pokazala Sofija v vsem
svojem sijaju. Radovedno se razgledujo¢, smo sli
skozi sredis¢e mesta k slovesnemu zacetku kon-
gresa na univerzo. Kakor nasa ljubljanska se je
tudi sofijska univerza zacela najprej z raznimi
visokoSolskimi tecaji, samo da je bilo to ze leta
1888, torej komaj deset let po osvobojenju. Kas-
neje je dobila naziv »Vise ucilistec in se slednjic
leta 1904 preuredila v pravo univerzo s tremi fa-
kultetami: histori¢no-filolosko, fizikalno-matema-
ti¢no in juridi¢no. Cez pet let je dobila Se tehni¢no
in agronomsko, med vojsko leta 1917 pa tudi medi-
cinsko fakulteto. Glavno poslopje univerze je
impozanina palaca, ki jo ob vhodu krasita velika
bronasta kipa bratov mecenov Evlogija in Hrista
Georgijeva, po katerih se univerza uradno tudi
imenuje. V notranjosti nas je presenetila veli-
tastna avla, iz katere vodi Siroko stopnisce v slav-
nostno dvorano. Povsod vse v pisanem marmorju,
mozaikih in zlatu.

Pri otvoritvi je zastopal pokrovitelja kongresa
carja Borisa IIl. (v Bolgariji pravijo svojemu
kralju car), ki je bil takrat s carico na olimpiadi
v Berlinu, njegov brat knez Kiril, simpati¢en go-
spod v civilni obleki. Navzoéi so bili tudi mnogi
ministri — ¢lani Castnega odbora, a glavno besedo
je imel predsednik pripravljalnega odbora, rektor
univerze Arnaudov. V imenu gostov so pozdravili
kongres zastopniki raznih slovanskih akademij in
geografskih drustev. Z univerze smo odsli v bliz-
njo Umetnostno akademijo k otvoritvi zanimive
geografske in etnografske razstave, ki je kazala
razvoj in visoko sedanjo stopnjo bolgarske karto-
grafije. S tem je bil prvi, slavnostni del kongresa
opravljen, sledili so trije dnevi pravih zborovanj
s predavanji in razgovori v raznih strokovnih
sekcijah. Vmes je bil en dan odlolen za strokovne
izlete v daljSo okolico Sofije, ves teden po sklepu
kongresa pa za razna potovanja po Bolgariji.

Pustimo sedaj kongres in si na kratko oglejmo
Bolgarijo in njeno prestolnico Sofijo! Bolgarija je

‘najmanj$a med slovanskimi drzavami, v danasnjih

mejah meri dobrih 100.000 km* (Jugoslavija sko-
raj 250.000 km?®) in ima 6 milijonov prebivalcev
(Jugoslavija 15); povpre¢no jih je torej 60 na 1 km?,
toliko kakor pri nas v Jugoslaviji. Kakor nasa
drzava je tudi Bolgarija po vetini kmecka dezela;
Stiri petine prebivalstva je kmetov, in sicer znasa
posest ene druZine navadno 4 do 6 ha. Med skoraj
6000 bolgarskimi kraji je komaj sto mest, od teh
imajo nad 50.000 prebivalcev le &tiri: Sofija, Plov-
div, Varna in Ruse, samo prvi dve pa jih imata vec
kot 100.000. Po narodnosti je razen Bolgarov Se
dobra desetina Turkov, potem nekaj Ciganov, Ro-
munov, Judov, Armencev, Rusov itd. Po veri je
razen domace, pravoslavne veroizpovedi najvec
mohamedancev; razen Turkov so namre¢ moha-

Mestno mineralno kopaliste v Sofiji.
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medanske vere tudi tako imenovani Pomaki, mo-
hamedanski Bolgari, najve¢ v Rodopskih gorah.
Tako je bilo pri zadnjem Stetju konec leta 1934
skoraj 800.000 mohamedancev, 46.000 izraelitov in
40.000 katoli¢anov.

Sofija z dobrimi 300.000 prebivalci je eno red-
kih velikih mest, ki ne lezi ob vedji tekoci vodi.
Reka Isker tede namre¢ dobro uro pro¢ proti
vzhodu, Vladajska reka, ki pride izpod VitoSe in
te¢e skozi mesto, je pa v resnici zelo skromen
potok. Za Sofijo je bolj vazna druga voda, nam-
red toplice, ki izvirajo sredi mesta in so danes za-
jete v bizantinsko pisanem poslopju »gradski
bani<. Da je njihova radioaktivna voda s 47°C
tudi pri danasnjih Sofijéanih zelo v Casteh, sem
imel vsako jutro priliko opazovati iz nasproti
lezecega hotela. Ze navsezgodaj so se nastavljali
preprosti ljudje,. ki morajo potem na delo, pred
vrati kopalis¢a; mimoidoé¢i pa zlasti opoldne radi
srknejo nekaj pozirkov tople vode, ki pred kopa-
listem v curku Sviga kvisku. Cela vrsta toplih in
rudninskih vrelcey izvira tudi na zahodni in juzni
strani mesta v vznozju Vitose planine, kjer so
znana zdravilis¢a Gornja banja, Knjazevo, Pan-
carevo 1i.dr.

Sofija lezi na juznem robu 550 m visoke pla-
note, nazvane Sofijsko polje, s katere vodijo pota
na Stiri strani: ob Iskru skozi Balkansko gorovje
na sever k Donavi, na jug k Strumi in Egejskemu
morju, od severozahoda pride pot od Beograda in
Nisa in se nadaljuje na jugovzhod k Marici in
naprej v Carigrad. Tako centralno lego ima malo
mest na Balkanu in ni ¢uda, da je Ze staro trasko
(ali morda keltsko) pleme Serdov ustanovilo tu
svoje mesto Serdiko.* V rimski dobi je cvetela
zlasti za cesarja Trajana (Ulpij Trajan 98 do 117),
ki je pustil v Bolgariji ve¢ spominov (Trajanova
vrata se imenuje na primer soteska, ki vodi od
Ihtimana v dolino Marice). Po tem cesarju je me-
sto dobilo ime Ulpia Serdica in bilo tja do 5. sto-
letja, ko je za selitve narodov propadlo, vazno
mesto na stiku grike in rimske kulture. V sred-
njem veku je bila Serdika kmalu obnovljena kot
bizantinska trdnjava, dokler je ni leta 809 zavzel
bolgarski kan Krum. Slovani so ji po njeni osred-
nji legi dali ime Serdéc, ali kakor so takrat iz-
govarjali »Srjadéce, iz ¢esar so napravili Bizan-
tinci »Triadicoc. V 10. stoletju je bila tu nekoliko
¢asa prestolnica zahodnobolgarske drzave, nato
pa je Sredec mnogo trpel v bojih med Bolgari in
Bizantinci. V 12.stoletju je videl madzarske in
srbske vojske ter krizarje nemskega cesarja Fri-

* Obsirneje je zgodovino Sofije popisal v Mladiki J.Se-
divy (Slovanske prestolnice, Mladika XIV., sir. 265 sl.).

derika Barbarosse. Boljse ¢ase je dozivel v drugi
bolgarski drzavi, od leta 1194 dalje, dokler ni Ze
leta 1382 padel Turkom v roke. Zadnjo krs¢ansko
vojsko je videlo mesio leia 1443, ko so prodrli do
sem ogrski in poljski krizarji pod vodstvom Ivana
Hunyadija ter mesto oplenili in zazgali. Takrat je
bilo ze vazno tursko trgovinsko sredis¢e in se je
Se bolj razvilo, ko je postalo prestolnica »begler-
bega Rumelije«, to je sulianovega namesinika za
ves osrednji del Balkanskega polotoka.

Od 14. stoletja dalje je Sredec spremenil tudi
ime; zacel se je namre¢ imenovati Sofija po stari
cerkvi sv. Sofije na najvi§jem delu mesta: ta cer-
kev izvira po izroé¢ilu Se iz ¢asov Konstantina Ve-
likega. Turki so jo spremenili v mosSejo; ko jo
je pa veliki potres leta 1838 mo¢no poskodoval,
so jo pustili razpadati. Tudi po osvobojenju je
dolgo sluzila za skladisée, dokler je niso v zadnji
dobi temeljito obnovili. Turska Sofija je od 17. sto-
letja naprej zelo nazadovala in veliko trpela od
kuznih bolezni, poZzarov in potresov, v 19.stoletju
pa tudi od vojska. Pred sto leti je bila Sofija eno
najbolj umazanih turskih gnezd na Balkanu, celé
uradna poslopja so bila na pol razvaline. Zname-
niti Ceski ucenjak Konstantin Jirecek, ki je koj
po osvobojenju 1879 do 1884 deloval v Bolgariji
in bil celé nekaj Casa bolgarski prosvetni mini-
ster, pripoveduje, da je bil sofijski konak, ki so
ga priredili za kneZevo palaCo, taka razpadlina,
da sta bili v prvem nadstropju samo dve sobi upo-
rabni. O ssahat-kuli< (stolpu z uro), ki je stala
v blizini, pa pravi, da se ji ni bilo mogoce pribli-
zati, kajti »Cuvaji v stolpu niso imeli v svojih
zra¢nih viSinah nobenega posebnega prostorcka
za tiho razmisljanje in to dejstvo je dajalo zu-
nanjim stenam stolpa nek svojevrsten sijaj...<*
Podobno opisuje turiko Sofijo tudi nas rojak A.
Bezensek v svoji knjigi: »Kaksna je bila Sofija
v zadnjih letih, prej ko je postala prestolnica se-
danje bolgarske kneZevine, lahko opisem, ker sem
jo videl z lastnimi oémi ob svojem prihodu v to
mesto leta 1879 in mnogokaj sem slisal tudi iz ust
starih Sofijancev, ki so ziveli ondi Se pod tursko
vlado. Glavno mesto Bolgarije se vidi od dale¢ zelo
mi¢no kakor vsako orientalsko mesto. Raznoli¢nost
barv in velika razprostranost, napolnjena z raz-
nimi hisami, cerkvami, dZamijami z visokimi in
vitkimi minareti, ki $trlijo v sinje nebo, ter veliko
stevilo dreves, ki so zasajena po ulicah in dvori-
s¢ih, vzbujajo zanimanje tujca na prvi pogled.
Od enoli¢ne okolice se zelo lo¢i tako pisan pred-
met, in ravno ta razlo¢ek mogot¢no deluje na oko.

* K. Jiretek, Das Fiirstentum Bulgarien. Wien 1891,
str, 168.
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A ko si prisel v mesto, udaril ti je v nos smrad, PESEM O R OZA H

da si moral kolikor mogoce hitro zatisniti nosnice, e
katere se le pocasi privadijo na neprijetne vo- v Anton Vodnik
njave, prihajajoce iz raznih smetis¢, mlak, cigan- LSY(‘ si nada; #i tuja i daljna pomlad!
skih baji, podrtij in drugih nesnag, ki lezijo po M'[a(le tre,me o hb b(leo llfz?nmu'l;>
ulicah. Le pocasi sem se mogel za silo privaditi nestrpne sape bodo nas sl)rer;zile fie
tem nepruelno.?'hm.«*‘ - lastooke z nami hilele premile: :
Lahko torej verujemo, da je bil 23. december T s T B
1877 za Solijo res zgodovinske vaznosti. Ta dan je . -
namred ruska vojska pod generalom Gurkom brez
boja zasedla mesto, ki je naslednje leio postala
prestolnica nove knezevine Bolgarije. V nekaj
desetletjih je nato Sofija dozivela take spremembe
kakor malokatero mesto na svetu. O tem nam v
besedi in sliki pripoveduje obsSirna »Jubilejna
knjiga na grad Sofija (1878—1928)«, ki jo je ob
50 letnici osvobojenja izdal Bolgarski arheoloski
zavod na stroske sofijske ob¢ine. Tam beremo, da
je imela Sofija pri prvem ljudskem Stetju zadnji
dan leta 1880 dobrih 20.000 dus, od tega samo 13.000
Bolgarov in kar 22 drugih narodnosti, ¢eprav so
Turki vecinoma ze odsli. Ob drugem Stetju leta
1888 so nasteli ze ¢ez 30.000 ljudi, od tega 20.000
Bolgarov, 3000 $panjolskih Zidov, 1200 Ciganov,
500 Turkov. 700 Nemcev, 800 Grkoyv itd. Niti polo-

T'robentice, vijolice in zvoncki,

odefi v vecerov in juler sijaj,

kdo poslal na pot vas to je slarodavno
cez soncne grice in doline

k studencem v gozd, kjer so tisine
kakor nepristopen kraj?

O pomlad z vetrovi in oblaki,
ko prst disi kot divji med,

s stopinjami, ki v rosni travi
zapu$céajo srebrno sled —
bodi moja, vznemirljiva,
kakor Zena, ki odkriva
zejnemu zrcalu

provo coetje svojih let —

vica vseh teh ni bila rojena v mestu, velina se jih Ker glej, o ljuba, kmalu

je priselila z dezele in s priseljevanjem je Sofija sam bom gorel sred nodi...
naglo rasla in se obenem poslovanila. Posebno morda — kaj vem —

se je povecala po letu 1888, ko je dobila Zelezni- pa bom le kaplja o tvojem valu,
$ko zvezo s svetom. Pred svetovno vojno je imela ki o svetla brezna se gubi — —
7e Gez 100.000 prebivalcev, medtem ko jih Beograd '

takrat Se ni dosegel. Vojna leta, ki so bila posebno O roze, sladki sli,

za Bolgare nesre¢na, so ta razvoj zaustavila; po neko¢ se bom pridruzil

vojni pa so prihajale v Sofijo cele trume begun- pasim trumam —

cey iz Dobrudze, Trakije in zlasti iz Makedonije, fer tih in lep

tako da je bilo 31. decembra 1926 v Sofiji 154.000 le svojemu Gospodu sluZzil.

ljudi, v naslednjem desetleiju pa se je to Stevilo
skoraj podvojilo. Samo v letih 1919 do 1926 je na-
stalo 19 novih predmestij in povriina Sofije, ki je
leta 1907 znaSala manj kot 7km® je merila leta
1927 7e nad 28 km®. Po narodnosti ima Sofija dobre
Stiri petine Bolgarov, drugi pa so zlasti Zidje (ena
desetina) in nekaj Ciganov, Rusov, Armencev i. dr.
Po veri je seveda vecina pravoslavna, poleg zidov
je le Se nekaj tiso¢ katolicanov in muslimanov.
Kakor povsod na Balkanu so tudi v Sofiji v veliki
vetini Spanjolski zidje, ki imajo svojo versko ob-
¢ino s Stirimi sinagogami in raznimi dobrodelnimi
ustanovami. Nemskih ali eSkenaziskih zidov je le
poldrug tiso¢; tudi ti imajo svojo versko ob¢ino
in sinagogo. Katoli¢anov je v Sofiji 4500; po ve-
¢ini so tujei in imajo dve cerkvi.
(V drugo naprej.)
* A. Bezensek, Bolgarija in Srbija, str, 13 sl. Cerkey sv. Sofije v Sofiji.
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POVEST Z NAUKOM

Janez RoZencvet

»] urcek, to koné¢nico si zelo nemarno izrezljal. Le

poglej, tukaj, kjer bi morala biti kakor s Se-
stilom zaokrozena, je vsa oglata; a ob strani, kjer
bi bil moral ravno odrezati, si krivencil! Pa spet
nisi pazil na Zagico, da bi jo bil lepo navpi¢no
drzal, in rez je vsa vegasta. Ne, s takim delom se
ne bos postavil.c

»Oh, saj je posteljica za NeZi¢ino puncko in
ne zame.<

»No, kaj ni Nezica tvoja zlata sestrica?«

»Ni¢ ni zlata. Danes me je oprasknila.«

»Ker si jo ti lasal.«

»Sem jo, pa zato, ker me je brenila.c

»Seveda, ti si jo pa prej pahnil. Nié se ne iz-
govarjaj! Sicer pa to nima ni¢ opravka s tvojim
delom. Zapomni si, delo ostane zmerom tvoje, pa
naj postane stvar potem kogar koli last. Kdor bo
posteljico videl, ne bo vprasal, ¢igava je, ampak
kdo jo je naredil. In potem bo dejal: Juréek je
mojster skaza. Torej vidis, kdor svojega delane
tasti, samega sebe sramoti. Zato moras sleherno
delo dobro in vestno izvrsiti, éeprav bi bila stvar
namenjena tvojemu neprijatelju.«

»Jaz ne bom nikoli za svoje neprijatelje delal.<

»Saj ti zdaj ne pravim, da delaj za sovraz-
nike, ampak le, da delaj vse dobro in natanéno.
In pri delu nikoli ne premisljuj, za koga delas.
Sicer pa, da bo§ razumel, kaj ti ho¢em dopovedati,
poslusaj povest!c

»No, povej jolc«

»Torej zivela sta prijatelja, tesarja, oba iz-
vrsina delavea in cenjena mojstra. Namerilo se je,
da sta skupaj prevzela neko delo v sosednem kraju
pa sta se odpravila tja. Med potjo -—<

»Kaj nista imela ni¢ pomoé¢nikov?¢

»Imela, a ti so prisli pozneje za njima. Moj-
sira sta $la najprej sama, da sta nakupila, izme-
rila in prevzela les, ki je moral biti pripravljen,
preden so z delom zadeli.«

»Kaksno delo pa je bilo?«

»Most! Cez precej Siroko, deroco reko, in koze
je bilo treba posebno trdno postaviti, ker je na
tistem kraju voda Ze vé¢ mostov spodnesla.c

»Ocka, zakaj pa niso postavili rajsi beton-
skega na en sam lok?«

»Betonskih tedaj Se niso poznali. Povest je iz
¢asov, ko so postavljali Se samo lesene ali kam-
nitne mostove. . .«

»No, povej naprejl«

»Mojstra sta delala s pomocniki in delavci ved
mesecev ter y dogovorjenem Casu postavila ime-

niten most. Trden je bil, da se pod najteZjimi
vozovi ni vdajal, in koze so bile iz dolgih, izbra-
nih hrastovih stebrov, okovanih in globoko v dno
struge zabitih, pa mo¢no s kles¢ami zvezanih, da
Jih tudi velike vode niso mogle omajati ali spod-
nesti. Blazine, sedla, mostniki in mostnice, vse je
bila sama zdrava, lepo in natan¢no izdelana hra-
stovina, da pri spojih in vezavah skoraj ni bilo
videti Spranj. Most je imel li¢no, krizasto ograjo.
na lepih, ¢vrstih stebrih pa trdno streho iz ma-
cesnovih skodel. Tiste ¢ase so namre¢ nad dragimi
lesenimi mostovi delali strehe, da je tramovje dlje
casa zdrzalo, ko se ni zdaj na dezju mocilo, zdaj na
soncu luzilo. Vsi so bili z lepim delom zadovoljni
in ob¢ina, ki je most narocila, je dala imeniten
likof. Po likofu sta mojstra poslala pomoé¢nike
z orodjem domov, a sama sta poakala do drugega
dne, ker Se nista dobila vsega denarja za most.¢

»Koliko pa je most veljal?«

»Ne vem, ali gotovo je bil tak most precej
drag; sicer sta dobivala Ze prej na racun za les
in za delavce, a mislim, da jima je bila obéina
dolZna Se precej znaten ostanek. Torej poslusaj!
Ko sta mojstra v obéinskem domu ¢akala na iz-
pladilo, je priSel k njima neki &lovek in povedal,
da je enemu mojstru v sosednem kraju hudo zbo-
lel stric, ki pa bi pred smrtjo $e rad necaka videl.
Ta mojster je dejal ¢loveku, naj gre le brz naprej
in pove stricu, da pride precej, ko prejme denar.
Mojstra sta kmalu nato podpisala pobotnico ter
dobila in preStela denar. Zdaj je dejal mojster,
ki mu je bil stric zbolel, prijatelju: .Ves kaj, kar
ti ves denar spravi in domov nesi! Ko se vrnem
od strica, si razdeliva.’

To je bila seveda pametna skrb in mojster je
poslusdl. Sel je domov ter povedal, da prijatelja
e tri ali Stiri dni ne bo, ker je Sel k bolnemu
siricu. Cez tri dni pa se je raznesel glas, da so
tega tesarja nasli ubitega in oropanega v gosti
onega gozda. K stricu ga ni bilo in stric je umrl,
ne da bi bil netaka Se enkrat videl. Prvi tesar je
bil ves prepaden zaradi smrti prijatelja. Hude
otitke si je delal, da ga ni Se skozi gozd pospremil.
Dva bi se bila morda razbojnikov ubranila.

A ljudje so zadeli kar precej govoriti, da te-
sarja ni nihée drug ubil kakor njegov prijatelj
sam. Prijeli so ga in zdaj mu je slaba predla. Pri
njem so nasli ves denar za most in dobili so ljudi,
ki so ga bili videli iti iz gozda, kjer so pozneje
nasli ubitega prijatelja. Umorjenc¢ev mrtvi stric
seveda ni mogel pricati, a tisti ¢lovek, ki je bil
nesrenemu tesarju sporoé¢il striéevo zadnjo zeljo,
se ni oglasil. Pa tudi nihée ni veé vedel o takem
narotilu. Tesarjevo obupano vedenje, so dejali
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Cakanje na hodniku. (Fot. Fr. Krasovec.)

ljudje, je slaba vest, njegovo tajenje pa zlo¢inska
zakrknjenost, ki dokazuje, da je prav lahko naj-
boljSega prijatelja ubil in oropal. Nikomur se ni
ubogi tesar smilil in tudi sodnikom se je zdel tako
zavrzen, da so ga obsodili na smrt.c

»Kako so ga mogli tako kriviéno obsoditi?¢

»Ne govori, ko ne ves§, kako v¢asih nesrefen
videz pri¢a tudi proti nedolZznemu. Sicer pa, ali
nisi 7e sam marsikdaj koga kar brz po krivem
obdolzil in obsodil ?<

»Ze, toda ne na smrt... No, povej naprej!«

»Torej sodniki so obsodili tesarja na smrt in,
da je bila kazen e hujsa, so rekli, da si mora sam
vislice stesati.«

»Jaz bi se uprl.c

»Verjamem, tesar se pa na sreco ni. Le poslu-
faj! Sodba je obveljala in nesre¢nega obsojenca
so na pol mrtvega privlekli na morisce. Sicer se
ni bal smrti in z Bogom je bil spravljen, a zavest,
da se bodo ljudje njega, ki je bil vse zZivljenje
posten, spominjali le kot gnusnega zlocinca, ga je
tisto potrla. Se enkrat je zatrjeval, da je nedol-
zen, a ni¢ ve¢ ga niso hoteli poslusati. Postavili
so njegovo orodje predenj in mu veleli, naj zacne
delati.

Obsojeni tesar se je ozrl na svoje ljubo orodje
in pri tej pri¢i ga je pol obupa minilo. Toda ko

je zagledal pripravljena dva kola, ki sta bila slaba
in malo vredna, zakaj za vislice se je ljudem
zdelo skoda dobrega lesa, je nejevoljen zaklical:
.Ljudje bozji, kaj vas ni sram, da dajete meni,
mojsiru, za moje zadnje delo tak ni¢vredni les?"

Ljudje so ostrmeli, a potem so se zasmejali.
Mislili so, da hoce obsojenec pred smrtjo Se Sale
uganjati. ,Tak mojster je res boljSega lesa vre-
den! so nor¢avo dejali in brz pripeljali dva dobra
trama. Tesar je videl, da jima ni kaj o¢itati. Ve-
5¢e je les premeril, odmeril, zaznamoval in se brz
lotil dela. Vzel je od svojega orodja bradljo —«

»Ocka, kaj je to bradlja?«

»Bradlja je tezka tesarska sekira, ki ima zelo
potegnjen prednji in zadnji bradelj, da je s¢k
sirok. Zelo ostro je bruSena in dober tesar obdela
z njo les skoraj tako gladko kakor z obli¢em.
Brusena je pa samo od ene strani, od desne, in
ima kratko toporis¢e na desno stran zakrivljeno,
da tesar z njo ob tramu grédo¢ lahko les obse-
kava. Seveda e je tesar levi¢en, ima bradljo na
drugo stran bruSeno in toporiiée na levo zavito.
V trgovinah prodajajo bradlje za desni¢ne in le-
vicne tesarje.c

»Ali je bil ta tesar desni¢en ali leviden?¢

>Ne vem, pa to tudi ni vaZno. Le poslugaj
naprej! Tesar je vzel od svojega orodja bradljo
in je potem pozabil na sodbo, na krivi¢ne sodnike,
na rablje, na svet in na ljudi. Samo na delo je
mislil in delal, da je vse od njega teklo. Trama
je lepo na ziv rob pretesal, na kriz staknil in v
kotu z oporo utrdil. Konce je stresi¢asto prisekal
in nazadnje robove deloma posnel deloma okrasil
z rezinami. Tako li¢ne vislice je napravil, da takih
Se ni bilo na svetu. Njegovi tovarisi so ga strmé
gledali in dejali: ,To je mojster, ki bi se ¢lovek
lahko vse Zivljenje pri njem udil.’

Pa tudi sodniki, rablji in vsi ljudje so ga
obéudovali, ker je svet tedaj lepo delo zelo spo-
stoval. Zato se ni nihle ve¢ zasmejal, ko je ob-
sojeni tesar Se sam s svinnico meril, da so rablji
postavili vislice natanko navpik, ter slednji¢ na-
vduseno zaklical: ,To so vislice, da jih je ¢lovek
lahko vesel!’

Se sodnike je tolika ljubezen do dela ganila.
Sprevideli so, da je tak ¢lovek vendarle milosti
vreden, in spremenili so mu smrtno kazen v do-
smrtno jeco.«

»Kaj ga niso kar izpustili?«

»Poctakaj malo. Spremenili so mu kazen v do-
smrino jeco, a ¢ez tri dni so nasli pravega morilca.
Tesarjevega prijatelja je v gozdu pocakal in ubil
¢lovek, ki mu je bil prisel povedat, da je stric
na smrt bolan. Mislil je, da bo imel tesar denar
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pri sebi. Seveda so potem nedolZnega tesarja pre-
cej izpustili. Velike ¢asti so mu izkazali in za pre-
stano gorje so ga somescani obilno obdarili.c

»Ali so na tiste vislice potem pravega morilca
obesili?«

»Ne. Dali so jih nedolZznemu tesarju za spo-
min, kako mu je ljubezen in vdanost do dela re-
Sila zivljenje. Podedovali so jih pa potem od roda
do roda z naukom vred njegovi vnuki in ti jib
hranijo morda Se danes.<

»In ne ves, kje?«

»Ne vem, sem ime mesta pozabil.«

»Ves, ocka, to povest si Se precej dobro zacel,
le konec si si slabo izmislil.«

»Kaj izmislil? Povest sem ti povedal, kakor
se je zgodila.c

»No, ne pravi mi! Saj nisem ve¢ otrok in vem.
da si take zgodbe sam sproti izmisljas. In to si res
prav za ni¢ zadelal. Pomisli, kako bi bila povest
lepa, ¢e bi dejal: Tésar je toliko prenehal, da si
je pot obrisal. Sodniki in rablji so se sklonili, da
so z rokami potipali, kako je gladko tesal. Ta hip
je pa tesar zavihtel bradljo in na mah vsem sku-
paj glave odsekal. — Vidi§, to bi bil pravi nauk
sodnikom.«

NA SVAJCA VISOKE GORE

Lojze Grzetid
Svica.
Opoldne sva odvozila iz Bregenza ¢ez Ren in
se blizala tako zazeleni Svici. Mejo sva pre-
stopila pri St. Margarethnu. Nobene strogosti ni
tu, nobene napetosti, ki jo navadno Cutis na meji.
Letovisc¢arji hodijo sem in tja, kolesarji, domacini,
se nemoteno vozijo po cesti na avstrijsko stran
in nazaj. Uradnika prijazno kramljata z nama,
povprasujeta, ¢e greva plezat na Eigerjevo steno.
Zadovoljna bova, ¢e se nama posre¢i Matterhorn.
Med pogovorom je Ze vse urejeno. Dobila sva Se
cestni zemljevid in nasvet, katero pot naj ubereva,
potem sva smuknila naprej.

Prekrasna dezela je to: gladka cesta pelje
skozi rodovitne in lepo obdelane kraje. Kmalu
smo spet ob Bodenskem jezeru. Ta ¢udovita voz-
nja ob njegovi obali! Ob Rorschachu sva se mo-
rala lo¢iti od njega, cesta zavije proti Ziirichu;
92km je je, a skozi po ravnem.

»Na Matterhorn gresta? Moj moz je pravkar
odpeljal po isti poti aviobus za Zermatt. Najlepse
kraje sta si izbrala!« Povedé nama tudi, da bova
imela v juzni Svici krasno vreme, v Zermattu Ze
tri tedne ni bilo deZja. — Kdo si more misliti

najino veselje ob teh besedah. Matterhorn! Da bi
le Se teden dni drzalo lepo! Hitiva, hitiva! In res,
kakor da sva slutila. Cesta je vcéasih malo napeta,
nato se spet spusca. Kar hudo mi je bilo, tako
hitro voziti skozi to krasno dezelo. Sadje ob cesti
je zrelo. Ne da bi prosila, naju povabi fant, naj si
naloziva jabolk. Kdo bi preslisal? Izbira nama
najboljse, dokler niso vsi zepi polni. Kako krasno
obdelana polja, travniki, med njimi pa cesta. Pri
Weinfeldnu se nama zasmejo Se vinske gorice
nasproti. Pravijo, da rodé dobro vino.

Cez reko Thur, nato skozi gozd in spet skozi
polja dalje. Prav tako ¢udovita je voznja skozi
mesta, Tu vidis, kako se da urediti promet. Po Sest
velikih cestd se kriza na enem mestu, seveda je
krizis¢e prostorno, a kljub velikemu prometu ni
nobenega nereda, pa tudi siraznika iS¢es zaman.
Tak promet sva obéudovala v Frauenfeldu, se bolj
pa malo pozneje v Winterthuru. Kako lepo in
Cisto je mesto, tega sploh ni mo¢i dopovedati.

Sonce je ze zahajalo. Priblizno 20 km pred
Ziirichom sva zagledala ob cesii belgijski avto:
gospod in gospa sta si postavljala Sotor. Tudi mi-
dva sva zavozila s ceste na travnik, kjer se je
susilo seno. V ozadju je bil nekoliko vise smrekov
gozdi¢ek. Tik ob njem sva si postavila Sotor. Vanj
sva si nanesla sena. V bliznjo vas sem skoéil po
kruha in mleka, zavrela sva si ga ob ognju poleg
gozdi¢ka in tiho povelerjala. Po cesti pa so brzeli
avtomobili, Zarometi so se neprestano krizali.
Belgijca, ki sta taborila blize cesti, sta Ze odsa-
v Sotor. Pocasi se je zalela vrsta avtomobilov
redciti, tema je padla nad gozdove in travnike.
V daljavi se svetlika in ugaSa zelena lu¢; mislim,
da je letali¢e v Diibendorfu. Rdeca lucka v zrakn
— zakasnelo letalo se spusca. Cez ¢as je vse po-
tihnilo in tudi midva sva zlezla v Sotor in prav
sladko zaspala — prvi¢ v Svici. Nisem pa dolgo
spal, ko me je zacel tresti mraz. Nisem pric¢akoval,
da bi se moglo po tako vrofem dnevu nenadoma
tako mocno shladiti. Sele ob prvem svitu sem spet
zadremal.

Zbudilo me je veselo vriskanje. Posko¢il sem
in pomolil glavo iz Sotora. Skupina nemskih $tu-
dentk je vozila proti Ziirichu. Ko so opazili najin
Sotor z zastavico in kolesi poleg, so Ze vedele,
da taboré Studenti. Pozdravil sem, da je donelo
dale¢ preko gri¢ev in odmevalo od gozdov.

Prekrasno jutro. Sonce je zlatilo grice in ze
je pokukalo skozi smreke k nama. Spet sva vozila.
Cesta po vecini lahno pada, da skoraj ni treba
goniti. Kakor mogocne prsi kipijo ti gridi iz sveze
zemlje, iz njih dehti opojni duh, ki te omamlja
in vabi, da ostaneS. Ko bi se le ne mudilo!
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Blizala sva se velikemu mestu. Se malo na-
vzgor in znaSla sva se na Siroki ulici. 1z polnih
iramvajev so si ljudje ogledovali naju, zastavice
na kolesih, tablico s Stevilko in tezko prtljago.
Sicer so vajeni Studentov na kolesih, toda tako
oblozenih menda Se niso videli. Kolesarji so se
nama pridruzili, sprasevali in niso verjeli, da sva
mogla z vsem tem brez nesre¢ skozi Avstrijo v
Svico. Posteno si bova zasluzila Matterhorn! Na
desni je velikanska stavba: tehniska fakulteta in
nato univerza. Potem se je zalesketalo pred nama
Ziirisko jezero, pokrito Se z jutrnjimi meglicami.
Spustila sva se navzdol k obali. Na trgu je bilo
polno sadja in poceni. Naslonila sva kolesi ob
bliznjo ograjo in Ze naju je ogovorila starejsa
gospa.

»Za bozjo voljo, kam sta namenjena?«

»Na Matterhorn, ¢e bo srecalc

»Na Matterhorn, kjer se jih vsako leto toliko
ubije? Od kod pa sta, da vaju pusté tja?«

»lz Jugoslavije. To je onstran Avstrije.«

»Nemogoce, iz Cehoslavije! Pa se ni¢ ne
bojita?«

Brz so si naokrog vedeli, da sta to dva Stu-
denta iz Ceskoslovaske, namenjena v Zermatt.
Usmiljene prodajalke so tekmovale, katera nama
bo prinesla lepsih hrusk in jabolk. Spet je bila
zaloga polna. Obc¢udovala sva Svicarje na trgu.
Tako ¢isto je vse, v senci pod drevesi se prosto
gibljes med prodajalci, saj je irg hkrati park,
le stojnice je treba pospraviti.

Ogledala sva si mesto, kolikor se je dalo v ne-
kaj urah. Zirich je najveije Svicarsko mesto
s 300.000 prebivalci. Cudovita je njegova pol-
krozna lega ob jezeru v vznozju Alp. Stari del
mesta je ob reki Limmat, odlikujejo ga lepe cer-
kve in je ohranil svoj prvotni znacaj, vse ostalo
je novo in napravi vtis velemesta.

Nakupila sva si najpotrebnejsih stvari za
gore, Cene so naju prijetno iznenadile: kilogram
sladkorja stane samo 50 ctm (5,50 din). Ce ti je
sladkor pretezak, nakupis saharina. Tudi ¢okolada
je poceni, Se konserve niso drage. Kruh je po
5 din. Filmi stanejo kakor pri nas. Se pozdrave sva
poslala domov in se odpravila dalje. Kolesi sta
naju cakali nedotaknjeni. Mislim, da bi brez
skrbi pustil tudi denar na prostem, ne da bi ga
kdo vzel. Zato nikjer ne vidis policije.

Odpeljala sva se proti Zugu. Dolgo sva vozila
med samimi vilami, vse je bilo v zelenju, kakor
kostek raja je ta del mesta. Kakor en sam park
je vsa cesta proti Zugu. Ta poldrugourna voznja
preko lahnih gricev in skozi gozdove mine, da
sam ne ve¥ kdaj. Kar se ti pokaze v daljavi

Zugsko jezero. Cesta pocasi pada. Privozil si v
Zug, prijetno mestece ob ljubkem jezeru. Pogled
nama je obstal na gori, ki se dviga ob juZnem
koncu jezera. Rigi je to, znamenit po razgledu.
Lezi med Zugskim in Vierwaldstittskim jezerom.
Jugozahodno pa ti kazejo Skrbine Pilatusa smer
proti Luzernu. — Rigi in Pilatus sta svetovno
znani razgledni tocki, zato sva se ze doma od-
lo¢ila, da se mimogrede povzpneva na eno izmed
njih. To sva morala napraviti koj, ¢e sva hotela
biti Ze naslednji dan v juzni Svici. Zato sva morala
takoj dalje, ¢eprav naju je tako moéno vabilo
toplo jezero. Kako bi se bila prilegla opoldanska
kopel! Sploh bi se bila najrajsi utaborila ob je-
zeru in se temeljito odpocila. Pa nisva smela.
Komaj sva imela ¢asa za kosilo.

Pogumno sva vozila naprej. Popoldansko sonce
je pripekalo, vro¢ina puhtela od asfalta, sen¢natih
gozdov pa skoraj ni vel. Pot je precej naporna.
Hitro sva se blizala belim vrhovom Alp. Ni¢ se
nama ni ve¢ ljubilo, preveé napora je bilo Zze vse
ie dni in prevrofe je bilo. Vendar ni bilo Casa
poc¢ivati, minute so dragocene. Kdo ve, kako dolgo
bo e lepo vreme, a ob slabem vremenu je Matter-
horn Zivljenjsko nevaren. Misel nanj naju je
neprestano izpodbujala.

Ob cesti so polja in travniki. Susili so seno.
Delali so, kakor bi se igrali. Ura je bila tri. Za-
vozila sva med prve hise Luzerna. Cesta naju je
pripeljala naravnost k jezeru, v sredii¢e mesta.

Vierwaldstittsko jezero — biser Svice! Valo-
vita povriina jezera modrozelene barve, ki se
spreminja po vremenu. Redkokje najdes tako
pisano obreZje, kjer se menjavajo gozdovi in
travniki s strmimi skalami, ki se dvigujejo narav-
nost iz jezera! Pozorisle Svicarskih bojev za svo-
bodo, domovina Wilhelma Tella! V ozadju kipijo
v nebo alpski snezniki, na levi strani jezera je
Rigi in na desni ponosni Pilatus. V tem alpskem
raju lezi ob jezeru mesto Luzern, sredis¢e Svicar-
skega tujskega prometa. Tik ob jezeru je korzo,
dolgi in sen¢nati drevoredi, ob vzhodnem koncu
mesta je mogolna gotska cerkev. Velik in dolg
most, s katerega se ti nudi krasen pogled na veli-
Casini alpski svet in na jezero, te pelje preko
reke Reuss. Toliko da sva slikala jezero in mesto,
pa sva ze odsla dalje.

Pol ure pozneje sva bila v Hergiswillu, od
koder sva naskoc¢ila Pilatusa, ki je bil zdaj po-
polnoma ¢ist, medtem ko se ga je ves dan drzala
megla. Pri nekem kmetu sva odlozila kolesi, obula
gojzarje, si narezala kruha in salam ter jedla
kar po poti; zacela sva se vzpenjati vedno vise nad
jezero. Strma je pot, pa sva Se izbirala bliZnjice.
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Velidasten je razgled. Ze se vidi Zugsko jezero
in Se veliko drugih. Ob Sestih sva bila mimo ho-
tela Pilatus Kulm na vrhu Esel (2132 m). Natan¢no
v dveh urah (redno $tiri in pol ure) sva napravila
visinske razlike 1700m in to kljub celodnevni
utrudljivi voznji. Pogled s tega naravnega skal-
natega stolpa je res edinsiven: s prijateljem sva
se spogledala, ko sva prvi¢ v zivljenju zagledala
Stiritisocake, neizprosne ledene piramide; najveli-
Castnejsi so: Jungfrau, Eiger in Monch, levo je
skupina Finsteraarhorna s Schreckhorni in Se na-
prej cela vrsta strahoinih alpskih sneznikov.
Vierwaldstitisko jezero se vidi od tu najlepse.
Ob lepem vremenu se da videti s Pilatusa 20 do
30 veljih in manjsih Svicarskih jezer. Proti se-
veru vidis dale¢ do Jure, Vogezov in Crnega lesa.
Po isti poti sva se ob zahajajotem soncu vrnila
v Hergiswill. V hotelu so nama postregli, da je
bilo veselje, sijajna velerja s pelenko, Se sadja
so nama dali s seboj. Preutrujena sva bila, da bi
si bila postavljala Se Sotor ob jezeru, prespala
sva kar pri kmetu na slami.

V sredo je bil Se tezji dan: priti sva morala
preko Briiniga in prelaza Grimsel v dolino Wallis.
Nekaj kilometrov od Hergiswilla dalje se jezero
tako zozi, da je Cezenj speljan most k mestecu
Stranstad. Od tu se vlece le Se en zaliv vzdolz
ceste do Alpnachtstada; od tod je speljana vzpen-
jata na Pilatus. Cesta vodi skozi Sarnen, ljubko
mestece ob istoimenskem slikovitem jezeru, ki je
veliko kakor nase Bohinjsko.

Cesta se vzpenja. Dolina se zozuje in koncuje.
Po serpentinah sva se dvignila nekaj sto metrov.

Studentovska ulica. (Fot. I'r. KraSovee.)

Tik nad nama je puhal vlak, zobna Zeleznica, ki
pelje v Berner Oberland. Potniki in potnice so
nama veselo mahali. Na vrhu hriba se nama je
odprl spet prelep pogled: ljubko jezerce tesno
med gorami izpolnjuje vso kotlino, v ozadju strlé
v nebo krasne bele piramide Wetterhorna, ki se
vidi od tu Ze ¢&isto blizu. Takoj ob zafetku jezera
opazi§ velik bel vrtinec: umetno predrto dno, ka-
mor se izteka jezero; tako so pridobili lep koscek
rodoviine zemlje. Jezero nosi ime po mestecu
Lungern. Od tod se cesta dviga in te pripelje
v velikih ovinkih skozi hladne gozdove na prelaz
Briinig (1004 m). Odpre se ii pogled na slikovito
dolino Hasli, kamor pada polno slapov z gora na
drugi strani. Nekaj podobnega je pogled na Moll-
tal s ceste nekoliko nad Heiligenblutom. Vozila
sva se navzdol. Tu se je pri¢el Berner Oberland,
kras Svice. Kako rada bi si ogledala Interlaken,
baje najslikovitejSe Svicarsko mestece med dvema
jezeroma, kakor pove Ze ime samo. Matterhorn,
najine zelje: jutiri ga bova kon¢no videla, ¢e bo
po sreci.

Cez Grimsel v Wallis.

Meiringen je najlepSe mestece v dolini Hasli.
Zeleznica zavije na desno v Interlaken, midva sva
vozila po cesti kar naprej, zakaj poldan je ze
minil, vzdigniti pa sva se morala tisti dan Se za
1500 m na 30 km dolgi cesti, to se pravi na prelaz
Grimsel. Kmalu sva zasliSala z desne mo¢no bob-
nenje in med skalami sva zagledala veli¢asten slap
Reichenbach, enega najveéjih v Svici, saj pada
ta velikanska koli¢ina vode ni¢ manj ko 90m
globoko. Dvigala sva se, stopiti sva morala s koles.
Pri Innertkirchnu naju je od dale¢ pozdravil
Grimsel. Vedno manjsi so bili presledki, ko sva se
lahko peljala na kolesih. Biciklistov tu vec ne
vidis. Le dva Svicarja sva dohitela in kmalu smo
bili v Zivem razgovoru. Zanimala sia se za Jugo-
slavijo, midva sva povpraSevala o zivljenju v
Svici. Bila sta to dva mlada delavca iz Basla:
imela sta tedaj deset dni dopusta. Zvecer ob de-
setili sta sla od doma in vozila vso no¢ in ves dan.
Od pogostnih prelazov sta bila Ze zmucena. Na-
meravala sta Se ¢ez Grimsel v Gletsch. Torej od
severne meje po sredi ez celo Svico do juZne,
t. j.italijanske meje v dobrih 20 urah. Mudilo se
jima je, ker sta skusala ¢im bolje izrabiti kratki
dopust. Zasluzita po 1,20 frankoy (13 din) na-uro,
nekako 10 frankov na dan. Navduseno sta govorila
o svobodi v Svici, ki ni le na papirju. Zanimalo
me je, kako je z jeziki. Doilej so bili trije jeziki
drzavno priznani: nemski (skoraj 3 mil.), franco-
ski (skoraj 1 mil.) in italijanski (Cetrt milijona).
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Zdaj je priznan Se Cetrti: romanski, ki ga govori
45.000 Svicarjev v zgornji Renski dolini in v En-
gadinu. Se najbolj je podoben latinskemu, uvrstiti
b1 ga bilo nekako med italijanskega in francoskega.

Pozno popoldne je zZe, a tovarifa Se nista ko-
sila. Pri bistrem studencu sta se poslovila, sedla
v travo in jedla. Sla sva dalje. Kmalu je tudi
naju glad prisilil, da sva olajsala nahrbinik.

Dolina se je zozila v ozko sotesko, ljudje so
izstopali iz avtomobilov in ob¢udovali mogocen
slap. Sonce je bilo Ze nizko, ko sva prisla do
umetnega Grimselskega jezera z lepim planinskim
hotelom, prejS$njim hospicem. Se nekaj dolgih
rid. Veter je hladno pihal s prelaza dol. Hitela
sva, da naju ne bi zeblo. Sonce je ze zaslo, ko
sva bila na vrhu prelaza Grimsel (2182m). Pri
hotelu sva hiiro oblekla tople suknjice, se zavila,
kolikor se je dalo, in potegnila klobuk na glavo,
zakaj strasno je zeblo. Krasen razgled se je odprl
na drugo stran: globoko spodaj dolina, onsiran
visoki ledeniki, zadnji son¢ni zarki jim zlatijo
vrhove. Ledeno mrzel veter, ki je pihal z njih,
nama je Sel do kosti. Pod nama malo levo je
Gletscher, vise levo je velicasini Rodanski lede-
nik, izpod njega izvira Rodan, Se onsiran njega
bele ride, ki peljejo ¢ez prelaz Furko.

Odvozila sva navzdol. Zavore so komaj
vzdrzale, saj je to ena najtezjih Svicarskih cest.
Zavoji so tako strmi in ostri, da avto komaj zavije.
Od Mrtvega jezera vrh prelaza pa do Gletscha
meri ravna ¢rta komaj poldrug kilometer, cesta
pa je dolga 5.6 km in se vzpne za 400 m. Pri
Gletschu (1762 m) zavije cesta levo navzgor proti
Furki, desno pa v dolino Wallis. Tu srec¢as zobato
zeleznico, ki pelje iz Briga preko Furke v Ander-
matt. Zavore sva morala premenjati, saj tu je ze
dovolj trave in vej in kmalu sva bila v Ober-
waldu, v prvi vasi juzne Svice, zakaj na Grimslu
sva zapustila Berner Oberland.

Tu se odpre ¢isto drugacen svet, izrazito gor-
ski. Vasi so videti siromasne, hiSe so Se vse lesene
na visokih kamnitnih podstavkih, strehe so iz ve-
likih kamnitnih plos¢. Temnilo se je. Ljudje so
nosili v velikih plainenih rjuhah seno. V daljavi
se je svetil mogocni Weillhorn. — V vasi Ulrichen
sva poprosila prvega kmeta za prenocisce in malo
mleka. Kako se je prileglo kozje mleko! Bila sva
¢isto premrazena in utrujena, saj sva prevozila
danes blizu 100 km in poleg tega premagala z vso
tezo visino 2100 m.

Gospodar naju je prijazno spraseval, kam
greva. Rad bi ga bil tudi jaz vprasal kaj vec,
pa je govoril v tezko razumljivem narecju. Tezko
se privadi§ na njihov »Ricke, »Hiiser«, namesto

»Reich«, »Hiuser« itd. Za mleko ni hotel denarja.
Dal nama je odeje in naju odpeljal na seno —
»Lahko no¢ in sre¢no potlc

Zaspati nama ni bilo mogoce. Tako blizu
Matterhorna! Jutri bova spala Zze pod njim v Zer-
mattu. Toda pot do tja bo $e naporna: prvih 46 km
navzdol., nato od Vispa do Zermatta 36 km na-
vzgor z visinsko razliko 1000 m. Ko bi bila vsaj
povsod lepa cesta! Po jutrinjem si bova privo-
scila nekaj pocitka v Zermattu, popoldne se pocasi
vzpneva do Hornlihiitie in v soboto bova nasko-
¢ila Matterhorn. — Tudi Mirko Se bedi, kar sicer
ni njegova navada: tudi nanj deluje strasna bli-
zina Stiritisocakov. Kaj, ¢e naju prehiti slabo
vreme? Vso zimo sva delala naérte za Matterhorn,
vadila v snegu in stenah, zdaj naj se pa odreceva
vsem sanjam. ker bova morda le za en dan pre-
pozna! In to le zato. ker ne bova imela v Zer-
matiu kje spati in kaj jesti, ¢e bo treba potem
predolgo ¢akati na lepo vreme. Koliko nevarnejsi
bo potem tudi zasneZen in leden, saj ga ne bova
zmogla sama! — Ze ves dan sva vsak zase mislila,
kako bi se dalo napraviti, da ga naskoCiva Ze
po jufriSnjem. — »>Le poskusiva!l Bom pa odvzel
Mirku nekoliko prtljage,« sem mislil, »saj je mo-
jemu konjicku® vseeno, ¢e mu nalozim 40 namesto
30 kg! Najprej pa se morava toliko odpociti, da
prideva juiri do Zermatta! Zato hitro zaspival«

Po nemirno prespani no¢i sem se zbudil, ko
je bil Ze svetel dan. Ura je §la na Sest. Poklical
sem Mirka. Zmucen je bil Se in tezko nama je
bilo zlesti iz toplega lezis¢a. Kje bova naslednjo
no¢? — Mraz je bil strupen. Rokavice in plezalne
hlace sva imela globoko v nahrbtniku, ni se nama
ljubilo preoblaciti se. Vsa vas je Se spala, ko sva
odvozila. Weillhorn je bil Ze v soncu. Kdaj bo
posijalo v dolino in naju malo ogrelo? Slana je
bila in zeblo naju je v noge, v kolena, v obraz,
najbolj pa v roke. Ko bi bila vsaj cesta lepa, da
bi vozila prosto z rokami v zepih! Toda tu pa tam
je bil to naravnost kolovoz, jarki so in kamenje
te stresa. Smililo se mi je kolo, vsaj danes naj Se
vzdrzi! Jezila sva se na slabo cesto, preveé sva
se ze razvadila na lepih. Vedno gor in dol! Ali
moramo res skozi vsako vas, mimo vsakega kur-
nika? Zeleznica pa pelje spodaj ravno ob Rodanu.
Ob vsakem drugem ¢asu bi naju navdufila ta
prekrasna alpska pokrajina in lepe vasi, zdaj
nama je $el mraz za nohte in slaba cesta na zivce.
Srec¢evala sva ljudi, ko so hodili v tem mrazu
kosit, in se tolazila: oni morajo delati, midva pa
voziva v takem mrazu — za zabavo.

V Fieschu sva zajtrkovala, Kmalu sva bila
dobre volje, ogrela sva se. Sonce je Ze posijalo
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do naju. Na bliznji njivi sva zagledala Cesnje.
»Vitaminil« je zaklical Mirko in naslonil kolo ob
zid. Ze sva bila na drevesih in ¢ebljala kakor
vrabca ter pozabila, kako naju je Se pred dobro
uro zeblo. Najboljse volje sva privozila v Brig —
svicarski konec simplonskega predora. Tu zagle-
dajo Svico tisti, ki se peljejo z vlakom v Zermatt.
V Vispu sva se ustavila. Okrog koles se je zbralo
ljudi, pogovor se je zasukal o Jugoslaviji, tu sva
izvedela, da je umrl patriarh Varnava. Poslovila
sva se od zgovornih ljudi in zavila na levo. Pri
Staldnu krene cesta proti Zermattu. Od tu dalje
jo Sele gradé in je slaba. Globoko v dolini tece
reka in na oni strani nad njo je zZeleznica. Ob
poti ponujajo mleka, da si zasluzijo nekaj centi-
mov. Popila sva ga vsak po en kozarec in si od-
rezala kruha in salame, da bi mogla vzdrzati do
Zermatta. Ob potofku sva naslonila kolesi in se
obrila. Mimo je privozil madzarski avto, lepo de-
kle nama je pokazalo bele zobe.in nama Se dolgo
mahalo. Studenta!

Dolina ob Vispi se Siri. St. Niklaus — komaj
1130 m. Tako pocasi sva se dvigala, da nisva ve-
dela, ali bi vozila, ali bi §la pe§ ob kolesu. Randa
— izhodis¢e za WeiBhorn na desni in Dom na levi.
Pred nama je velicastni Breithorn, desno pa
majhna piramida, to bo Klein-Matterhorn. V ho-
telih sedé letovisc¢arji pri kosilu, ura je Ze preko
ene popoldne. Kako visoko se bo treba Se dvigniti?
Izmucena sva potiskala kolesi naprej v viSino.
Bo to Zermatt? Ne, to je Tisch. Se nekaj kilo-
metrov dalje in 200 m vise. Komaj sva se Se po-
mikala; ura bo ze dve. Cesta se je nehala vzpe-
njati, midva nisva mogla ni¢ vel. Zasedla sva
kolesi in se odpeljala. Izza hriba na desni sva
zagledala ¢isto od blizu strahotno piramido —
Matterhorn! Tako iznenada se nama je pri-
kazal v vsej svoji mogocnosti in sijaju ta veli-
castni kralj gord, da nama je dih zastal. Stopila
sva s koles. Zacutila sva, kako sva majhna nasproti
njemu. Najino hrepenenje, najine sanje! Obsel
me je strah, a vendar nisem mogel obrniti oéi od
njega, ko sva vozila v Zermati.

Najprej je bilo treba misliti na shrambo za
kolesa in na sobo za maju. Vozila sva po sredi
mesta, mimo radovednih letovis¢arjev. Lepo je
in prijeten vtis napravi na ¢loveka. Desno kolo-
dvor, ulica se zozi. Ob cesti je stala gruda moz,
nekateri bradati, o¢itno so to vodniki. Pred cer-
kvijo je nekoliko vel prostora. Kolesi sva prislonila
k ograji ob potoku in $la iskat kaj primernega.
Vestemu ofesu ni bilo treba dolgo iskati. Levo
onkraj potoka sem opazi]l nekaj lesenih bajt,
morda bo vsaj za kolesi. Nekje so bila vrata na

pol odprta, glavo sem pomolil v steno in posvetil:
vse prazno. Morda je bil to neko¢ senik, zdaj je
bilo kot nalas¢ za naju. Z bliZnjega okna naju je
opazovala zenica. Ko sem ji razlozil, da is¢eva
»garazoc za kolesi, nama je prav rada odstopila
bajtico. Brz sva bila pred najinim »hotelom
Matterhornome. Prijazna Zenica je tudi Ze prisla.
Razlagala sva ji, od kod sva in po kaj sva prisla,
medtem pa razvezovala prtljago in razobesala pe-
rilo po zebljih na steni. Pripravila sva si plezalno
opremo in zdaj prvi¢ privlekla na dan ljubljanske
konserve. Napor je bil to, nositi jih od doma do
tu, a upala sva, da nama bo obilno poplacan.
(V drugo naprej.)

POET UMIRA

(Srednjeveski motiv)
Leopold Stanek

Su ptice neba, vse stvari svela,
prisle ste
k moji zadnji uri.

Ljubil sem vas, pel sem o vas,
zdaj vas veé
videl ne bom.

Cloveka ni, nikdo zame ne zioi,
v zZivljenju tudi
bil sem vedno sam.

Zaprl sem oci, telo moje spi,
zdaj gledal bom —
bozje obli¢je vsak dan.

JETNIK
Joze Cukale

I/mrak tonem in ugasam kakor lu¢
na mojem slepem oknu. Joj, se zadnji hip
naj me svetlo ogreje plasni njen utrip:
za tem ulripom caka vse bolj ¢rna nod.

V mrak tonem in ugasam kakor luc;
nihée ne voséi mi pokoja,

0j, ¢cudna zadnja pot je moja...
Bog moji dusi daj pomoc!

V mrak tonem in ugaSam kakor luc.
Kot gora tezko lega mi nemir v srce,
Za slepim oknom poje, éuj, skovir.
Bog moji dusi daj pomodé!
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PISANO POLJE

VSEUCILISKA KNJIZNICA
VLJUBLJANI

Dr. Joza Glonar

Odmaknjena Sundru in truséu mestnega prometa je
zadnje mesece v mirnem zatiSju zrastla v Ljub-
ljani impozantna stavba, ob kateri se, kakor ob .vsa-
kem na novo prepleskanem plotu, ustavljajo radovedni
Ljubljanéani, sfirbeéni Athenienzarji¢, kakor jih je
imenoval Presernov »bratec Amdrej<, ki si ne dajo kra-
titi stare mescanske pravice, da po svoje ocenijo in
prekritizirajo vsako novost, ki jih zbode v oéi. Tla, na
katerih se je vzdignila nad ljubljansko meglo, so zgo-
dovinska, plemenita, aristokratska. Starinski-zid, ki
jo kot nekak plot lodi od ceste in njene vsakdanjosti,
je meko¢ odmeval od tezkih korakov rimskih legio-
narjev. Na drugi njegovi strani pa je v mirnejsih
¢asih ob njem zrastla naselbina ljubljanske gospode
z domovanji kranjskih plemenitasev. Prav tam, kjer
stoji sedaj ta stavba, je zrastel, dvignjen nad umazano
Ljubljanico in banalne skrbi kramarske Ljubljane,
ponosni »KneZji dvore, dom, ki je bil po svoji lepoti in
sijaju primeren ugledu in veljavi plemenitih gospodov
Turja¢anov. Kdor je obZaloval, da sta potres in pre-
nagla, ¢eprav rodoljubna vnema to sijajno pri¢o nek-
danje ljubljanske kulture porusila, mjeno knjiznico,
najve¢jo in majlepSo med zasebnimi v Ljubljani, pa
pognala iz dezele, se danes lahko vsaj deloma potolazi.
Na njenem mestu je Ljubljana dobila nekaj, kar je
enako lepo, a je nafemu &asu bolj primerno. Dom, ki
se je sedaj dvignil ma tem mestu, ne bo odprt samo
¢lanom kake posamezne, visokorodne druzine in mnji-
hovim izbrancem, odprt bo vsakomur, ki se mu bo pri-
blizal s sprejemljivim duhom in odprtim srcem. Ta
dom je zlahina krona plemenitih naporov nasih maj-
boljsih ljudi v preteklih stoletjih, viden sad lepe de-
dis¢ine, ki smo jo prevzeli od nasih prednikov, Zarisce
vseh duSevnih stremljenj nase dobe, toplo, vedno do-
stopno, prijetno, domace ognjisce.

Tak dom je Sele primerna shramba za zaklade, ki
jih hrani, saj je Ze po svojem zunanjem sijaju ozna-
¢en kot shramba dragocenega blaga. Zakladi, kakrsne
hranijo tako stare knjiZnice, kakor je ljubljanska, mo-
rajo biti varno shranjeni, da jim ne skodujejo ne-
prilike, ki prihajajo iz zemlje in iz zraka. in da so
varni pred usodo, ki zadene vsako dragocenost, le
pride v nepoklicane roke. Pred poklicanimi pa se ne
smejo in me marajo skrivati. Da ima poklicanec ob
njih pravo veselje in pravo korist, so mu na razpolago
v prostoru, ki je opremljen z vsem udobjem, ki je
potrebno za nemoteno uzivanje dusevmih zakladov.
Toda, Se preden pride do njih, opominja Ze zunanj-
$¢ina njihove shrambe vsakega obiskovalca, da stopa
v delavnico duha. Sama po sebi ustvari v obiskovalcu
tisto zbranost, ki je za vsako duSevno delo potrebna.
Tak dom 3ele iz mrtvih kapitalov ustvari Zive zaklade,
privabi iz spefega semena zive kali, v takem domu se
vsakomur, kdor to le hoc¢e, posreci ¢udo, da izvabi za-
prtim ustom govorico, da ozivi besedo, ki je bila prej
nema.

Resnica je, da hrani nasa knjiZnica prave zaklade,
ki so se pri nas nabirali stoletja in stoletja. Ti zakladi
so dvoje vrste, pisani in tiskani. Med rokopisi je pa¢
najstarejsi iz 9.stoletja, okrajSana izdaja latinskega
morali¢nega komentarja Knjige o Jobu, ki jo je po
spisu papeza Gregorja priredil Irec Lathcen. Iz 11. sto-
letja je ponos nafe knjiZnice znameniti »Codex Su-
prasliensis¢, eden najstarejSih spomenikov stare cer-
kvene slovanitine, kar jih je napisanih v cirilici. V
slede¢em, 12.stoletju, pa smo ze na domacih tleh. Iz
tega stoletja lahko pokaZemo vrsto umetnisko okra-
senih rokopisov, ki so nastali pri nas, v mnasi staro-
davni, Castitljivi Stiéni. V 13.stoletju se ji pridruzi
Bistra s svojim sv. Avgustinom (»De civitate Deis),
prekrasnim rokopisom, ki ga je umetnisko okrasil kar-
tuzijanec v Bistri, brat Nikolaj. V 14.in 15. stoletju se
pridruzi impozantna zbirka glagolskih rokopisov, ki jo
je knjiznica dobila po baronu Zoisu. Ceprav smo v tem
stoletju Ze prisli v dobo tiska, vendar rokopisi ne pre-
nehajo in segajo v maso dobo, v dobo pisalnega stroja
in diktafona. Zbirali se bodo tudi Se naprej, saj S0
pristne, neposredno uéinkujoce pri¢e delovanja duha.
In duh je, ki giblje, oZivlja in vlada materijo! Vrsta,
ki gre od Dalmatina in Budne preko Kastelca, Pohlina,
Linharta, Kopitarja, Vodnika, PreSerna, Copa, Levstika
vse do Ze pokojnih pri¢ maSe »modernes, Ketteja in
Murna, se ne bo pretrgala, dokler bo med nami 3e kaj
snujoc¢ega duha. To je mepretrgana vrsta tekalev, ki
si skozi stoletja podaja iz roke v roko Zareto plame-
nico duha, ki je svetila naSim prednikom, sveti nam
in bo svetila njim, ki bodo prisli za nami.

Velina vsake knjiZznice pa je kajpada sestavljena
iz knjig in ne iz rokopisov. Tako je tudi z ljubljansko
vseucilifko knjiznico. NajstarejSa knjiga, ki jo ima,
je menda tam mekje iz leta 1469 ali 1470. Kaj naj po-
meni v primeri s tem Blasnikova »Pratika¢, pa naj bo
se tako stara, ki jo kdo pri nas hrani kot castitljivo
starino, na katero ga veZejo spomini nma njegovega
oteta, ki je po njej ravnal Zivljenje svoje druZine in
zivine, in njegovega deda, ki je enako delal pred njim!
Takih knjig, ki so matisnjene Se pred 16.stoletjem,
ima nasa knjiznica nekaj sto. Tako hrami staro kul-
turno izrocilo, ki samo ¢aka ljudi, ki bi imeli pravi ¢ut
za dragoceno dedis¢ino preteklosti, ki jo je treba iz-
rabiti, ne pa zanemarjati ali cel6 zapraviti. Se lepSe
se to staro kulturno izrotilo kaze v celotnih knjiznih
zbirkah, ki so s ¢asom postale bistvena sestavina nase
knjiznice.

Da mam bo to postalo jasno, moramo posedi za
kakih 150 let nazaj. Takrat, pred poldrugim stoletjem,
se namred nekako zaéne zgodovina nase knjiZnice.

Proti koncu 18. stoletja se je v Ljubljani nakopicilo
toliko kulturnega dela, da je moralo iskati novih oblik;
novih posod. Drzavne tendence so vkljub svojim fiskal-
nim in utilitaristi¢nim namenom morale vpre¢i tudi
duha, ki je v baroku na vseh podro¢jih pognal tisti
cvet, ki je poslednji odsev velikih duSevnih gibanj, ki
so zasegla vso nafo zemljo. SploSna prenapetost, ki je
na Francoskem izbruhnila v revolucijo, pri nas pa se
izzivela v mestanski obliki sMati¢kac, ki se ob svojem
veselem dnevu — ker je pretental svojega gospoda! —
zéni, pozar, ki je zajel jezuitski kolegij — kolegij
tistega redd, ki je bil vse dotlej edini zakupnik kul-
turne tradicije: vsi taki dogodki so bili vzrok ali po-
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Arh. Joze Pleénik: Detajl iz vseuciliSke knjiznice v Ljubljani.

vod, da so misle¢i ljubljanski duhovi zaceli s skrbjo
razmisljati, kako bi se za knjige, ki so se bile dotlej
nabrale v Ljubljani, dobil prostor, kjer bi lahko vrsile
poslanstvo, ki jim je po mjihovi naturi sami prirojeno.
DuSevnemu prizadevanju lokalnih znanstvenih druzb
je nchote priskocil na pomoé¢ drzavni centralizem, ki
je z razpustom raznih samostanov odprl njihove, dotlej
za javnost zaprte, v stoletjih nabrane bogate knjiZznice.
Res si je najprej Dunaj pridrzal pravico izbire naj-
boljSega blaga, torej nekakih rozin, toda vkljub temu
je v Ljubljani ostalo e mnogo tistega bogastva, ki je
7e prej iz teh virov preplavilo Dunaj. Kar se je po
nekdanjih kranjskih samostanih — od Devina na Ja-
dranu do Kostanjevice na Krki nakopicilo, vse se je
takrat zbralo v Ljubljani. Tako so se v Ljubljani zbrali
szakladi duhac, ki so jih zbirala prej stoletja in ki so
poslej morali ¢akati ve¢ ko stoletje, da so dobili pri-
merno shrambo in priliko, da ozivijo.

Ko se je 1784 v Ljubljani iz vsch teh zbirk ustva-
rila knjiznica, ki se je — sicer z mnogimi omejitvami
— vendar lahko imenovala »javnae, se je zacel razvoj,
ki je Sele v nasih dneh, po veé ko sto letih, prisel do
svojega pravega razcveta. Notranja preureditev Av-
strije je Ljubljano sicer pocasi, toda sistemati¢no
okrnila za vse visje Solstvo, ni ji pa mogla vzeti knjiz-
nih zakladov, ki so se bili dotlej v mjej mabrali —
nabrali tembolj, ker so se vedno v veéji meri oglasali
ljudje, ki so knjiznici naklanjali svoje zbirke. Svetni
in duhovski velikasi so tekmovali v tem, Zois je Se ziv
dal vetino svojo knjizne zbirke, Kopitarjevi dedi¢i so
rajdi za smesno ceno — ki jo je placal avstrijski cesar!
— prodali njegovo dragoceno zbirko ljubljanski knjiz-
nici, ko pa da bi za drag denar 3la iz domovine v tu-
jino! Ko se je tako mabralo v knjiznici lepega, toda
vendar tujega blaga, je postala — po drzavni politiki!
— omejena, lokalna, kranjska knjiznica, ki je po svo-
jem statutu smela zbirati samo to, kar je bilo natisnje-
nega v nekdanji vojvodini Kranjski. Ali ni ¢uden
slu¢aj, da je prav ma ta nac¢in postala slovenska knjiz-
nica? Vetina slovenskih tiskov je izhajala takrat na
Kranjskem, velika veéina kranjskih tiskov je bila
slovenska, in tako je po sili naravnega in od drZave
predpisanega razvoja ljubljanska knjizZnica postala
centralna slovenska knjiznica, za kar je v zbirkah
Zoisa, Kopitarja, Vodnika, Metelka in Copa imela Ze
svojo naravno podlago. Tega dejstva so se knjiznicarji

zavedali v tisti meri, v kateri so bili povezani s knjiz-
nico in njeno lokalno nalogo. Tragika kunjiznice je v
tem, da je imela v¢asih v svojem vodstvu moze, ki ali
sploh niso razumeli slovensc¢ine, ali pa so bili sicer na
ta ali na oni na&in slepi in gluhi za bistvene, zivljenj-
ske naloge centralne slovenske knjiznice v Ljubljani.

Ob koncu svetovne vojne je prevrat postavil knjiz-
nico pred naloge, ki jih mi zmogla. Stisnjena v neza-
dostne prostore naj bi sluzila potrebam krepko se raz-
vijajo¢e univerze, mekdaj zbirajota tiske majhne voj-
vodine Kranjske je dobila pravico in dolznost, zbirati
vse tiske meprimerno ve¢je kraljevine Jugoslavije in
na ta na¢in dajati na razpolago sredstva za tako nujno
potrebno medsebojno spoznavanje in umevanje, ki je
prvi pogoj pravega politicnega sozitja — vse to so bile
naloge, ob katerih kmnjiznica ni mogla prav priti do
sape. Da ji je treba pomo¢i, to je kmalu uvidela vsa
nasa javnost, tudi tista, ki ni bila neposredno prizadeta.
Pot do prave resitve pa je bila dolga in tezka. Danes,
ko z nekako olajsanim srcem gleda nazaj, se knjiznica
hvalezno spominja vseh, ki so ji omogocili boljse ziv-
ljenje. Mestna obé¢ina 1jubljanska je dala na razpolago
primerno stavbii¢e, naSe parlamentarno zastopstvo in
prosvetna uprava sta mobilizirala potrebna denarna
sredstva, sre¢a, ki se Pepelkam, kakor je ljubljanska
knjiznica, ne samo v pravljicah, ampak celé tudi v
zivljenju veasih nasmehne, ji je v arhitektu Pleéniku
naklonila stavbenika, ki je tej Pepelki postavil narav-
nost kraljevski dom! In s finanénim zakonom je ob
proradunu za leto 1938/39 dabila Se svoj pravi, ze davno
zasluZeni naslov »Vseudiliska knjiznica«, kar nikakor
ni majhna re¢ v svetu, ki ljudi in ustanove meri po
naslovih, predikatih in legitimacijah. KnjiZnica sama
je sicer ze davno poskrbela za to, da jo v mednarod-
nem svetu knjiznic in knjizni¢arjev cenijo — me glede
na njen naslov, naj bo Ze tak ali tak! — kot emako-
vredno druzico, ki ima besedo v zboru ljudi. Toda vse
to ji ni¢ ne pomaga pred pravili tistih mnogih znan-
stvenih druzb, ki svoje dragocene znanstvene publi-
kacije dajejo v dar ali zamenjavajo s knjiznicami, ki
imajo jasno, izrec¢no firmo, da so vscuciliske knjiznice.

Ce pojde vse lepo po sredi in gladko, se bo knjiz-
nica lahko v svoje nove prostore preselila v poletju
1. 1940. Z movimi prostori jo ¢akajo tudi nove naloge.
Ob vsem spoStovanju tradicije in zakladov, ki jih je
prinesla, ne sme taka velika knjiznica biti slepa za
maloge svoje okolice in svojega ¢asa, poleg tega pa
mora imeti o¢i uprte vedno tudi v bodo¢nost. Sama po
sebi mobena knjiznica takih nalog ne more izvrsiti,
saj ni sama sebi mamenjena, pri tem je marve¢ na-
vezana na ¢im uéinkovitejSo podporo tiste javnosti, ka-
teri mora sluziti in med katero prav zaradi tega pa¢
sme pricakovati pomocnikov in prijateljev. Takih ji
tudi v sedanjih hudih razmerah mi manjkalo. Mestna
ob¢ina ljubljanska ji je v letu 1926 podarila knjiznico
barona Gutmansthala iz Hotemeza, ki jo je zanjo
kupila. S tem darom se je fond njenih starih pridobitev
lepo zaokrozil. Nekdanje samostanske knjiznice, ki jih
je bila ob sklepu I8.stoletja prevzela, so svojevrsten,
teolosko usmerjen temelj njenih zakladov, ki ga lepo
zaokrozujejo zbirke posvetnih velikadev iz konca 18.
in zacetka 19.stoletja. Z Gutmansthalovoe knjiZnico pa
je prisel v zbirko zgled meSc¢ansko pobarvane aristo-
kratske knjiznice iz druge polovice 19.stoletja, zna-
¢ilen za visjo podeZelsko kulturo nekdanje vojvodine
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Kranjske v drugi polovici 19.stoletja. Posebnost te
knjiznice je tudi v tem, da je z njo vseué&iliska knjiz-
nica pridobila ve¢ ruskih tiskov, kot jih je dotlej sploh
imela, med njimi cel6 knjige iz knjiZznice ruskega pes-
nika Zukovskega in njegovega kroga.

Dveh prijateljev in dobrotnikov pa se mora knjiz-
nica ob tej priliki Se prav posebej spominjati, dveh
rodoljubov starega, plemenitega kova, ki sta ljubezen
do slovenske knjige, katero sta gojila vse svoje Ziv-
ljenje — eden med njima je dozivel skoro sto let! —
prenesla tudi na vseuédilisko knjiZnico, kateri sta v
oporoki zapustila svojo zbirko knjig: bila sta to bivsi
trnovski Zupnik Ivan Vrhovnik in nekdanji gospodar
na Okroglem, monsignor Tomo Zupan. Njuni zbirki sta
tembolj dragoceni pridobitvi, ker bo knjiznica z njima
lahko izpolnila vrzeli, ki v njeni zbirki slovenskih knjig
Se zijajo. Za ¢im vedjo lokalno barvo so poskrbeli deli
bibliotek, ki so pridli v vseucilisko iz nekdanjih zbirk
Bleiweisov, Bocka in sharambase« Podkrajska.

Globoko pa je zajela sape in si Siroko odprla vse-
udiliska knjiznica okno v svet, ko ji je lani v poletju
francoska vlada dala priliko in moznost, da si je po
lastni izbiri iz bogatega kataloga francoskih knjig
lahko izbrala knjig za 25.000 frankov! Francoskih knjig
ji sicer tudi doslej mi manjkalo, saj so kulturne vezi
nekdanje 1.jubljane segale celé v IFrancijo Ze davno
pred ¢asom, ko je v Ljubljani prejemal plado biblio-
tekarja znani francoski romantik Ch. Nodier. Preteklo
stoletje pa je v tej stvari skoro vse zamudilo. In tako
je ta prelepi dar francoske vlade ustvaril pravo ravno-
vesje v pridobitvah zadnjih desetletij, ki so po svoji
zgodovini pretezno nemske. Sedaj je tudi v Ljubljani
dovolj moznosti, da lahko ¢lovek ob izvirnikih spo-
znava svojevrstno jasnost in preciznost francoskega
jezika in znanstvenega duha ter izvirnost knjizne kul-
ture, ki jo je doslej prejemal iz druge roke.

Tako se ljubljanska vseudciliska knjiZznica priprav-
lja na selitev v svoj novi, lepsi dom s prijetno zavestjo,
da ji bo Sele v njem prav mogoce spraviti med ljudi in
oziviti zaklade, ki jih je doslej nabrala, poleg tega pa
tudi z zavestjo novih, tezkih nalog, ki jo v tem domu
pricakujejo.

POLARIZIRANA SVETLOBA PRI
AVTOMOBILSKIH ZAROMETIH

Bojan Devetak

Lcta 1885 je bilo zgrajeno prvo motorno kolo in
L4 naslednje leto je Gottlich Daimler izdelal prvi
avtomobil. Bencinski motor, ki je bil vgrajen v Daim-
lerjev avto, je imel komaj tri cetrti konjske sile.
Najvecja hitrost, ki jo je vozilo doseglo, je bila 15 km
na uro.

Za danasnje pojme je bil prvi avtomobil kaj ¢udna
prikazen. Motor, ki je poganjal voz, je bil names¢en
nad zadnjo osjo. Vozilo je bilo $e najbolj podobno
kot¢iji. Na skozluc je sedel voznik, ki je dajal vozilu
smer z dolgo rotico, s katero je preko vzvodov obracal
prvi dve kolesi.

Odkar se je pojavil prvi avto, je preteklo vec
kakor petdeset let. V tem ¢asu so nam motorna vozila
postala vsakdanja potreba, prometno sredstvo, brez
katerega bi si danadnjega Zivljenja paé ne mogli pred-
stavljati.

Kadar mislimo na razvoj avtomobila, mislimo po
navadi majprej ma razvoj avtomobilskega motorja.
Prvi motorji so bili v primeri z dana¥njimi stragno
tezki in nepopolni. Pomisliti moramo tudi na Stevilne
druge izboljSave pri sestavi voza, ki za hitrost vozila
in udobnost voznje niso mi¢ manj vazne kakor izpopol-
njen motor; prav tako vaZno je bilo misliti na izbolj-
Sanje cest, ki so bile ob pojavu motornega vozla
mnogo slabse kakor so danes. — Z napredkom v grad-
nji motorjev je moral iti vzporedno tudi napredek
v izdelavi pnevmatike. Prva motorna vozila tudi niso
imela takega goriva, kakrinega imajo dana$nja. Pre-
razlitna so torej podrocja, katerih so se morali lotiti
strokovnjaki, da so izpopolnili — motorni voz. Seveda
razvoj z danaSnjim stanjem Se ni zakljulen, temved
tehnika Se vedno maértno izboljSuje kos za kosom, da
bi dosegla svoj cilj: ¢im hitrejSe potovanje in &ém
vedjo udobnost. Oglejmo si le eno poglavje iz mnoZine
poskusov, kako ¢&imbolj izpopolniti motorno vozilo:
vprasanje razsvetljave avtomobila.

Od zaletka, ko je bil avtomobil po svoji uporab-
nosti in hitrosti ma isti stopnji kakor mestne kodije,
je za razsvetljavo zadostovala obi¢ajna lué: sveca v
stekleni svetilki. Z razvojem avtomobilskega prometa
pa se je kmalu pokazalo, da lu¢ ne more biti samo
znak za peSce in nasproti prihajajofa vozila, ampak
da mora avtomobil dale¢ pred seboj razsvetljevati pot,
¢e hotemo, da razvije ¢im vecjo brzino. Zato so poz-
neje vpeljali karbidne svetilke. Pa tudi te se niso
obdrzale dolgo. Izpodrinila jih je elektri¢na lué, ki
se je izkazala za mnogo bolj udobno in bolj$o kakor
karbidna razsvetljava.

Vedno vecéja brzina, ki so jo mogla razvijati vozila,
je zahtevala, da je cesta pri no®ni voZznji &m bolje
in &im dalje razsvetljena. S tem, da so opremili vozila
z mo¢nimi Zarometi, so vsaj do neke meje resili vpra-
sanje razsvetljave. Toda tudi ta madin ima svoje sla-
bosti. Vzemimo n.pr. razsvetljavo na ovinkih! Zaro-
meti vozila medejo svetlobo maravnost, medtem ko
ostane pot, po kateri ho¢e voznik zaviti, temna. Se ved
neprilik povzrota voznikom dejstvo, da jih slepi ble-
SteCa se lu¢ nasproti prihajajofega vozila. Da se iz-
ogneta nevarnemu udinku bleicec¢e se svetlobe, morata
voznika pri srecanju ludi zasenéiti, Zasendena lué¢ ne
mece ved svetlobe v daljavo, ampak razsvetljuje samo
majhen prostor tik pred vozilom. A zaradi tega mora
avtomobil zmanjSati hitrost. Sredanje dveh motornih
vozil pono¢i zahteva od ¢loveka, ki vodi voz, dosti
vecjo ipozornost kakor podnevi, razen tega pa se mora
ob srefanju znatno zmanjati hitrost. Drugod, kjer je
avtomobilski promet dosti bolj razvit kakor pri nas,
kjer po velikih avtomobilskih cestah neprenchoma hi-
tijo motorna vozila, to tezavo e bolj obéutijo.

Z izboljievanjem motornih vozil so s¢asoma sku-
sali resiti tudi to tezavo z razsvetljavo na veé ali manj
zadovoljiv nadin. Tako so n. pr. poskusali omiliti vpliv
bles¢ectih se Zarometov nasproti prihajajotega vozila
z razlitno barvnimi lu¢mi in razlino barvnimi na-
o¢niki. Toda ta nadin se je pri poskusih zelo slabo
izkazal. Pag pa so dosegli lepe uspehe na tem podro¢ju
z uporabo »polarizirane« svetlobe.

Najprej si moramo razjasniti, kaj je polarizirana
svetloba. Danasnja znanost nam predstavlja svetlobo
kot valovanje etra, idealne »snovic, ki nima teZe in
ki naj bi napolnjevala ves svetovni prostor. Neizmerno
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majhni deli etra nihajo. Zamislimo si pramen svetlobe,
ki gre v ravni érti. Na sliki nam tocke a b ¢ predstav-
ljajo posamezne neizmerno majhne dele etra, ki nihajo
po zarisanih poteh. Recimo, da so v nekem trenutku
posamezni delci etra v tofkah a, b, ¢ (slika 1a). V na-
slednjem trenutku bodo delei zavzeli polozaje na sliki
1b (vse totke se vradajo k osi, todka a jo je ze do-
segla), nato nam bo nihanje pokazalo sliko 1 ¢ (toCka a
potuje na spodnjo stran osi, totka b je dosegla os,
druge se ji vedno bolj blizajo) in tako dalje; vedno
pa obdrzi ¢rta, ki jo dobimo, ako zveZemo posamezne
nihajole delce med seboj, znaéilno sliko potujofega
vala.

Svetlobni valovi potujejo v tisto smer, v katero
se raziirja svetloba. Samo valovi se premikajo na-
prej, medtem ko nihajod¢di delci etra ostanejo
vedno na istem mestu.

Svetlobno valovanje ima Se eno lastnost, ki jo mo-
ramo spoznati. Najprej pojasnilo: Kadar valuje voda
v ribniku, se vodni delci premikajo samo v pokonéni
ravnini, gor in dol. Pri svetlobnih valovih pa niha eter
v vseh smereh. Ce bi prerezali na sliki 1a narisani
pramen svetlobe pri AA in pogledali na njegovo rav-
nino, bi videli, da se valovanje ne vrii samo na po-
konéni ravnini, ampak tudi na vsch drugih ravninah.
To sku3a ponazoriti slika 1d, ki ima narisanih Sest
ravnin, v katerih se vr&i valovanje.

Nekatere snovi imajo to lastnost, da svetlobe, ki
prihaja skoznje, ne prepustajo nespremenjene, ampak
jo prepuscajo le deloma, kar je odvisno od tega, v
kateri ravnini svetloba miha (glej sliko 2). Svetloba
obdrzi pri prehodu skoz take snovi samo eno rav-
minomnihanja. Taka snov so n.pr. turmalinovi kri-
stali — turmalin je razmeroma cenen, prosojen dra-
gulj, ki ga v raznih barvah dobivajo najve¢ v Brazi-
liji, Severni Ameriki, jugozahodni Afriki, na Uralu in
Madagaskarju. Svetlobo, pri kateri nihajo etrovi delei
samo v dolo¢eni ravnini, imenujemo polarizirano svet-

lobo.
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Slika 1. Valovanje svetlobe v posameznih trenutkih. Delec

svetlobe je n.pr. v toc¢ki a, v naslednjem trenutku se vrne

proti osi (druga risba) in potuje potem na drugo stran osi

(tretja risba) go skrajne meje ter se zopet vrne k osi. Potem
se igra spet ponavlja. Isto velja za vse druge tocke.

Slika 2. Zgoraj levo: stekleni polarizacijski filtri so Lnstu\'-

ljeni pod kotom 43° glede na cesto. Zgoraj desno: pokonéno
¢rtan val niha v pokonéni ravnini, lezeCe ¢rtan val v vodo-
ravni ravnini.

Mislimo si, da taka polarizirana svetloba, ki jo da
turmalinova plos¢a, pada spet na drugo plosco tur-
malina. Turmalin, ki, kakor smo ze omenili, prepusca
samo v doloCeni ravnini nihajo¢o svetlobo, postavimo
lahko tako, da vpadajole polarizirane svetlobe ne pre-
puica (glej sliko 2).

Ta pojav uporabljajo v dana¥nji tehniki, da bi
prepreéili bles¢anje zarometov nasproti prihajajocega
vozila, ne da bi moral voznik svojo svetlobo zasendciti.
Mislimo si., da so avtomobilske luéi in zaS¢itna stekla
opremljena s posebnimi steklenimi filtri, ki prav tako,
kakor prej opisani turmalinovi kristali svetlobo pola-
rizirajo. Filtri so tako postavljeni, da je ravnina, v
kateri miha polarizirana svetloba, nagnjena za 45°
proti cesti (glej sliko 2).

Clovesko oko obéuti polarizirano svetlobo prav
tako kakor navadno svetlobo. Vozniku bi torej samo
s tem, da sveti nasproti prihajajoé avto s polarizirano
svetlobo, ne bilo Se prav ni¢ pomagano. Ce pa pomi-
slimo, da je tudi steklo pred njim (vetrobran) oprem-
ljeno s filtrom, ki je tako postavljen, da ne prepusta
polarizirane svetlobe nasprotnega avtomobila, vidimo,
da smo svoj cilj dosegli: voznik je zavarovan pred
nasprotno luéjo.

Pojavlja se vprasanje, kako bo voznik videl svet-
lobo lastnih luéi, ¢e ima pred seboj svetlobni filter.
Omenili smo Ze, da filter prepus¢a samo v dolo-
¢eni ravnini nihajoto svetlobo. Filter na vetro-
branu pa je prav tako postavljen kakor filtri na last-
nih Zarometih. Odbita svetloba lastnih luéi, ki ostane
tudi po odboju polarizirana, lahko prehaja skoz lasten
vetrobran, skoz vetrobran nasproti vozeCega vozila pa
ne more, ker je smer filtrov dveh nasprotnih vozl
premaknjena — vsaka za 45° skupaj za 90°.

Pojav polarizirane svetlobe pozna fizika Ze zelo
dolgo. Tudi misel, da bi se s polarizirano razsvetljavo
izognili vplivu bleitece se svetlobe nasproti prihaja-
jotih vozil, je stara. Tezave je delalo le vpraanje,
kako dobiti primerne filtre. Posamezni turmalinovi kri-
stali so bili za to pa¢ premajhni. S poskusi v labora-
torijih se je stasoma posrecilo izdelati polarizatorje
v obliki velikih ploskev, ki dajejo tudi dovolj enako-
merno svetlobo.

Danes izdelujejo polarizacijske filtre Ze na ved
nadinoyv. Tvrdka Zeiss izdeluje polarizatorje, ki so v
rabi v fotografiji, ma ta nacin, da lepi tanke plasti
kristalov takih snovi, ki prepus¢ajo samo polarizirano
svetlobo, med steklene plos¢e. Na podoben nadin iz-
delujejo tudi polarizatorje za avtomobilsko industrijo.
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Vpeljava polarizirane svetlobe kot obrambe zoper
blestanje Zarometov je sproZila zopet celo vrsto novih
vprasanj. Jasno je, da bi morali, ¢e bi hoteli imeti
uspehe, vsa vozila opremiti s primernimi filtri. Vendar
bi morali avtomobilisti pri voznjah skozi mesta in
gosta maselja Se vedno uporabljati dosedanji mnadin
zasenéenja ze zaradi pescev. Skusnja bo pokazala tudi,
ali je bolje, da sedi voznik ves cas za zasentenim
steklom, ali naj se skrije za njim samo pri srefanju
z drugim vozilom. Vsa ta vprasanja bodo resili pocasi,
kakor bo kazala potreba. Za vedno bolj razvijajodi se
promet z motornimi vozili pa bo nova iznajdba zelo
dragocena, zakaj napravila bo notno voznjo hitrejso
in varnejso.

SLOVENSKI PREGOVORI IN REKI

I Safelj

Ako hotes jedro, mora$ streti lupino.

Ako je gora pusta, ni gluha,

Baharija je povsod spotika in sramota se za njo
pomika.

Bela njiva, ¢rna ral, moder moz jo je oral (pismo).

Berata in reveza vzame Bog, bogatin pa umrje.

Bolje je malo po pravici kakor mnogo po krivici.

Bolje je malo v miru kakor mnogo v prepiru.

Bomo videli, kako boste maredili, je rekel slepec.

Brez kruha ni trebuha.

Brez snubitve mi Zenitve.

Brska in koklja kakor koklja, ki se ji mudi na
gnezdo.

Cepeta ko riba na trnku.

Cas teCe kakor voda.

Cas tece, pa ni¢ me rece.

Ce ¢lovek ma svoj god Strukljev ne jé, ga volk
pozre, ¢e sam v hosto gre.

Ce eden zapravlja, za vse (vso druzino) zapravlja,
de pa vartuje, za vse (zase in za vso druZino) varcuje.

Ce je Kum zjutraj ob sedmi uri v megli, bo tisti
dan dezevalo. (Sploh je Kum Dolenjcem vremenski
prerok. O njem pravijo: Ce ima Kum »kapos, t.j. je
v meghi, bo kmalu deZevalo — kakor imajo Belokranjci
za vremenskega preroka sv. F'randiska nad Planino, o
kateri pravijo: Ce je sv. Francisek v megli, bo kmalu
dez.)

Ce je manje drustev, bolje je.

Ce je ma veliki petek mraz, tisto pomlad potem
mraz ne bo ni¢ Skodoval.

Ce kdo preved pojé, pravijo: Mislim, ¢e je krScen,
ima zadosti.

Ce na sv. Petra in Pavla dan dezuje, potem se ne
sme Se okoli hiSe iti brez deznika.

Ce na belo medeljo dezuje, bo potem sedem mnedelj
dezevalo.

Ce se ne mores izmotati z muko, poskusi s kljuko!

Ce se o sadju sanja, bo sneg.

Dan prinese, dan vzame.

Da se kaj dobrega stori, je treba sto ljudi; da pa
se kaj skazi, za to je Ze eden prevec.

Dober sosed je velik zaklad, ki se ga za trdne
denarje ne kupi.

Dober svet je gotov denar.

Dolznik je tudi o boZi¢u Zalosten.

Dremlje kakor lena kokos,

En rozni venec je veé vreden ko poln voz vencev
(Ijubljaunski pregovor).

Eno blago ni za vse kraje.

Glad se me boji za wvrat.

Hodi, kakor bi klaftre meril.

Hodi okoli kakor lisica okoli grozdja.

Hribovska dekle velja za polje, poljska pa ne za
hribe (ker ne zna po hribih hoditi).

Imenitni dolzniki so slabi pla¢niki.

Ima ve¢ denarja ko pameti.

Iz najve&jega prijateljstva nastane rado majvecje
sovrastvo.

Iz o¢i govori dusa.

Jaz hotem imeti sam kljué¢ do svojih vrat.

Jaz sem tako kakor sv. Barbara: samo za zadnjo
uro; ¢e drugih mimajo, pa mene prosijo.

Je jesenski zajec.

Je hud ko turski poper.

Je otrpnil kakor Zaba na suhem.

Je potrpezljiv kakor kamen mna cesti.

Je siten kakor breja madka.

Jesihova kad in ¢emerna Zena — je pri vsaki hisi
dosti ena.

Je tako star ko Peca (gora s koroske strani, kjer je
samo skalovje in pecine).

Je teéen ko ovseni Zgamci.

Jetik je devet in devetdeset vrst.

Je vesele volje kakor pes, ki pride zdrav iz cerkve.

Je zmeraj na kolesu ko sv. Jurij ma konju.

Jezik ima tako dolg, da se ga cel vatel vlece za njim.

Je zejen kakor dusa v vicah.

Kadar je goba popolnoma suha, ni mogode ni¢ iz
nje iztisniti.

Kadar lisica govori o krSc¢anskih ¢ednostih, takrat
ti, kmet, pazi na svoje kokosi.

Kadar se v hisi krsti ponavljajo, na smrt se stari
pripravljajo.

Kadi se, kakor bi kopo podirali.

Kadar se voda (ob povodnji) hitro uleti, bo kmalu
zopet dez.

Kakor ni gartroze brez trnja, tako mi ¢loveka brez
napak.

Kakrsni so ljudje, tako dd Bog vreme.

Kdo bo za Bogom popravljal!

Kdo gre popravljat ¢evlje h krojacu!

Kdor hodi po blatu, ne bo prinesel iz njega &istih
nog.

Kdor hote zadmji biti, ima vedno dovolj ¢asa.

Kdor hitro gre, prej pride.

Kdor hote dolgo Ziveti, nc sme iti v posteljo (ker
v postelji umre majveé ljudi).

Kdor je z malim zadovoljen, je bogat.

Kdor ljubi, ne steje.

Kdor na visokem sedi, vsak kamen nanj leti.

Kdor obupuje, ne zmaguje.

Kdor pameti ne rabi, se mu sama pridaja.

Kdor okrog mejnikov kruh is¢e, ga na sredi po-
sestva dolgo mima.

Kdor prehitro dela, zmerom slabo naredi.

Kdor preved spi, smrti zoni.

Kdor starse ljubi in jih podpira, si nebesa odpira.

Kdor vzame rozo, mora vzeti tudi trnje.

Kdor Zivi veselo, zivi dolgo.

Kjer je najvetja sila, je bozja roka najbolj mila.

Kjer ni mirnih ljudi, tam ni boZjih otrok.
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Kjer se tepeta dva, tretji dela ima.
Kolikor znas, toliko veljas.
Koder pada pred sv. Jurijem solika, tam bo pobila
po sv. Juriju toca.
Komur ni mar malih reéi, velikih vreden mi.
Kosec pokosi tudi cvetke, ki so lepe in Se medijo
¢ebelam.
Krega se za prazen nié.
Kvatrni teden (v jeseni) je vse zrelo.
Lepa beseda lepo mesto najde, huda beseda o ne-
pravem Casu pa vse podere.
LaZe je steno predreti kakor pa trmastega ¢loveka
prepricati, da je v zmoti.
Lepa skleda pa prazna — da malo hasna.
Letali so kakor ¢ebele okoli podrtega panja.
Malo jesti, malo piti, je pol Zivljenja.
Mnogo misi, mnogo zajcev.
Modro ravna, kdor jezik brzda.
Moléedi jezik kruha strada.
Moz je gospodar pri hisi, kadar Zene ni doma.
Na eni sami nogi stoji in od bridke ljubezni drhti
kakor kurji konj na vilicah.
Na otroku se vidi, kak¥no mater ima.
Na pravem toporis¢u ima glavo.
NajdaljSa pot je tja, od koder se nih¢e ne vrne.
Ne dajaj svojega kopita drugemu!
Ne glej na dar, ki ga dobis, ampak na roko, ki ti
ga deli!
Ne gre se po rozicah v nebesa, ampak po trnju.
Nobena re¢ mi v zaklju (nié¢ ni tako skrito, da bi se
nikdar ne avedelo).
Obleka, ¢e se le ez vodo prevlede, pa se laZe oblede
(obleko je treba vetkrat prati).
O¢i se mu svetijo kakor staremu volku, ki prezi
ma jagnje.
Od mol¢anja se jezik me utrudi in nikomur ne
zameri.
Osat gre Cez sedem brazd (osatove koremine se
razprezajo daleé¢ po mjivi).
Ponodi obeta beli grad, zjutraj pa kajza Se mima
vrat.
Poje kakor jermen na Zagi.
Pocakajmo Se malo, da se tepka omehca.
Pregovor pravi: Ko prides, gres; ko se rodis, umrl
bos.
Pridna gospodinja tudi zveéer hiSo pometa.
Pridne roke v mladosti se denejo krizem v starosti.
Pridnost ve¢ velja ko kupi zlata.
Ravna pot ni vselej najkrajsa.
Saj se Se angeli niso razumeli vsi med seboj, pa bi
se ljudje!
Samo eno muho je Bog ustvaril, druge pa hudid.
Se drzi, kakor bi bil glistav.
Se drzi kakor brus.
Se drzi kakor klesce.
Se drzi kakor ¢eSmigovina.
Se je Sepece menil kakor z Bogom v cerkvi.
Se pogaja kakor na sejmu.
Sem sam, kakor bi z neba padel.
Sem zapuscen kakor cigan v hosti.
Si neroden kakor tnalo v drvarnici.
Si zrela kakor hruska o mali masi.
Sili kakor macdek k vreli kasi.
Siten ko ¢esen.

Smrt ne izbira, ampak podira; stare pokosi, mlade
pa poscka.

Snaga je najboljSa disava (pri jedi).

Sonce ne sije tako lepo kakor materino oko.

Spanc¢ek je boljsi ko zganlek.

Stara rana se laze zaceli kakor zamazani jezik (ki
druge obrekuje).

Staremu ¢loveku je tezko ugoditi.

Stoji kakor gresnik za cerkvenimi vrati.

Speljal te je na smolo.

Stoka ko kovaski meh.

Suh kasSelj je smrtni trobentar.

Svojo glavo nosi v torbi (je smrti zapisana).

Svojo kramo prodaja kot Rezijan.

Ta pestuje skrite misli in zelje.

Ta ni iz zadnje moke.

Ta je masajen na kratko rogovilo.

Tako grdo me je pogledal, kakor da se za Krimom
bliska.

Tega (¢loveka) je malo za en krajcar.

Tezko junaku, ki ga branijo otroci.

Tema ko pod odejo.

Tezko volku, ki ga krmijo srake.

Tihe vode derejo velike grabne, a vres¢ece majhne.

Tihega ¢loveka se boj, a tistega, ki mnogo govori,
se ni treba bati.

To je nedeljsko lepo.

To je tako, kakor bi mosil bera¢ cilinder na glavi.

Tudi gozd vidi in slisi.

Ustaviti komu sline (zavreniti ga).

V brezo rado treséi.

V gaber nikdar ne treséi, ker ima svoje ime po
nadangelu Gabrijelu.

Vas is¢em kakor Sivanko v senici.

Veé ko kdo ima, mikdar ne da.

V §t. Janzu (pri Dobrni) je Bog lakoto zvrnil.

Ves dan klepeta kot mlin.

Vesta leta okoli ognja, dokler si kreljuti ne pripali.

Vino je mo¢no ko hren.

Visoke sluzbe so nevarne.

Vpije kakor zdrav Cic.

pije ka av

Vsaka kaplja potu je vredna tolarja.

Vsaka koza rada sol liZe, stara pa Se Zakelj pozre.

Votel sod moéno bobni.

Vsaka ptica najlepSe poje — po svoje.

Vsaka re¢ ima en konec, klobasa pa dva.

Vsaka vrata peljejo tudi ven.

Vsakdo ima svoje lise (napake).

Vseh svetnikov mraz, o Martinu topel Cas.

Za mol¢anje ni bilo nikeli vprasanje.

Za malo se ne gleda.

Za mirne ljudi je majhna hifa dosti prostorna.

Zajec ima devet koz.

Zapeljivee je grda gosenica, ki pozre listje in cvetje
z venca.

Zapri ti najprej svoja vrata, potem Sele zapiraj
druga.

Zdravnik ima zdravilo, Bog pa zdravje.

Zlata se rja ne prime.

Zvest sluzabnik je skrit zaklad pri hisi.

Zena maredi moZa.

Zganjo pomori jih ve¢ kakor kuga, glad in meé.

Zivljenje od tujih Zuljev ni posteno.
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SPALLANZANI: MIKROBI
NASTAJAJO IZ MIKROBOYV

Anglesko Paul de Kruif, prevedla Marija Tratnikova

4

eedham trdi, da vro¢ina Skoduje ,moci’ v semenih,

kakopak! Ali je kaj preskusil? Kako ncki more
vegetativno moé¢ videti, ¢utiti, tehtati in meriti? Pravi
pa, da je v notrini semen, torej jih bom segrel in se
prepri¢al, kaj je na tem!«

Spallanzani je nanesel iz omar steklenke in jih
spet odistil. Nadeval je vanje graha, fiZzola in graSice,
in v vse prilil e diste vode. Postavljal jih je na police,
na mize, na stole in tudi na tla, vse krizem, da Ze ni
mogel ve¢ kam stopiti.

»Steklenke bom kuhal lepo po vrsti, vsakikrat
razli¢no dolgo, in zvedel bom, v katerih se bodo za-
plodile najmanjse Zivalce,¢ je rekel sam pri sebi in Ze
spustil prve v vrelo vodo, da bi jih prevrel nckaj minut.
Druge je pustil vreti po pol ure, e druge po dve uri.
Namesto da bi jim vratove zatalil v plamenu, jih je
zataknil le s probkovimi zamaski, ker je Needham
dejal, da so tako zadosti zaprte. Nato je steklenke
skrbno zlozil na stran in ¢akal, da bi se v njih kaj
zgodilo. Cakal je in 3el ribarit, a ¢e je riba zagrablla
za vabo na trnku, je pozabxl dvxguvtl palico. Sel je
zbirat rude za svoj muzej, a ko jih je mabral in se
vradal, jih je pozabil vzeti s seboj. Vmes je tudi splet-
karil, da bi mu zviSali placo, $tudiral parjenje Zab in
krasta¢, kar na lepem pa spet izginil v svojo temaéno
delavnico k regimentom steklenk in drugih arovnih
priprav. Pa je Se tam cakal.

Ce bi imel Needham prav, bi moralo biti v ste-
klenkah, ki jih je kuhal le po mekaj minut, vse Zivo
drobnih Zivalic, a nobene v tistih, ki so se kuhale po
dve uri. Steklenke je eno za drugo odprl in po
kapljicah preiskoval zavrelico skozi svoje lede. Na-
zadnje pa se je od veselja zasmejal, zakaj v steklen-
kah, ki so se kuhale po dve uri, je Svigalo sem pa tja
ve¢ drobnih Zivalic ko v tistih, ki jih je Ze ez nekaj
minut pobral iz vrele vode.

»Vegetativna mo¢, kakSna neumnost! Zivalce bodo
prihajale v steklenke iz zraka vse dotlej, dokler jih bo
kdo zatikal samo s probkovino. Pa naj kdo kuha za-
vrelice tako dolgo, da bo v obraz ¢&isto poérnel, mi-
krobi bodo kljub temu za$li vanje in se v njih plodili,
ko se bodo ohladile.«

Spallanzani je slavil zmago, a je vendar storil Se
nekaj, ¢esar je zmoZen samo resnifen znanstvenik.
Poskusal je ovredi Se svojo lastno idejo, svoj priljub-
ljeni nazor — s poskusi, ki si jih je bistromiselno
izmislil samo zato, da bi omajal tudi svoj nauk. To je
res znanost! Redki so moZje takega duha, ki pozabijo
nase, ko jim gre za resnico, ki jim je draZja kakor
njihove lastne ljube Zelje in muhe. Z na hrbtu pre-
krizanimi rokami je Spallanzani hodil gor in dol po
svoji ozki delavnici in premisljeval: »Kaj pa, &e je
Needham le pravo uganil, mogote je v semenih res
kaksna skrivnostna moé, ki jo more unié¢iti le huda
vroc¢ina.<

Se enkrat je osnazil steklenke, semen pa to pot ni
prekuhal v vodi, pa¢ pa jih je natresel v prazilec
za kavo, kjer jih je tako dolgo obzigal, da so kon¢no
bila podobna sajavim zvarkom. Potem je vlil nanje

prekuhano vodo in godrnjaje menil: >Ce je bila v teh
semenih vegetativna moé, sem jo goiovo obzgal v
smrt.c

Ko se je ¢ez nekaj dni kasneje vrnil k steklenkam
in zavrelicam, ki jih je bil pripravil iz praZenih semen,
se je kmalu posmehljivo zasmejal, in ta smeh je po-
menil, da se bosta Needham in Buffon $e zvijala. Ko
je 1z vseh steklenk po vrsti nakapljal zavrelico pod
lece, se je preprical, da je bilo v slednji kapljici iz
slednje steklenke vse Zivo meznatnih Zivalic, ki so
plavale v teko&ini gor in dol, se zaganjale sem in tja
in se svojega zivljenja tako veselile, kakor v majbolj-
$ih zavrelicah iz neobZganih semen. PoskuSal je oma-
jati svoj nauk, pa je ovrgel le Needhama in pleme-
nitega Buffona. Ta dva sta trdila, da vroéina umori
vegetativno mo¢ in s tem prepredi spoéenjanje drobnih
zivalic. A tu so zoglenela semena oskrbela drobne Zi-
valce z izvrstnim hranivom. Tako zvana vegetativna
mo¢ je bajka! Izsledek je Spallanzani razglasil vsej
Evropi, ki ga je zdaj vendar Ze posluZala.

Od napornega raziskavanja zivljenja, bojev in
umiranja drobnih Zivalic se je odpoé&il pri pisanju glo-
bokoumnih S$tudij o prebavi hrane v &loveskem Ze-
lodeu, kar je na okruten nadéin preskusal sam na sebi.
Ker mu ni bilo zlepa ¢esa dovolj, je na zatohlem,
temadnem podstreiju svoje hiSe opazoval tudi Se ne-
topirje, da bi resil zanimivi problem, kako se netopirji
izognejo stvarem, ki jih ne morejo videti. Vrhu vsega
je pomagal vzgajati svoje male nedake in skrbel za
brata in sestro, dva povprecna &loveka, ki pa ju je
ljubil, ker sta bila njegove krvi.

Od vsega pa se je kmalu vrnil k skrivnostnemu
vprasanju, kako se spo¢ne zivljenje. Svojih poskusov
pa mi delal samo z drobnimi Zivalcami, tudi vedje so
podnetile njegovo radovednost. Na dolgo in Siroko je
raziskoval tudi parjenje krasta¢. »Kaj je meki vzrok
silovitosti in upornosti, ki se z njo oklepa samec
samice krastate?: se je spraSeval. Da bi razumel
dejansko stanje, si je bistri razum izmislil nezaslisano
krute poskuse.

A izvajal jih ni iz zlobne muhavosti, ne zato, da bi
muéil samca krastace; iz same vedoZeljnosti je moral
spoznati vsako dejstvo, ki je kakor koli vplivalo na
spolenjanje novih krasta¢. Kaj bi le prisililo samea,
da bi izpustil prijcm? In nori ¢lovek je odrezal samcu
noge med parjenjem; a poginjajota Zival ni spustila
lpruuna, ki jo je vanj silila njena natura. Spallanzani
je po nenavadnem poskusu premisljeno sklepal: >Upor-
nost krastae ne izhaja iz toposti njenih ¢utov, paé pa
iz silovitosti gona.c

V znanstvenih raziskavah se ni ustavil pred nice-
mer. Strast po spoznanju ga je speljala v brezsréne
poskuse na zivalih, a v prav tako krute in ¢udne na
sebi samem. Ko je studiral prebavo hrane v Zelodcu,
je poziral koscke lesa, ki jih je prej izvotlil in nagatil
s hrano. Nato se je Segetal v grlu, da jih je izbljuval,
in ugotovil, kaj se je zgodilo s hrano v xzvotljemh
lesenih kockah. Po lastnem priznanju se je blazno
trpinéil vse dotlc_l, dokler se mu mi bljuvanje tolikanj
pristudilo, da je moral odnehati.

Spallanzani si je pogosto dopisoval z domala vsemi
evropskimi dvomljivei in iskalci. Po dopisovanju se je
sprijateljil tudi s premetencem Voltairom. ToZil mu je,
kako malo nadarjenih ljudi da je v Italiji in kako je
zrak tamkaj vlaZen in meglen. Postal je vodja pre-
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drznega zbora znanstvenikov in filozofov, ki so nevedé
pripravljali krvavo revolucijo prav s tem, da so se
posteno trudili najti resnico in tako privabiti na svet
sre¢o in pravico. Mnogi od mjih so bili prepri¢ani, da
je Spallanzani enkrat za vselej odpravil brbljanje
o zivalih in zivalcah, ki maj bi se spocele same od sebe.
Z Voltairom vred so vsi zbijali Sale ma racun vege-
tativne mo&i in njenih iznajditeljev, napihnjenega
Buffona in njegovega pomoc¢nika Needhama.

Needham pa je vpil: »Vegetativne mo¢i ne morete
utajiti — kakor koli je skrivnostna, ker edino fa
ustvarja zivljenje iz mesnega soka ali cel6 iz ni¢. Pri-
znam pa, da je ne morete ne videti in ne tehtati.
Morebiti prenese celé prazenje, ki se nanj opira Spal-
lanzani, a da se uveljavi, nujno potrebuje zelé6 prozen
zrak. Vrodina pa Skodi proznosti zraka v notrini ste-
klenk, ki jih Spallanzani kuha po celo uro.«

Italijan je bil trenutno ves v ognju in razkaceno
zahteval od Needhama, naj mu predloz izsledke svojih
poskusov. »Saj on je gotovo segreval zrak in se pre-
prical, da izgubi v vrodini svojo proznost!c Pri¢akoval
je dokazov, dobil pa spet samo besede. »Kaze, da mo-
ram Se to sam izpricati,« si je dejal in zopet deval
semena v nestevilne steklenke, ki jim je potlej grla
zatalil v plamenu in jih kuhal po dobro uro. Cez nekaj
dni je lepega jutra spet stopil v svoj laboratorij in

rusil vrat prvi steklenki.

Zaslisal je tanko bzikanje in napeto prisluhnil.
»Kaj pa je to?«< je zamrmral, pograbil drugo steklenko
in ji odkrusil vrat tesno ob svojem usesu. Bzzz je spet
hziknilo. »To pomeni, da zrak uhaja ali iz steklenke,
ali pa vanjo,c je siknil in umno drzal prizgano sveco
natesnoma ob vratu tretje steklenke, ko ji je strl grlo.

Plamen se je magnil proti odprtini.

»Zrak uhaja v steklenko, kar pomeni, da je zno-
traj manj prozen ko zunaj, in pa Se to, da se¢ Needham
morebiti ne motil<

Nekaj trenutkov je imel Spallanzani kaj ¢uden
obtutek ma dnu Zelodca, ¢elo se mu je kar orosilo od
potnih srag in okoli njega se je vse majalo. Ali je
neumni Needham res zadel sreto in pametno presodil
vpliv vrodine na zrak v zataljenih stekienkah? Ali je
mogel ta vetrnjak res spodbiti vsa dejstva, ki jih je
on kar mo¢ skrbno zbiral in ki so ga veljala toliko let
trdega dela? Spallanzani je bil ve¢ dni zelo slabe
volje, nejevoljno se je obregal cel6 ob §tudente, s ka-
terimi je bil prej vedno prijazen. Da bi se potolazil,
si je deklamiral Danteja in Homerja in bil potlej Se
¢mernejSi. Nekak neusmiljeni skrat ga je venomer
trapil in zbadal in nagovarjal: »Izsledi vendar, zakaj
uhaja zrak v steklenke, ko jim odkru$is vratove, saj
je mogode, da ta pojav ni v nobeni zvezi s proznostjo
zraka.c Neugnani Skrat-ga je budil sredi nodi in ga
motil celé tedaj, ko je maSeval.

Ko pa mu je vendar Ze blisnila jasnost, je ne-
utegoma stopil v laboratorij, kjer je imel na mizah
na kupe razbitih in nmeuporabnih steklenk, ki so zgo-
vorno pricale, da mu je bil pogum Ze upadel. Nagel je
sled! Dokazal bo, da se Needham moti, in %¢ preden
je kaj dokazal, se je z vzdihom olajSanja pretegnil,
tako trdno je bil prepri¢an o pravilnosti svojega do-
mnevanja. Segel je v predal po steklenko in se za-
smejal: »Steklenke, ki sem jih uporabljal, imajo vse
precej Siroke vratove. Dobro dolgo jih moram drZati
v ognju, preden se steklo stali in je vrat nepropusino

zaprt; vroCina pa medtem pozene iz steklenk domala
ves zrak, prej ko so zataljene. Ni ¢uda, da uhaja zrak
vanje, kadar jim starem vratove!«

Sprevidel je, da Needham zmotno trdi, da vrela
voda zunaj steklenk skoduje zraéni proznosti v notrini.
Toda kako naj bi to tudi dokazal, kako naj bi zatalil
steklenke, ne da bi obenem izgnal iz njih zrak? Po-
magal si je s svojo bistro iznajdljivostjo. Steklenko,
ki je dal vanjo semena in nekaj ¢&iste vode, je sukal
z vratom v vrotem plamenu, dokler ni bilo grlo sta-
ljeno v tanko, ozko cevko. Ko se je ohladila in se je
preprical, da je zrak znofraj natan¢no tak kakor
zunaj, je za las tanko cevko vtaknil v droben plamen-
Cek. Steklenka je bila v trenutku zataljena, ne da bi
bil izgnal iz nje kaj zraka. Zadovoljno jo je spustil
v vrelo vodo in jo opazoval, ko se je celo uro pre-
kopicovala in plesala v kotlu. Vmes si je recitiral
verze in polglasno popeval vesele napeve. Nato je
steklenka nekaj dni ostala na polici, dokler ni Spal-
lanzani spet stopil v laboratorij in jo odprl. Prizgal je
sveto, odkrusil vrat natesnoma ob plamenu in zaslisal
bzikanje. A to pot se je plamen zasukljal stran od
steklenke, torej je bila proznost zraka znotraj velja
kakor zunaj.

Dolgo kuhanje ni zraku nié skodilo, se bolj je bil
prozen ko prej. Needham pa je tvezel, da je mjegovi
¢udoviti vegetativni moéi potrebna vprav zra¢na proz-
nost. Zrak v steklenki je bil ve¢ ko prozen, a Spallan-
zani ni mogel najti v nobeni kapljici zavrelice niti
ene same zivalce. Z leeuwenhoekovsko trdovratnostjo
je isti poskus Se meStetokrat ponovil. Veliko steklenk
je razbil, ¢estokrat ga je obrizgala vrela voda, opekel
si je roke, a tudi dokoncal vse nestevilne poskuse, ki
jih je moral napraviti, da je potrdil pravilnost svojega
prvega izsledka.

5

Prevzet od zmagoslavja je razglasil svoj dokaz
po vsej Evropi. Tudi Needham in Buffon sta se dove-
dela zanj in obsedela poparjena sredi razvalin svojega
neumnega nauka. Oporekati ni bilo ¢emu. Spallanzani
je s preprostim dejstvom zabil mjune topove. Potlej
pa je tudi Italijan sédel, da bi 3e on kaj malega na-
pisal. Virtuoz v laboratoriju je znal tudi s peresom
zoprvati, ko se je kontno zavedel, da so njegovi dokazi
razkrinkali Needhamovo zabavno pravljico o samo-
hétnem spotenjanju zivljenja. Spallanzani je bil zdaj
zatrdno prepri¢an, da so celé drobne zverinice v vseh
tasih izhajale samo iz prejénjih rodov zverinic. Bil je
tudi prepri¢an, da ostane neznaten mikrob vedno mi-
krob tiste vrste, ki so ji pripadali njegovi predniki,
po istem pravilu, po katerem se zebra me izpremeni
v zirafo in ne skoti pizmovcev, ampak ostane zebra
in povrze zebro.

>Ob kratkem povem, da se Needham moti,« je
dejal Spallanzani na ves glas. »Dokazal sem, da veljajo
zakoni in pravila tudi za Zivalstvo, prav kakor veljajo
za krozenje zvezd.c

Pripovedoval je, v kak$no zmesnjavo bi bil Need-
ham spravil znanost o drobnih Zivalcah, ¢e bi ne bil
nihée izsledil dejstev, ki so mu zaprla usta. Bog si ga
vedi kaksne zivali bi vegetativnha mo¢ Se ustvarila in
kaksne burke bi Ze uganjala, ¢e bi bila zaresna! »Mi-
kroskopiénim Zivalcam v zavrelicah,« je rekel Spal-
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lanzani, sbi neprestano menjavala oblike, da bi bila
njihova telesca dames tanka in nitkasta, jutri obla in
kroglusta, v¢asih pa po kalje zvita, okraiena z zarki
in oborozena z rogovi. S poznanjem tch zanimivih novih
Protejev bi Needham zlahka objasnjeval, da ustvari
vegetativna mo¢ tudi zdaj Zzabo in psa, drugi¢ musico
in slona, danes pajka in jufri kita, to minuto kravo
in drugo ¢loveka.«

Needhamu in njegovi vegetativni moci je torej
odzvonilo. In zdaj je bilo spet lepo Ziveti; zdaj se ni
bilo nikomur ve¢ treba bati, da kje prezi nanj skriv-
nostna, mrka mo¢, ki neprestano ¢aka, kdaj bo koga
spremenila v povodnega konja.

Spallanzanijevo ime pa se je blestelo na vseh ev-
ropskih vseucilis¢ih, znanstvena drustva so ga imela
za najvecjega uenjaka tistih dni. Friderik Veliki mu
je pisal dolga pisma in ga s svojeronim podpisom
imenoval za ¢&lana berlinske akademije. Friderikova
huda sovraZnica, avstrijska cesarica Marija Terezija
pa je velikega kralja Se prekosila: Spallanzaniju je
ponudila profesuro na staroslavnem, a propadajoc¢em
vseudilis¢éu v Paviji na Lombardskem. K Spallanzaniju
je prislo odli¢no odposlanstvo visokih tajnih svétnikov,
ki so ga prosili, naj zasede majavo stolico. Prerekanju
in pogajanju zaradi plac¢e ni bilo ne konca ne kraja
-— Spallanzani je Ze od mekdaj vedel, kako si je treba
opériti gnezdo — izteklo pa se je vse tako, da je
prevzel stolico profesorja za naravoslovje in postal
oskrbnik naravoslovno zgodovinskega kabineta v Pa-
Viji.

Spallanzani je $el v muzej, v maravoslovani zgodo-
vinski kabinet in naSel prazne omare. Zasleknil si je
rdkave, predaval o vsem mogodem, na veliko in javno
izvajal poskuse in navdusil zase vse $tudente, ker je
s svojimi privajenimi rokami poskuse vselej tudi
uspesno dovrsil. Tu in tam je narodil éudovito zbirko
redkih zveri, nenavadnih rastlin in nepoznanih ptitev,
da je napolml prazni kabinet. Sam je plezal na ne-
varne gore in, ko se je vracal, je prinasal s seboj rude
in dragocene kovine. Nalovil je kladivastoglave morske
volkove in uspe$no nastavljal zanke gizdavo pisanim
ptitem. Hodil je na neverjetne izlete, da je zbiral
predmete za svoj muzej in da je izrabil svojo ne-
ugnano silo, ki se je po mjej tako zelo razlikoval od
hladnodusnega ucenjaka, kakrSen naj bi bil po ljud-
skem mmnenju vsak znanstvenik,

Med hlastavim zbiranjem in predavanji se je za-
piral v svoj laboratorij, kjer je delal dolgotrajne po-
skuse s semeni in mikroskopi¢nimi zivalcami, da bi
dokazal, kako so zverinice pokorne naravnim zakonom
in prisiljene, da se ravnajo po njih kakor &lovek, konji
in sloni. Na majhne steklene ploi¢e je pokladal kostke
duSenega mesa, ki so v njih vrveli mikrobi, puhal
je vanje tobakov dim in jih vneto opazoval skozi svoje
lede. Od veselja je zakrical, ko je videl, kako begajo
naokoli, da bi se ognili tobakovemu dimu, ki jih je
drazil, Spus¢al je mednje elektriéni tok in z zanima-
njem opazoval, kako so postale Zivalce »potoglaves,
kako so se natezale in magloma poginjale.

>Ceprav so semena . ali jajéeca drobnih Zivalic
najbrz drugatna kakor kurja ali Zabja ali ribje ikre,
Ceprav prenesejo v zataljenih steklenkah vro€ino vrele

vode, vendar se ti majhni stvori drugafe res ne raz-
likujejo od drugih zivali,« je pravil sam sebi. A svoje
doverne besede je moral kaj kmalu preklicati.
»Nobena zival na svetu ne more ziveti brez zraka;
kako zivalske pa so drobne Zivalce, bom dokazal s tem,
da jith bom zaprl v brezzraten prostor: videl bom,
kako bodo poginjale,« je menil Spallanzani. Umno si
je pripravil nekaj zelo ozkih steklenih cevk, ki so bile
takSne kakor tiste, v katerih je Leeuwenhoek Studiral
drobne Zivalce. Vitaknil je kakor las tanko cevko v
zavrelico, ki je bila polna mikrobjih rojev, in teko&ina
se¢ je dvignila vanjo. Nato jo je Spallanzani na enem
koncu zatalil, drugega pa je bistroumno pritrdil k
moéni zrac¢ni ¢rpalki, jo spravil v tek in prislonil leco
ob tanko steno cevke. Po njegovem bi moral zdaj vi-
deti, kako bodo Zivalce prenchale gibati »z roc¢icami,
ki so z njimi plavale«. Pri¢akoval je, da se bodo opo-
tekle in oblezale. (V drugo naprej.)

NASE SLIKE

K delom Franceta Kosirja. Ze nekajkrat smo pri-
nesli reprodukcije slik in risb tega madarjenega sli-
karja, prvi¢ leta 1934, lani pa Ze drugo zbirko njegovih
del. KoSir je osebno zelo skromen, zato SirSemu ob-
¢instvu, zal, ni tako znan, kot bi to zasluzil po svojem
vestnem in poStenem delu. Nasi bralci ga poznajo kot
realisticnega portretista z mocno izrazitostjo, prav
tako pa tudi kot veS¢ega pokrajinarja, ki zna svojim
slikam vliti Custveno toplino. Zlasti pokrajine iz nje-
gove Skofjelotke domovine se kar kopljejo v soncu
in iz njih veje vsa iskrena umetnikova ljubezen do
te lepe zemlje. Tudi KoSirjeva tihozitja razodevajo
dobrega opazovalca, ki ima okus in smisel za kompo-
zicijo. V mjih se kaZze duh move stvarnosti, ki pa ni
pretirana, temve¢ ohrani Se prirodno resni¢nost v
obliki in barvi.

Danes objavljamo Zenski portret. ki prav dobro
oznacuje slikarja, todneje njegovo mlaj$o dobo: model
je podan kar se je dalo preprosto, pa vendar Zivo in
izrazito. Pojmovan je skoraj grafi¢no, kakor podoba
sama v dveh odtenkih, v svetlem in temnem. Dandanes
tudi v portretu KoSir ustvarja izrazito slikarsko, tako
da je poudarek na barvni obdelavi. — Pokrajina kaZe
prijazno vas, ki se stiska ob breg v lepi Selski dolini.
Slika je znadilna za tvorca, ki rad motri pokrajine
zviska in jim daje globoka ozadja. — Tihozitje z lon-
cema in sadjem je dober primer te simpati¢ne panoge
mnjegovega slikarskega dela. Tudi barvno je slika po-
sre¢ena. — Stara bajta iz Zalega loga pod Ratitoveem
pa je ena izmed meStevilnih risb, ki polnijo Kosirju
predale in ma katerih je ujel najbolj znaéilne in za-
nimive starodavnosti iz loskega pogorja. Tudi z narodo-
pisnega stalis¢a so te risbe pomembne in bi bilo prav,
da jih zbere in ohrani kaka naSa javna zbirka. Da je
Kosir sijajen risar, potrjuje tudi ta list.

O priliki prinesemo Se nekaj Kofirjevih del iz
zadnjega Casa. Saj se umetnik neprestano se razvija,
priden je pa tako, da bi bil lahko marsikomu za zgled.
Navzlic zaprekam in bolezni, ki ga mori, neutrudno
ustvarja. Uspeh mu je zagotovljen. K. D.

275



DOM IN DRUZINA
BABA LUNA

Joza Likovié

Ba'bc Lune seveda ne poznate! Tudi k nam ni zaha-
jala, dokler je mi pripeljala mala Marija, ko je
bila stara dve leti in pol. Tedaj je zafela puntka
zdobra spoznavati okolico in pobirati razne besede.
Bil je vroé¢ julijski popoldan. Morda je bilo o svetem
Jakobu, ko trava leni ter je ozra¢je lenivo in brez
vetra, vrt pogreznjen v globok molk, kakor da so vsa
gnezda prazna in pticki brez pesmi, brez prijaznega
Séebetanja. Pusta re¢ takole dolgocasje, ko se vel list
brezupno pozibava na pajéevini, zadiréna dekla pa
podi macka, ki nedolzno prede okoli pis¢ancev!

Z Marijo sva poiskala ko3¢ek dremotne sence, ki
jo je mama maklonila mol¢e¢a jablana. Jaz sem pre-
biral ¢asnik, otrok pa se je nekaj ¢asa igral s peskom,
gnetel in pripravljal hlebcke ter se ljubko motil na
tleh z raznimi malenkostmi. Celé trska mu je bila v
¢udovito zabavo. Potem se je menadoma zdrznil, se
ozrl okoli sebe in vprasal:

»O¢ka? Kaj pa delas?«

»Nié.c

Od nekod je prizezljala vsiljiva muha. Zamahniti
sem moral, da sem jo odpodil. Se celé6 mrtvi list na
pajéevini se je vznemiril.

»Ali si hud, otka?«<

»Ne.c

Marija se dvigne na kolena in vzdihne; vnovid
pregnete hlebéek in se spomni:

»Kaj pa je to — ni¢? Ali ima o¢i in grize kakor
tetin papagajéek Pika, ki je priklenjen?«

»Ne.c

¢+ »Zakaj nef«¢

Sedaj se pa res ne morem premagati. Vroéina,
dolgocasni list na pajé¢ji nitki, ki se vrti sedaj od leve
ma desno sedaj obratno, vsiljiva muha, skratka, same
sitnosti in nevsecnosti. Prilika je dana, zganem casnik
in pozugam mali:

»Ah, veéno sprafevanje in ugibanje! Pa bi te, babi’
neumna. ..«

Komaj sem izrekel zadnji besedici. Marija je vrgla
hlebtke v kot, da so se brez sledu razdrobili, urno se
je pobrala s tal, uzaljeno sklenila roke in dejala:

»Oc¢ka! Jaz nisem Baba Luna, jaz sem Marija.c

Ostrmel sem! Otrok gotovo ni razumel mojih be-
sedi in jih je po svoje prikrojil, s ¢imer me je spravil
v smeh in dobro voljo. ,Babi‘’ neumna je postala tako
Baba Luna. Nehote sem se spustil z otrokom v modro-
vanje o vaznih reéeh. S tem sem ga vnovi¢ pridobil,
da je pozabil na uZaljenost, ker sem ga prej odklanjal
s kratkimi, rezkimi odgovori. Marija je vneto ponav-
ljala:

s Jaz nisem Baba Luna, jaz sem lepa Marija. Baba
Luna je v drvarnici.c

Mala je resniéno prinesla od nekod zavrZeno stra-
Silo 1z cunj, ga metala v zrak in razposajeno vzklikala:

»Baba Luna! Baba Lunal«

Cez nekaj dni je nastal na dvori¥¢u velik vrisc.
Otroci so se nekaj zlasali kakor vrabei v prosu, ki se
skavsajo za snetljivo zrno ter se divje razlete po bliz-
njih vejah in latah. Na8i razposajenci so si bili v hipu

Se v laseh, pa so se razpriili s krikom in vikom. Ne-
verjetno! Marija je tekla za neko puncko in vpila:

»Baba Luna! Ti si Baba Lunal«

Ko sem jo pokaral, da je puntka tudi lepa in
pridna, zaradi lesar je me sme zasledovati z grdimi
besedami, se je otrok postavil predme, dvignil roko in
zasopljen zavpil:

»T1 si pa Baba Lunc, ker si velik in nosis hlade!<

Tako me je izplacal otrok za tiste besede. Zares!
Dobro je, da ne poznate Babe Lune!

POLETNE OBLEKE

Stefanija Humek

oletne obleke morajo biti hladne in lahke, a obenem

topezne, ker so zelo izpostavljene sonénim Zarkom
in jih mnogokrat peremo in likamo. Izbirati moramo
torej za ta letni ¢as tkanine, ki imajo ¢imve¢ teh do-
brih lastnosti. Dalje pa je zelo vazno, da s temi tkani-
nami tudi pravilno ravnamo, sicer jih pokvarimo, da
nam obleke iz njih trajajo mnogo manj casa.

Industrija je glede izdelovanja poletnih tkanin
zelo napredovala in vsako pomlad se bahajo trgo-
vine z movimi pridobitvami na tem podroé¢ju. Danes
izdelujejo Ze tkanine, ki ne oblede, se ne uskoéijo in
se ne meckajo ter so vedno kakor nove. Katera izmed
nas si ne zeli take obleke? Na vsak madin je dobro,
da vemo, kaj vse nam je na razpolago, ker potem laze
izbiramo in kupimo res dobro blago. Preden se od-
lo¢imo, da vzamemo blago, ki nam ugaja, moramo po-
izvedeti, kaksne so mjegove dobre in slabe lastnosti.
Nikoli ne pozabimo vprasati, kako smemo blago prati,
ali se v pranju uskoéi in koliko, ali se mecka in kak$ni
bomo v tej obleki, ¢e nas zaloti nenadna ploha. Trgovec
mora ali bi vsaj moral dobro poznati vse vrste blaga,
ki jih ima naprodaj, da more pouditi odjemalce glede
njegove uporabe in ravnanja. Véasih pa tega niti ni
treba, ker nam pove vse potrebno znamka blaga, bolje
listek, s katerim opremi tovarna svoje izdelke. Zeleti bi
bilo, da bi bile pri vsakem blagu kratko in toéno
oznalene njegove lastnosti; to so Ze uvedle nekatere
tovarne v splosno zadovoljstvo svojih odjemalceyv, pa
tudi v lastno korist. Pogosto je priloZeno tudi navodilo
za pranje, n.pr.za pranje boljiih nogavic. Po navodilu
se moramo vedno to¢no ravnati.

Surovine, iz katerih so narejene lahke poletne tka-
nine, so prav za prav danes iste kot nekdaj. Zelo spo-
polnjen pa je naéin izdelave, ki nudi velikansko izbiro

'blaga, ki se lo¢i med seboj po najrazliénejiih naéinih

tkanja, pestrih vzorcih in izbranih barvah. NajvaznejSa
pa je konéna obdelava tkanine, ki je odpravila marsi-
katero prejSnjo slabost tkanin, n.pr.da se je blago
skréilo, medkalo ter kmalu zgubilo trdnost in krhkost.
Zelo se je spopolnilo tudi izdelovanje umetne svile.
Vedje drzave imajo Ze zdavnaj preskusevalisca za
vse, kar uporabljamo v gospodinjstvu. Tam preskuSajo
tudi blago za oblaédilo, ki ga potem ocenijo glede ka-
kovosti. Samé dobro blago dobi Zig in znak, ki jamdéi
za njegovo kakovost. Izretne prednosti, ki jih ima
blago, pa so Se posebej oznalene. Najprej preskusijo,
kako je blago barvano, t. j. kiko ostane na soncu. Po-
sebne priprave proizvajajo umetno sonéno svetlobo,
motne ultravioletne Zarke. Ce izpostavijo blago tem
zarkom za 24 ur, pretrpi tkanina isto, kakor &e bi
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Drobna, vsebinsko zelo bogata knjizica obsega poleg kratkega
uvoda tri glavne dele.

YV prvem delu je najprej govor o individualizmu in kolekti-
vizmu v druzabnem zivljenju na splo$no. Zatem pokaze avtor.
kako in zakaj sev sedanji moderni dobi vse nase Zivljenje vedno
bolj podruzablja, kolektivizira. Na podlagi najznacilnejsih dej-
stev in bogatih statisti¢nih podatkov oriSe najprej vnanji razvoj
modernega gospodarskega Zivljenja ter razkrije. kako nas Ze ta
razvoj sam sili v kolektivizem, potem pa o¢rta v kratkih po-
tezah tudi notranji, idejni preobrat, zaradi katerega se sodobni
rod vedno bolj nagiblje v kolektivisti¢éno smer. V celoti nam to
poglavje odkriva v marsi¢em nove poglede na sodobno druzabno
Zivljenje ter nam pojasnjuje to in ono dogajanje nasih dni, ki
se zdi z obi¢ajnih vidikov mepojmljivo in neupraviéljivo.

V drugem delu nam spisatelj najprej podrobneje razjasni, za
kaj pri kolektivizmu prav za prav gre; nato pa ofrta podrobneje
kolektivisti¢no ureditev modernega gospodarstva in njene gospo-
darske tezave. Posebej govori zlasti tudi o druZabnih problemih
kolektivisti¢nega gospodarskega sostava ter orise vlogo in po-
lozaj delavstva v njem. — To poglavje bo pomenilo za marsikoga,
ki se danes vdaja kolektivisti¢ni oziroma komunisti¢ni miselnosti
brez treznejSega preudarka, pravo odkritje. Uvideti bo namrec
moral, da ostajajo tudi v kolektivisticnem gospodarskem sostavu
prav vse tezave, s katerimi se moramo boriti v obi¢ajnem kapita-
listicnem gospodarstvu. V tem pogledu so zlasti poucni zgledi
iz boljseviskega gospodarstva in druZabnega reda, ki jih avtor
navaja z veliko objektivnostjo ter vselej tudi pokaze, kako je
vse to nujno in drugace niti ne bi bilo mogoce.

V tretjem delu, pod naslovom: »V fem je reSitev?« pa poda
pisec kratek pregled najvaznejsih pogojev in ukrepov. ki so
uujno potrebni, ako hotemo, da bo v sodobnem gospodarskem in
druzabnem Zivljenju zavladal koliker toliko vsem praviden in
vse zadovoljiv red. Tu je majprej govor o podruzabljenju go-
spodarstva, za tem o potrebi in nalogah intenzivne socialne zas¢ite
delaveev in drugih delovnih stanov, o zlomu kapitalisti¢ne pre-
mo¢i, organizirani borbi za obéestveno preureditey druzbe in
kon¢éno o potrebi in namenu idejnega in nravnega preroda ljudi.
V tem. sklepnem poglavju podértuje avtor posebej Se naloge,
ki jih imamo zlasti katolitani v pogledu na aktualna socialna
vprasanja nase dobe.

Po vsem tem smemo res upraviceno trditi, da pomeni ta
knjizica velevazen doprinos k razéiSéenju enega najbolj perecih
vpraSanj nase dobe. Kdorkoli se zanima za sodobno kolektivi-
stitno oziroma komunistiéno gibanje, ki se danes zlasti med mla-
dino tako Siri. posebej kdorkoli hofe imeti o tem zares toéno
in nepristransko sliko in sodbo, mora ¢itati Gosarjevo
knjizico: KOLEKTIVIZEM?

Prav posebno dobrodogla pa bo ta knjizica duhoviéini in
predavateljem po prosvetnih drustvih,

Kdor resniéno zeli, da bi nase ljudstvo, posebno naSo mladino
obvarovali komunisti¢nih zablod, naj ¢ita in Siri Gosarjevo

knjizico: KOLEKTIVIZEM?
————— IE——
ZALOGA KNJIG

DRUZBE SV,MOHORJA
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nosili obleko ve¢ poletnih mesecev. Da se bolje opazi,
ali je blago obledelo ali ne in koliko, ga potisnejo
v stroj tako, da je samo polovica krpe pod vplivom
opisanih Zarkov, druga polovica pa ne. Ko vzamejo
blago iz priprave, to¢no ugotovijo razliko med osvet-
ljenim in neosvetljenim blagom. Ako ne najdejo no-
bene razlike, je barva dobra in blago dobi znak.

Podobna priprava preskusa blago, koliko vzdrzi
pri pranju. Tak pralni stroj je tako narejen, da ima
v sebi kar dvajset majhnih pralnih strojev in se pranje
lahko v kratkem é&asu veékrat ponovi. Nato se stro-
kovnjaki s posebnimi pripravami prepricajo, kako
moc¢no je blago. Ne preskuSajo pa samo tkanin, ampak
tudi pleteno blago (triké), koliko vzdrZzé posamezne
petlje. V te stroje pride blago pred pranjem in po njem
ter konéno ugotovijo, koliko mu je pranje skodovalo.

Kar se ti¢e trdne barve blaga, je pri nas Ze dobro
preskrbljeno. Na prodaj so ze lepe in cenene bomba-
zaste tkanine, ki zelo malo ali sploh mi¢ ne obledé.
Za zdaj poznamo najbolje nemsko znamko Indan-
thren, ki jaméi za blago, da ne obledi in se da lepo
prati. Nikakor ni vredno kupiti blago, ki je barvano
s slabo barvo; po nekajkraini nosnji na soncu obledi,
da mi ve¢ za boljSo rabo. Denar zanj pa je zavrZen,
¢etudi je bilo blago zelo poceni.

Teze je odpomoéi blagu, ki se pri pranju zelo
uskoc¢i. Tovarne skusajo odpraviti tudi to slabost in se
jim je v precejsnji meri Ze posretilo. Dobimo Ze blago
7 oznatko, da se tkanina ne uskodi in da kupimo lahko
samo toliko blaga, kolikor ga potrebujemo, ne da bi
bilo treba dodajati za $irsi rob. Tako obdelano blago
se pozneje ne skréi vel kakor za pol centimetra na
vsak meter dolzine, medtem ko se skréi drugo blago
véasih za 5% ali Se vedl.

Najlepsa je seveda vsaka obleka, dokler je nova.
Ko jo pa nekajkrat operemo, zgubi nekatero blago
videz novosti in postane cunjasto. Tovarne si zelo
prizadevajo, da bi odpravile tudi to neprijetnost tka-
nin in da bi bilo blago tudi po veckratnem pranju
videti kakor novo. To je Se posebno vazno za nekatere
rahle poletne tkanine, kakor ,organdi’, ,voile’ in ,mu-
slin’, ki jih neposkrobljenih me moremo obleé¢i. Pri
gkrobljenju pa ne zadenemo vedno prave mere in je
blago ali pretrdo ali precunjasto. Tudi kadar nas zaloti
nenadni dez, je z lepoto pri kraju, ker se mokro blago
omenjene vrste kar povesi in zgubi obliko.

Nekatere tvornice ze izdelujejo poletne tkanine
tako, da ostanejo trajno lepe. Oprane obleke ni treba
ni¢ gkrobiti; taka je kakor nova in nimamo z njo
nobenega posebnega dela. Dobi se cel6 poletno blago,
ki ne vpija vode. Ce se nam kaj polije po obleki ali
¢e nas ujame nekaj kapelj deZja, vodo samo otresemo
in obleka ostane suha, Ceprav je bila Ze oprana.

Neprakti¢ne so tudi obleke, ki se hitro zme€kajo.
Se za dom niso prijetne, kaj Sele za potovanje. Naj-
bolj se me¢kata platno in umetna svila, pa tudi to
so 7e prepre¢ili. Pri nakupovanju zahtevajmo bla-
go, ki se ne mecka, ker si s tem prihranimo mnogo
dela, obleka pa bo vedno v redu. Obladila iz tkanin,
ki se ne meckajo, so zelo pripravna za potovanje.
Zlozimo jih v kovéeg, na cilju jih vzamemo ven, malo
potresemo in jih lahko takoj obletemo, ker niso ni¢
zmetkana. Kve&jemu platno dobi kaksno gubico, ki se
porayna v nekaj urah ali najdalje &ez no¢, ako obleko

obesimo k oknu. Nobenega likanja, ki da veliko dela
in truda in ki na tujem tudi dosti velja, ni treba.

Poletne obleke moramo pogosto prati, ker se v vro-
¢ini potimo, pot pa obleko bolj poskoduje kakor pra-
nje. BombaZaste tvornice indanthren, .tootal' (angl.)
in blago drugih zanesljivih znamk lahko brez skrbi
peremo v vro¢i vodi z dobrim milom. Finejse tkanine,
kakor razne svile in barvasto platno, pa peremo v
mlaéni milnici, ki jo napravimo iz milejSega mila.
Obleke pri pranju ne drgnemo, ampak samo stiskamo;
ko je Cista, jo temeljito splaknemo v ve¢ mlaénih,
éistih vodah. OsuS$imo vse obleke najlepse takole:
Oprano obleko razgrnemo na veliko kopalno brisaéo
in jo zavijemo od vseh strani. Nato gnetemo z rokami
toliko ¢asa, da spravimo vso odvisno vlago iz obleke
v brisa¢o. Videli bomo, kako hitro je obleka pravilno
in enakomerno vlaZna, da jo lahko zlikamo. Pri tka-
ninah, pri katerih ne vemo toéno, kaksina je barva.
moramo poloziti belo krpo vmes, in sicer povsod, kjer
se stikata dve plasti blaga, pri Zepih, ovratniku itd.,
posebno pa pri vzorlastem blagu.

Likamo s srednje vrod¢im likalnikom na narobni
strani. Platno likamo na pravi strani, da se lepo sveti.
Surovo svilo likamo suho. Ako smo obleko zelo za-
mazale in je dobila razne madeze, je najbolje, da jo
pred pranjem natanéno pregledamo in posamezne ma-
deZe obSijemo z nitjo, da jih pozneje ma mokrem
blagu me zgreSimo. Nato z milnico najprej odstranimo
madeZe, potem $ele namocimo vso obleko in jo ope-
remo. Ce obleke ne moremo takoj vlaZne zlikati, jo
obesimo, da se dodobra posu$i. Na vrv jo obesimo
narahlo ¢ez sredo in me zatikamo mobenih S$¢ipalk za
perilo. Enako ravnamo s svilenim perilom. Perila triko
po moZnosti ne obefamo, ampak ga poloZimo, da se
posusi. Tudi ni neobhodno potrebno zlikati ga; ¢e pa
?e hotemo, ga zlikamo malo vlaznega z mlaénim likal-
nikom na narobni strani.

TORBICA IN PAS

Eliza Skalicky

hd
Ce bela obleka nima nobenega posebnega okrasa, je
najlepse, da vzamemo k mnjej torbico in pas, iz-
delana v zivahni barvi — plavolaske naj vzamejo mo-
dro, temnolaske pa rdeo barvo. Tudi temnim oblekam
tako okrasje v rokah in &ez pas lepo pristoji. Lahko pa
tudi napravimo samo pas in k temu nosimo ovratno
rutico ali tudi &evlje v isti barvi; to lahko vsak izbira
po svojem okusu.

Vzorec in kroj torbice in pasu sta narisana na nasi
modni prilogi v tej Stevilki; delana sta v treh barvah,
kakor je razvidno tudi iz risbe.

Torbica je izdelana na straminu v tehniki s>kelime
v narodnih motivih po Sidevi zbirki. Dolga je 22, Siroka
16 cm. Torbica ima obliko ovojnice (kuverte), naredimo

NG LA B L R

277



ji pa tudi stranske dele, da je v njej ve& prostora.
Na hrbtu ima prisit drzaj.

Pas je Sirok 3!/, cm, dolg pa 92 cm. DolZina pasu
zavisi seveda od obsega posamezne osebe Cez pas. Pas
na mnasi sliki je za damo, ki ima ¢ez pas 72 cm.

Torbico in pas izdelamo na tankem straminu, ta-
kem, ki ima na 1 e¢m priblizno Sest luknjic, s prejico
DMC stev. 5.

Tehnika skelime je priporoéljiva zaradi tega, da
vbodi stramin lepo pokrijejo. Delamo pa lahko tudi
s krizei, v tem primeru moramo vzeti prejico »Moling,
da nitke lepse lezejo.

Vbod skelime delamo ez dve luknjici naprej in
¢ez eno nazaj. V prvi vrsti gledajo vbodi na desno, v
drugi na levo itd.

Ko imamo delo vezeno, ga dobro zlikamo z mokro
krpo na marobni strani in potem damo torbarju, da
izdela. Pas naj ima za podlogo tanko belo usnje, tor-
bica bodi podlozena z rdeto svilo. Lahko vezemo pri
torbici samo pokrov, drugo damo izdelati iz usnja.

KUHARICA

Juha iz repnih olupkov.

Skuhaj pest mladih repnih olupkov in kuhane pre-
tla¢i. Napravi prezganje iz Zzlice masti ali olja in moke,
prideni pretlacene liste, strok strtega Cesna in na
majhne kocke zrezan krompir, ki si ga kuhala v 21
vode in, ko vse prevre, je juha pripravljena.
Krompir z drobnjakom.

Skuhaj 1 kg olupljenega krompirja, odcedi, stlaci,
prideni 5 dkg surovega masla, '/;1 vrotega mleka in
Zlico drobno zrezanega drobnjaka. Stresi krompir v
pomazano skledo, potresi po vrhu Zzlico nastrganega
bohinjskega sira in postavi v petico, da se zapece.
Mesni vlozki.

Mesaj en rumenjak, prideni dve v mrzlem mleku
napojeni in oZeti zemlji, Zlico v masti precvrte &ebule,
zlico krusnih drobtin, Zlico nastrganega bohinjskega
sira, dve do tri zlice drobno zrezanega kuhanega mesa
in sneg enega beljaka. Vse narahlo premesaj, deni
vlozke z zlico v vrel in osoljen krop in jih kuhaj osem
minut. Kuhane poberi na kroZnik, potresi z drobtinami
in zabeli, zraven pa daj Spinaco, karfijolo, kolerabo,
grah, fiZzol ali podobno.

Kasa z grahom.

Operi Y/, 1 kade z vrelo vodo, jo stresi v lonec in
prilij 1'/,1 vroce vode; osoli in prideni nekoliko drobno
zrezanega petersilja ter strok strtega Cesna. Kuhaj 40
minut. Posebej pa kuhaj '/,1 zelenega graha, stresi
kuhanega z vodo vred h kasi in, ko vse skupaj nekaj
minut vre, zabeli z ocvirki.

Belusi (Spargeljni) z grahom (plosca).

Skuhaj bolj kratke mehke beluse — osoli jih deset
minut prej, preden jih postavi$ na mizo — kuhane stresi
na velik kroznik, jih potresi s krusnimi drobtinami
in zabeli z razgretim surovim maslom. Okrog belusev
naloZi grah, ki ga takole pripravi: Skuhaj grah v slani
vodi z vejico janeZa, kuhanega odcedi in mu primesaj
za '/, 1 graha, za drobno jajce surovega masla in pest
krusnih drobtin. To nekajkrat premesaj. Nato razgrej
v kozi za oreh surovega masla in stresi vanj dve jajci,
ki si jih zmeSala z dvema Zlicama mrzlega mleka in

z nekaj zrni soli. Dobro zme3aj, da jajci nekoliko
zakrkneta, in ju stresi po grahu. Okrog pa nalozi
krompirjeve kosce, ki si jih opekla v surovem maslu.
Ceinjeve rezine.

Mesaj 10 dkg surovega masla, 12 dkg sladkorja,
nekoliko drobno zrezane limonove lupine in tri ru-
menjake. Prideni $¢ep cimeta, sneg treh beljakov,
12 dkg moke in za noZevo konico pecilnega praska. Vse
narahlo premesaj in stresi v dobro pomazan tortni
model, po vrhu nalozi ¢eSnje, ki si jim odstramila
kos¢ice in peclje, ter peci v srednje vroci pecici, Po-
stavi toplo ali hladno na mizo.

CeSnjevo meso (povidelj).

Odstrani 1 kg ¢eSenj koScice, jih stresi v lonec, pri-
deni 30 dkg kristalnega sladkorja in kuhaj tri do &tiri
ure. Se toplo stresi v ogrete kozarce in ohlajeno zavezi.
Tri vrste sadja.

Kuhaj 20 minut */,1 vode in ?/, kg sladkorja. V to
oslajeno vodo stresi !/, kg olupljenih, na Cetrtino zre-
zanih hrusk, ki si jim odstranila pecke. Ko so mehke,
jih poberi iz vode in v mjej kuhaj */, kg ¢eSpelj brez
kos¢ic. Kuhane zopet poberi iz vode in v njej kuhaj
!/, kg olupljenih in na kocke zrezanih jabolk. Poberi
tudi jabolka iz vode in sok kuhaj Se deset minut, po-
tem mu prideni za noZevo konico salicila in */,,1 3pi-
rita ter zlij ¢ez sadje, ki si ga zlozila v velik kozarec.
MeSana mezga.

Odstrani 1 kg opranih ¢esenj koséice in peclje ter
jih stresi v lonec. Prideni 1kg jagod, 1 kg malin in
1 kg sladkorja ter kuhaj med vedkratnim meSanjem
eno uro.

Jagodova — surova krema.

Pretladi skozi sito v skledo '/, 1 domadega, ne pre-
kislega sira, primesaj '/, | sveZe smetane in zlico slad-
korja ter vse prav dobro stepaj v kremo. Nalozi na
kroznik v obliki hrib¢ka in oblozi s svezimi jagodami.
Jagodov sneg.

Kroznik jagod pretladi, primeSaj tri zlice slad-
korne moke in sneg Stirih beljakov. Nalozi v sredo
velikega kroznika in daj okrog jagode.

Mrzel rabarbarov riz

Kuhaj potasi */, kg riza v */;1 mleka, ki mu pri-
mesaj nekaj zrn soli. Posebej kuhaj '/, kg na majhne
kosce zrezane in olupljene rabarbare, 15 do 20 dkg
sladkorja, zlico vode in ko3¢ek limonove lupine. Nato
nalozi v skledo, ki si jo bila oplaknila z mrzlo vodo,
polovico riZa, nato polovico rabarbare, zopet riz in
rabarbaro. Postavi jed ma hladno in postavi s stepeno
smetano na mizo. Ako hotes, lahko pretla¢i§ rabarbaro
skozi penovko.

Mezga iz rabarbare.

Olupi in zrezi ![,’kg rabarbare ter jo zmehdaj z
zlico vode ali vina. Ko je zmehéana, prideni 14 dkg
sladkorja, kuhaj pocasi, prideni sok polovice limone.
Kuhano e gorko stresi v kozarec in drugi dan zavezi.
Rabarbarov narastek.

Skuhaj */, kg riZza z mlekom kakor navadno. Mesaj
5 dkg surovega masla, dva rumenjaka, 5 dkg sladkorja,
§¢ep soli, prideni sneg dveh beljakov in speci, model
pa dobro namazi. Stresi na kroznik in polij z rabar-
barovim kompotom. M.R.
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ZABAVA IN SALA

SPRETNOSTI 1Z PAPIRJA
Klop.

Prav za prav je klop le narobe obrnjena odprta
skatla, ki smo jo Ze zadnji¢ natanéno opisali. Vazno je
le to, da je treba oba konca pustiti precej daljia kakor
pri navadni skatli. To je tudi razvidno iz nase podobe.
Kakor pri Skatli, tako tudi tukaj najprej prepogni
papir po gubah 1—2 in 3—4. Ta guba pa ne sme biti
preve: oddaljena od roba papirja. Potem papir spet
lepo razprostri in ga zgani po ¢rti 4—5 in 6—7, s ¢imer
bos dolo¢il dolZino klopi. Nato prav tako kot pri skatli
zavihaj vse Stiri ogle in &eznje oba konca papirja.
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Na ta nacin si dobil navadno $katlo, ki stoji na nogah
— na dolgih koncih zavihanega papirja. Zdaj jo je
treba obrniti. To pa naredimo tako, da prav pri vrhu
Skatle oba konca spet zapognemo navzgor. Dobili smo
posodo z visoko Strle¢ima konénima robovoma; ¢e pa
jo postavimo ma ta dva robova, nam lahko predstavlja
klop. Tudi za klop je treba izbrati nekoliko trsi papir,
da je mjena trdnost ve&ja.

Stoléek.

Stoléek maredis na isti nac¢in kakor klop. Le vrh-
nja ploskev mora biti kvadratne oblike. Da dobis lepso
podobo nog, izreze$ nekaj papirja iz obeh konénih
delov. Mi

iza.

Tudi miza je podobna klopi, le njena viSina, dol-
Zina in Sirina je primerno vedja. Na enak nadin si
lahko mapravi$ tudi podnoznik (prucico). Na tak naéin
si lahko naredis celotno pohistvo. Posamezne predmete
olepsas na isti nadin, kakor smo ga Ze zgoraj omenili.
Konéni del papirja namre¢ prerezZes tako, kot ti pokaze
priloZzena podoba, in potem zapogneS navznoter profi
sredi. Tako dobi% popolnoma pravilne in precej trd-
nejse noge.

ANEKDOTE IN SMESNICE

Modrijanstvo.

Znameniti filozof Descartes je neko¢ povabil na
obisk nekega vojvodo. Ko je prisel ¢as obeda, sta odsla
v jedilnico, kjer ju je ¢akala obilno obloZena miza.

»Kaj vidim,« je tedaj vzkliknil vojvoda, »kaj tudi
modrijani cenite dobrote tega sveta?<

»Zakaj pa ne? Kaj mislite, da jih je Bog ustvaril
samo za bedake?«

Ce je kdo redkobeseden.

Uhland je imel navado pri vsakem razgovoru
ponoviti:

»Dragi moj, vsaka stvar ima dve strani...c

Ta njegov priljubljeni izraz mu je nekoé¢ dobro
oponesla njegova Zena, ko mu je med drugim pisala:

»>Dragi moj! Vsaka stvar ima dve strani, zakaj
ima Tvoje pismo zmeraj eno samo? — Te pozdravlja
Tvoja Zena.c Tidalataeide

Zena zagotavlja svojemu moZu, da se mu nikoli
ni¢ ne zlaze.

»Saj ne dvomim o tem,« ji odvrne moz »toda &e
bom kdaj le odkril kako laz bom vselej napravil
zarezo v klavir.c

»Kaj si neumen?«< zavpije Zena. »Kaj mi misli3

sve

moj lepi instrument uniciti?c

Res je.
Konj in osel sta se prepirala, kdo je ve¢ vreden.
Konj se je bahal s svojim plemenitim rodom.
»Kaj tol« mu odvrne osel, »tvoje bahanje je sme-
$no! Vas konje bodo avtomobili kmalu uniéili, oslov
pa bo zmerom dovolj na svetuls

Pomoé.
On: »Gospodi¢na! Nekaj bi vam rad povedal, pa
ne vem prav, kako bi zacellc
Ona: »Ce refem ,da’, vam je s tem kaj pomagano?«

Pri koncertu.
s»Koncert se je ze pred Cetrt ure zacel, gospod!
Prosim, pojdite prav po tihem noter!«
»Ali Ze vse spif«
Zmagoslavje.
Na koncu razprave rece sodnik tozencu: »Zdaj
imate vi zadnjo besedo!«
Tu se tozenec obrne ter zmagoslavno zakli¢e svoji
zeni, ki je bila med posluSalstvom: »Ali si sliSala,

stara?¢
Nevarna treznost.

Miha: »I, kakSen pa si danes? Ali si pod avtomobil
padel ali kaj, da si tako obvezan?«

Tone: »E, sino¢i sem slu¢ajno trezen domov prisel,
pa me pes ni spoznal in me je vsega oklall¢

Zival.
VisokoSolec Zolna v gostilni svojemu sosedu: »Go-
spod, zakaj pa ni¢ ne pijete?«
Sosed: »Jaz pijem samo, kadar sem Zejen!<
Zolna zanidljivo: »Kakor Zivall<

Zmeraj Zenska.
On (sanjavo): »Glej, sréek moj sladki, tiso¢ zvezda

zdaj gleda na najul<
Ona: »Kaj mi klobuéek dobro stoji?«

Take so Zenske.
»Poglej, sréek, ze celo uro te ¢akamlc
yAmpak, mozicek, saj sem ti vendar rekla, da bom
mogote kakih pet minut pozneje prisla!l<

Skric kupuje kravo.
»Koliko je pa stara vaSa krava?«
»Dve leti.«
»Kako pa to spoznate?«
»Po rogovih.c
»Saj res. Dva ima.¢
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UGANKE

Crkovna podobnica,
(Janko Moder, Dol. — 20 pik.)

A N
o

Fiziognomiéna uganka.
(S. O., Sele. — 12 pik.)

Gospodarski pregovor za julij.
(]J-5a, RoZna dolina. — 16 pik.)
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Odbiralnica.
(Cene, Klelet. — 10 pik.)
Sleé¢, patos, osem, lagev, seme, smeti,
Nace.
Semitska posetnica.
(France, Sredif¢e. — 19 pik.)

KAM ORISE]K
AJNES 23-16.

IN MREZE -

Rimski zid.

(France, Moinje. — 13 pik.)
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Kvadrat.
(Bi¢, Ljubljana. — 14 pik.)
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Zbiralnica.

(Rados, Stari trg. — 22 pik.)
Nosbjv, —, —, t,1, 18, —, o, —, &fkpz,
hu, jv, e, cmr, tine, cogl, as, oda, f, —,
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Konjicek.
(Hostar, Lyubljana. — 18 pik.)
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Kraljeva pot.
(Nace Cudermann, Tupali¢e. — 11 pik.)
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Seznam knjig.
(Svitko, Ljubljana. — 17 pik.)
Dr. Ivan Pregelj: Bozji Mejniki.
Dr. L. Ehrlich: Katoliska Cerkev.
Dr. 'ranc Veber: Knjiga o Bogu.
Dr. Joze Pogaénik: Sinje ozare.
Matija Malesi¢: Ziva voda.
Narte Velikonja: Na$ pes.
Dr. Bogomir Magajna: Bratje in sestre.
Dr. Josip Stare: Kitajei in Japonci.
Baraga-RoZman: Dusna pasa.
Dr. Ale8 USeni¢nik: Knjiga o Zivljenju.
Zore-Jakli¢: Zivljenje svetnikov.
J. M. Seigerschmied: Pamet in vera.
Dr. Anton Bon. Jegli¢: Mesija.
KraSovec: Slovenska zemlja v podobah
Dr. Joza Lovrencié: Brstje.
L. E.-]. P.: Irska.
Dr. France Stelé: Cerkveno slikarstvo.
Dr. Kostial: Brus knjizne slovens¢ine.
J.8edivy: Oris zgodovine Jugoslovanov.
Dr. I. Krizani¢: fgodovinu sv. katoliske
Cerkve.

Janez Plestenjak: Lovrad.

Del abecede.

(Tratar Ivan, Javorje. — 15 pik.)

Abcédelghijk — vabvitvreplt.

Posetnica.
(M. K., Ljubljana, — 23 pik.)

DARINA S. PSENICNIK -TESTEN

Topusko.

ResSitev ugank v junijski Stevilki.

K am ? Krivulje povedo vrsto v abe-
cednem kvadratu, Stevilke pa érko. Do-
bis: Triglav.

Crkovna Veliki
Samo.

Kitajskinapis. Iz petdelne abe-
cede pomeni samoglasnik &rko, soglas-
nik vrsto; prva vrsta od zadaj, druga
od spredaj; dobis: Golk srebro, molk
zlato!

Iz zemljepisja in racunstva.
Stevec pove besedo, imenovalee ¢rko v
tisti besedi, Steto od zadaj. Dobis: Po-
pokatepetl.

Posetnica. Vsak izobrazenec bere
»Mladikoe.

Odbiralnica. Iz prve prvo, iz
druge drugo ¢rko in tako nadaljuj, da
dobis: Dr. Opeka.

podobnica.

Besednica. Jemlji prvi dve ¢&rki
pri vsaki besedi, da dobis: Lastna hva-
la, cena mala!

Rodbinska pola. Pisatelj Narte
Velikonja: Otroci, Yisarska polena, Na§
pes, Sirote, Besede.

Mozaik. K
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Pregovor. Zatni pri M, nato vze-
mi po dve &rki (zaCetni!) od vsake be-
sede, da dobis: Moli in delaj!

Odlomek. O dolgo pricakovana,
nikoli zaZelena dolina Sentflorjanska.

I. Cankar,

Fiziognomi¢na uganka, Tek-
movalec.

Za kres. Vzemi v vsakem kvadratu
prvo ¢rko in tako nadaljuj, da dobis:
Ktera ogenj bode preskotila,

v tem Se letu bode se mozila;

a gorje ji, ktera ga ne bode:

mati bo nezakonska, sirota!
Ivan Pregelj.

Kuharski recept. Vsaka peta
¢rka ti da pregovor: Boljsi je mocnik
v miru kot meso v prepiru.

Reditve je treba poslati do 20.vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani. — Zastavljalci ugank naj

posiljajo tudi vse rokopise na isti naslov.
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VESELA VINOGRADARIJA

Ta satiriCoa pesem je nastala 11932, ko so v ljubljanski Ll{umi uprizorili Zuckermayerjevo komedijo Frihlicher \\'viuh«-rf v prevodu univerziteinega
- ! )

fajnika dr. M. Smalca. Ob ulvrimrin ah je prislo do protestnih demonstracij in hude ¢asopisne polemike zizjavami za in proti.
(mojster). ravonatelj drame Pavel Golia, urednik Mladike F. S.

Uctenec
Da zdaj, ko neue Sachlichkeit regira,
ko drame vsak SuSmar na odre daje,
ta v Narodu. Slovencu kritizira,
in stoléek temu, onemu se maje,
g¢ jaz k teatru bi se rad prislinil,
to, mojster, ne zasluzi tvoje graje.
Saj marsikdo se je ze vanj pririnil,
ki danes daje javne Ze izjave,
da le o I'art pour art je nekaj zinil.
Naii¢i, mojster, umetnosti me prave,
razkrij globine svoje ucenosti,
saj bister sem in nisem prazne glave
in kvant sem vajen, vajen vseh grobosti.
\" zahvalo pa obljubim ti poslati
prav lep dopis za zagrebske Novosti.

Mojster

Umetnost veéno mlada, naSa mati,
gospa naj bo, ne pladna trepetlika!
A ce Se dalje hoces spradevati,
pripeljal vestega sem pomocnika:
saj tudi on podpisal je izjavo,
poucil te bo hitro, ni hudika!

Pomoc¢nik
Na. torej. kaj vam vendar pade v glavo,
da k Taliji se hotete podati:
zasluziste za ¢rno komaj kavo,
vsaj meni maceha je, ne pa mati.
Edino, kar je vSe¢ mi ob teatru,
je to. da veasih prosto smes kvantati,
kot v Ginsehiiuflu bil bi ali v Pratru.

Ucenec
Saj to me mice bas, svoboda zlata
republike bohemov na Montmartru.
A veasih vendarle preved je blata!
Lepo vas prosim, pesnik nasih luti
odprl vinogradu je dramska vrata,
ya Duma, ali res ga vest ne mudi?
}u Petrckove sanje... kje so casi?
Zdaj Petréek jih je dobil po buéi.

Pomoc¢nik

Oh, nehaj vendar, takih mi ne kvasi,
kar pravi§, spada ze med stara Saro;
zdaj rajsi o meseni poj klobasi,
Veroniko pa zaprimo v omaro,

tako nam neune Sachlichkeit veleva.
Kaj Julija, mi smo za dono Klaro!

nasih kulturnib razmer.
Mojster (zase)
Seveda: vse je jasno, duh nam seva...
Kako se dale¢ zdé mi tista leta.
ko pel sem zarjam Vidovega dneva...

Utenec
A skoraj bi pozabil, re¢ presneta,
saj je zadeva jasna in dognana;
odkar vas brani knjizevnikov ceta,
naj mirno spi ogoréena Ljubljana!

Pomoc¢nik
O tema pa ne beseda! Kaj sem reva
iskal po mestu vsa imena znana,
kar bukve piSe in kar milo peva,
a skoraj vsak mi je pokazal vrata,
da grenko tozil sem ob koncu dneva.
Tedaj pa misel mi zablisne zlata
(iz evangelija mi je ostala),
da na krizpotjih morda najdem svata.

Mojster {(zase)
In da iz vsega tega bo Se lepsa 3ala,
in causa sua iudex jaz in Pavel
sva za teater svoj podpis podala.

Pomoc¢nik
Kaj neki le je mislil tisti kavelj.
ko blatil nam Vinograd je veseli:
prej kritik bil je, zdaj nam je Krjavelj.
Ob kasi polni bomo roke meli,
s prvaki rekli bomo: »Ta je pravale
cetudi Ochsenstand v parter se seli.

Ucenec
Ako opolzkega disi jim mrva,
domacega nalili vsaj bi vina,
saj znate cepiti na odru drva,
magari vzeli vdovo bi Roslina!

Pomoc¢nik
Ime ti tujea ni¢ ne razodeva,
saj slicnih dosti Steje banovina,
pa radi njih nihée se ne razgreva.
Hoteli smo zdraziti klerikale:
Sauglockenliuten naj okrog odmeval
Poznali v tem nikoli niso Sale,
prenaSajo zdaj kvante naj velike,
ko veasih greske so sodili male!

Ucenec
PreSerna manom, aviorju Mladike
in Cankarju to bodi zadoS¢enje,
v slovenske milozvo¢ne da oblike
porenskih prascev vgnetajo kruljenje!

FinZzgar. Objavljamo duhovito (pa dobrehotno!) parodijo

ramaturg je bil O. Zupanéic
refernove Nove pisarije kot odmev

Mojster

Zamrl nam smeh v slovenski je besedi,
vdusilo ga stoletno je trpljenje.

ni¢ ve¢ ni dobrovoljckov v nadi sredi:
zato veselju moznosti izraza

zdaj i5¢em novega v germanski skledi.

Pomoc¢nik
In da umetnost ni nam prazna fraza,
lepo ponasiti smo dali delo.
Da naSa duSa pride do izraza,
dolenjski zma v e smo vzeli za zabelo.
Sicer je pica ta bolj za praseta,
pa upajmo, da jim ne bo smrdelo.
Posnemajo¢ velikega poeta,
pekla hudobee verno je kopiral:
del cul aveva fatto la trombetta.

Ucenec
Anatema. kdor zdaj bi se e upiral!

Pomoénik
Ce viisne$ si Se zadnja navodila,
nad vsemi kritiki bo§ triumfiral:
v zaCetku nas je resno odklonila
celo napredna javnost vsa postena:
ko je do vrha prikipela sila,
ostala v sili je pomod¢ Se ena:
-Umetnost rusijo nam klerikalei!«
Ko kuzek je naprednost potepena
in ¢udom cudijo se - Jutraec bralei:
Kako da prej ze nismo vas poznali,
o far8ki vi preklemani hinavei!
Od tod teatru dan za dnem kravali!

Uctenec
Zahvaljene, glediske korifeje,
da novo lu¢ siroti ste prizgali.
Umetnost nova se v Ljubljani greje,
ki njen simbol so pravi — gnojne vile.
Le-ta naj poje, kdor jo prav umeje:
naj torej serenade brenkat mile
na kup gnoja se Romeo postavi!
Slovo jemat od ljube Bogomile
cez hleva prag se Crtomir odpravi
in Gretchen Faustu naj obira gnide!
Cmokavzar S¢iplji Usperno pri kravi!
S pomijami polnimo si golide.
po novi Segi kar naprej drekajmo!

Pomocnik
Oj zlati vek zdaj Muzam dravskim pride!

LISTNICA UREDNISTVA

F.P. Celje. Pesem »Velernac je Se prav zacetniska
s samimi starimi prispodobami. Ker je tudi edina, se kaj
veé o tvojem sedanjem delu ne déd reci. Le napredujes ne!

France, Maribor. Prva >Poetc se ti je Se dokaj posre-
Cila, Su seveda Se napake, kakor n. pr.: prispodobe na kraju
so slabe, ima§ nekaj necistih rim, kar se tako rado opaz
pri tajerskih poetih (dolgi in kratki, odprti in zaprti samo-
glasniki v moskih stihih!), dalje se med lepa mesta Se rndp
medajo banalna itd. Druga je mnogo slabSa. Razpredanje
prastare fraze slabodja peseme (kar Ze povrh tega res ni,
da namred labod pred smrtjo poje!) ni samo neokusno,
temveé celé ponizevalno za pravega pesnika, ki bi se pa¢
rad triega oreha lotil, kakor pa da samo ponavlja za dru-
gimi. V tretji »Tri materes pa¢ najdem globino, a mi pri-
spodobe nikakor niso vsebinsko polne. Zakljucek ni dqher.
Isto velja za Cetrto »Moj brate. Pesmi so prav zacetnifke,
teprav kaZejo malo vet miselne zrelosti, in se o njih ne da
kaj ve¢ sklepati.

UGANKARJEM

RESILCI UGANK IZ JUNIJSKE STEVILKE

Basa Lencka (153), Gros Ancka (153), Mihel¢ié Franc
(164), Lukoviek Ivanka (169), Kocmur Pavla (169), Klobavs
Anton (169), Kalan Minka (169). Dems3ar Viktor (195), Jerasa
Janez (193), Slapar Pavel (169), Dijaski zavod Kranj (169),
Blaj Frane (169), Cesar Anton (113), Sodja Frane (113), Mo-
drinjak France (150).

Regali Ivanka (67), Ale& France (78), TrebSe Alojzij (67),
Vidensek Ana (67).

Izzrebani so bili. Za prvo nagrado: DemsSar Viktor,
cestni nadzornik, Rozna dolina, 1X. cesta $t.24a, Ljubljana.
7a drugo nagrado: LukovSek Ivanka, Javorje, Poljane nad
Skofjo Loko; Bada Lencka, Ljubljana. Za tretjo nagrado:
Dijaski zavod Kranj; Sodja Franc, Bohinjska Bistrica, Je-
reka 2: Koemur Pavla, Kranj, Stara cesta. Nagrado zastav-
ljavcev dobi: Planina France, profesor, Kranj.



RAZPIS NAGRAD ZA JULI]

Prva nagrada: Voznja z avtobusom iz Ljubljane na
Susak in nazaj. Vozovnica je veljavna trideset dni, torej si
bo sre¢ni izzrebanec lahko privoscil obenem cel mesec po-
¢itnic ob morju. Za drugo nagrado: Dve knjizni nagradi iz
Mohorjeve zalozbe v vrednosti po 30 dinarjev. Za tretjo
nagrado: Tri knjizne nagrade iz Mohorjeve zalozbe v vred-
nosti po 20 dinarjev.

Obenem je za drugo polletje spet razpisana nagrada
za najboljSega zastavljavea ugank, to je za tistega zastav-
ljavea, ki bo v tem polletju dobil za priobene uganke
povpre¢no najvec glasov.

Informacije za prvo nagrado dobi izzrebani v knjigarni
Mohorjeve tiskarne v Ljubljani.

POMENKI
F.P., Podnart, M.P., Ribnica, A.Z., Sti¢na, in S.K,
Ljubljana: VaSe reSitve iz majske Stevilke sem — Zzal —

prekasno dobil.

Pirnat, Ljubljana: Poslana uganka bo brez dvoma pri-
obéena. Mogoée mi bo¥ v prihodnje lahko tudi kaj lazjega
poslal? 2
Stanko Kaps, Ljubljana: Hvala za drobcen prispevek.
Upam, da ne bo zadnji!

J-Sa, Rozna dolina: Nekatere bom gotovo uporabil. Pri
risanih pazi, da bo$ razlocen. Risi drugi¢ vsaj v velikosti
10 X 12 cm!

T. A., Zidani most: Tvoje misli in predloge rad z obema
rokama podpiSem. Vedi, da tudi jaz in mogoce z menoj 3e
kdo drug prav tako misli. Toda saj ve§, da vrag v sili Se
muhe Zre! Zadnja stran je pa¢ v veliki meri odvisna od
zastavljaveev in ne toliko od urednika. Zato ugankarji,
na noge! Kakrine orehe bi radi trli, takih mi posiljajte!
Upam, da ti ne bo§ med zadnjimi. V kolikor sem jaz pri-
zadet pri vsem tem, se bom po svojih moc¢eh poskusal po-
boljsati.

Kozma, Ljubljana: Skoda, da si tako neroden pri se-
stavljanju ugank! Véasih je uganka kar dobra, pa je koncni
rek tak, da je Bog pomagaj! Uganka je kot oreh. Stares
lupino in si vesel okusnega jedra. Seveda tudi kak piskay
oreh stare$, pa ga potem jezno vrze§ pro¢! Glejmo torej,
da bodo nase uganke imele zdravo in kleno jedro, ne samo
trdih lupin!

Vsem zastavljaveem: Mogoce bo koga zanimalo, &e spo-
ro¢im nekaj drobnarij o naSem tekmovanju. V prvem pol-
letju so dobili sledeti zastavljavei za vsako priobéeno uganko
povprecno takole oceno: Planina, Kranj, povprecno 21 gla-
sov, Franjo Tanjsek, St. Andraz (11), S. O., Sele, Rados, Stari
trg, Jakob SeSerko, Sv. Jurij ob Scavnici (5), Moder Janko,
Dol (3.71), Pirnat, Ljubljana (2.3), Danica, Brusnice (2.25),
M. K., Ljubljana (2), France, Mos$nje (1.6), Efes, Bohinj, Tone,
Kranj (1.5), France, Sredis¢e (1.25), Al S., Ljubljana, Svitko,
Ljubljana, France, Ljubljana, S.J., Ljubljana (1), Nace Cu-
derman, Tupali¢e (0.66), Hostar, Ljubljana, F. K., Ljubljana,
Pepe, Kropa, Nartnik Marija, Rozni dol (0.5).

Vsem: Prvo znamenje pasjih dni se je Ze pokazalo:
ftevilo nasih ugankarjev se je zmanjSalo na polovico in Se
bolj. Zato smo se odlocili, da vsaj enemu malo pomagamo
ter ga z morsko vodo in zrakom pozivimo.

DrZzavno priznano ucilisce

KOVAC, Maribor, Gosposka ul. 46
Trgovskiteéaji. Zagetek vedno septembra

Posebni tetaji ob vsakem &asu: za strojepisje, stenografijo,
knjigovodstvo, trgovsko racunstvo, korespondenco, slovenséino.,
hrvad¢ino, nemsc¢ino, lepopisje % Strojepisna dela - Razmno-
zevanje - Kopiranje nacrtov - Prevodi v vse jezike - Reklamna
in propagandna dela - Javona strojepisna soba - Na razpolago
so pisalni stroji, tudi s pisavo v cirilici, stroj s 46 cm dolgim
vozom in ratunski stroji Zahtevajte prospekte!
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"Tudi v kuhinii je treba imeti <ist
predpasnik!” ~ Saj je bilo v pe-
rilu, pa se ne da’oprati!"” —  Slabo
milo umazanije ne izpere nikdar, to
si zapomni! Daj si dopovedati in
peri vedno le z res dobrim terpen-
tinovim milom Zlatorog, ki s sve,o
obilno gosto belo peno odpravi
vsako $e tako trdovratno umazanijo.”

@ TERPENTINOVO MILO

pomozZna blagaj

Liudska samopomoc « Maribor, Aleksandrova c.47

registrovana’ ~ g o Y lastni palaci sprejme vse sdrave osebe za pogrebnino in doto - Na pogrebninal
na in doti je isplalanih Ze nad 30 milijonov din - Zahtevajte brezplaino pristopne izjave

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
CELJE + LIUBLIANA + MARIBOR

Obrestna mera za vioge znasa do 5°I0

Za vioge In obrestli jamdl Dravska banovina
= vsem premoZenjem in vso davino mocljol




